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Me aro10d0ia

yra 7o 20

®@idegkar Pidor,

Kabwg épxetar 1o véo €tog, 0 amoloylopdg yia to mponyoUpevo KPIveTal amapaitntog.
Tnv tedeutaia xpovid ouvéBnoav moAld kat onpavtikd: YAomowioape v e§aipeTKig
onpaoiag kat pe Waitepo Babpd Suokodiag mAnpn évradii pag otn STAR ALLIANCE, otig
30 Iouviou 2010- avaBaBuicape ta ouotipata kpatiioewy, e-commerce, T0 TPGYPALIA TTi-
otV emPatev kai to ovotnpa emkovnviag, BeAtidvovtag kar epmdoutidovtag Tig utn-
peOies pag: evieivape g mpoomdfelég pag oe Bépata mou agopouv o oefaopd oo me-
ptdAdov: katopBdoape va motomomnboupe amd tnv TUV AUSTRIA pe ISO 14001:2004
yia v ITepiBaddovtikn Araxeipion kat pe OHSAS18001:2007 yia tnv Yyeia kat AogdAeia
otnv Epyaoia’ kai, té)og, éywvav kat yivovtat 6Aeg o1 evépyeieg yia t fwpdkion g etai-
pelag pag kat v aviupeTdmon g e£atpetikd SUOKOANG OIKOVORIKAG OUYKUpPIag, Tou
ennpeddet 6x1 povov epdg mou foupe v amartntki kabnpepwvdtnta g AEGEAN, addd
Kai tTnv olkovopia g Xkpag pag.

To épapd pag ya pia molotikii etaipeia mou evioxvel tny mpoofacipdtnta tng EAAGSag
Kat umootnpigel tov eAAnvik6 Touptopd otnpidetal kabnpeptvd ané 6Ao To TPOOHIIKG
¢ AEGEAN, 1ou o petéppace oe éva mpoidv mou képdioe kat ouvexiGet va kepdidet ka-
Onpepvd v epmmotoolvn Tou emPaTtikoy KOwou.

Euxapiotd 6Aoug €0dg, Tou, o pia mpoTéyvwpng duoxépelag Xpovikn mepiodo, pag otn-
piete kaBnpepivd pe v epmoTooUvn 0ag.

Euxopatito 2011 va yepider ka0e
pépa oag pe vyeia, arorodoéia, xapég,
dnpoupyikotnta kat opop@a tadida.

Oeb6dwpog Baociddxkng,
ITpbéedpog
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With optimism

- for 2011

The New Year has come, thus a review of the previous year is necessary.

Many important events took place last year: The extremely valuable and especially dif-
ficult achievement of our joining into the STAR ALLIANCE on June 30, 2010. The si-
multaneous upgrade of our booking and e-commerce systems, our loyalty programme
and communication system, that led to the improvement of the services offered to our
passengers. We also intensified our efforts in environmental matters. We were award-
ed with the ISO 14001:2004 certification for Environmental Management and the OH-
SAS18001:2007 certification for Occupational Health and Safety by TUV AUSTRIA.
Moreover, all necessary efforts are being made to reinforce our company and confront
the extremely difficult financial circumstances that affect not only ourselves here at AE-
GEAN, but the entire economy of our country.

Our vision for a reliable and high-quality company that would upgrade access to Greece
and upholds Greek tourism has been supported by AEGEAN staff, who turned it into a
product that has gained and is still gaining the trust of our passengers every day.

I would like to thank you once again for your trust and support.

May 2011 fill every one of your days
with health, optimism, joy, creativity
and beautiful journeys.

Theodore Vassilakis,
President







IIPATMATIKA
OEAETE NA KANETE
EVERYTHING

YOU NEED TO DO

ENIMEAEIA ENOTHTAZXZ: NANTIA ATAPTKOBA, OEOAOZHZ MIXOZ

©¢atpo Badminton:
oy - T 7 o ANocog Ztpatou, Moudn,
b e ey ; ’ TnA.: 210-8840600,

Béjart Ballet
Lausanne

‘Otav o Maurice ouvavta
Tov Freddy Mercury kat
Tov Gianni Versace

TO MEPIOGHMO MMAAETO TOY MAURICE BEJART mrapouotdZet to Ballet for Life, pia
amd TIG MO CUVAPTIAOTIKEG X0poypa@ieg Tou Béjart, pe kootovpia oxediaopéva and
tov Gianni Versace kat pouoiki tou Mdtoapt kat twv Queen.’Eva moAd ouykivntikd
€pyo, 1o onoio epvevotnke o Béjart and tig (wég tou Ppévtt Mépkioupt kat Tou
Jorge Donn (mpdnv mp@tou xopeutn tou Béjart), mou méBavav amd AIDS.

BEJART BALLET LAUSANNE. WHEN MAURICE MET FREDDIE MERCURY AND GIANNI
VERSACE. Maurice Béjart’s famous ballet company presents Ballet for Life, one of
Béjart’s most exciting choreographies, with costumes designed by Gianni Versace and
music by Queen and Mozart. Béjart created this touching performance inspired by the
lives of Freddie Mercury and Jorge Donn (ex lead dancer of Béjart’s Ballet Company),
who both died of AIDS.

Badminton Theater: Alsos Stratou, Goudi, tel.: 210-8840600, www.ticketnet.gr
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FREDDY COLE QUARTET

O pikpdtepog adeApdg tou BpuAou ng
t¢al Nat Kivyk Kéoul, 0 80dxpovos Ppé-
VT, {ovtavd yia pia efdondda otn oxn-
vii tou Half Note. Me faupdoia dApmoup,
6nwg ta Grand Freddy, Merry-Go-Round,
Rio de Janeiro Blue, In the Name of Love
Kat pe omoudaio mot-tgal pemepToplo, o
Dpévti Kéoud Eedimhdiver tnv Eexwprotn
POUOIKA TIPOCWTIKATNTA TIOU avETTUEE
a6 t Sexkaetia tou ’50 péxpt onpepa.
Half Note Jazz Club: Tpipwviavou 17, Metg,
TnA.: 210-9213310, www.halfnote.gr
FREDDY COLE QUARTET

The younger brother of jazz legend Nat
King Cole, 80-year-old Freddy, will play
live at the Half Note stage for one week.
With fine albums like Grand Freddy,
Merry-Go-Round, Rio de Janeiro Blue,
In the Name of Love and a first-rate pop-
jazz repertoire, Freddy Cole reveals the
unique musical personality that he has
developed since the ’50s.

Half Note Jazz Club: Trivonianou St. 17,
Mets, tel.: 210-9213310, www.halfnote.gr
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Freddy Cole

AKAAHMIA THZ ZKAAAZ

TOY MIAANOY

To’Idpupa B. & M. O@eoxapdkn eykatvi-
4Ze1Tn ouvepyaoia Tou pie Tn XkdAa Tou
MiAdvou, pe 5 ouvaulieg Twv acTepLodv
tng Akadnpiag tng XkdAag tou MiAd-
vou, mou meptdapfdvouy éva agiépw-
pa oto preAkdvto, otoug I'dAAoug ouv-
0éteg dmepag, oe Italoug ouvBéteg tou
190U aidva, kabog kar pa Bpadid agre-
pwpévn otov Bépvti

Ap@18€arpo 1dpupatog EikaoTiK@V

Texvwv kar Mouoikiig B. & M.

Oeoxapdkn: Bao. Zogiag 9 & MépAv 1,
ThA.: 210-3611206, www.thf.gr

LA SCALA DI MILANO ACADEMY

B. & M. Theocharakis Foundation begins
its cooperation with La Scala di Milano
with 5 concerts by La Scala Academy, in-
cluding belcanto songs, French opera, 19th
century Italian composers and Verdi.

B. & M. Theocharakis Foundation

For Fine Arts & Music Auditorium:

Vas. Sophias Ave. 9 & Merlin St. 1,

tel.: 210-3611206, www.thf.gr

H véa «Bagikiooa Tou Fado» emaTpégel
otnv ABriva pe veaviki d1G0€an Kai povadi-
KO EppnveuTIKO mMABog, yia va pag Eevayi-
0€1 0TOUG diOKOUG TTOU dnpioupynoe o€ ou-
vepyacia pe Tov mapaywyo Tou fado, Jorge
Fernando: Guarda-me a Vida na Mao,
Aconteceu, Para Alem da Saudade ka1
Leva-me aos Fados. 0¢atpo Badminton:
‘Ahoocg Ztpatou, Moudn, mA.: 210-8840600,
www.ticketnet.gr

Juliette Gréco

JULIETTE GRECO

H 1€peia Tou yaAAIKou Tpayoudiou
Kal povoa Tou MdiAg NTEIBIG Kai
ToU Zav KoKTO €pyxeTal yia pia kal
povadiki ouvaulia oto Méyapo
Mouaikii¢ ABnvav. H Juliette
Gréco anotéAeae 10 OUPBOAO TNHG
enoxiS Twv unap&ioTwv Tng Saint-
Germain des Prés, divovrag pe 1a
KOoppdaria TnG pia dAAn didoTaon
¢ 1al pouoikig.

Méyapo Mouatknig ABnvav:

AiBouoa Xpriotog Aapmpdkng,

mA.: 210-7282333, www.megaron.gr

JULIETTE GRECO

Juliette Gréco, the French song’s
priestess and muse of Miles Davis
and Jean Cocteau, comes to Athens
for only one gig at The Athens Con-
cert Hall. She was the symbol of
the Saint-Germain des Prés exis-
tentialists and her songs provided
a different dimension to jazz music.
The Athens Concert Hall:

Christos Lambrakis Hall,

tel.: 210-7282333, www.megaron.gr

ANA MURA
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2nd International Magic Festival
§F = . :
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SHOW

A©HNA / ATHENS

2nd INTERNATIONAL
MAGIC FESTIVAL

TI'a Sedtepn ouvexn xpovid n opdda twv
Mo eU@dvtaocteyv pdywv kat taxvda-
ktuloupydv atré ta Staonpdtepa HBéa-
TPA TOU KOOPOU QEPVEL pavtaouayopl-
Kd voUpepa kat ToAAEG ekmANEeig otnv
ABniva.’Eva §iwpo Sradpactikd odou
and v maykéopia dream team tov pd-
Y@V TIOU «TIavipeUyouv» To TIpdypauud
Toug pe Beatpikd e@é, otoxeia stand up
comedy kat Tavropipag.

O¢atpo Badminton: AAgog ZTpartou, Mou-
on, TnA.: 210-8840600, www.ticketnet.gr

Mia ané Tig KaAUTEPEG XOPEU-
TPIEG TOU PAQUEVKO EPXETAI YIA
npwTtn ¢opd otnv EAAGDA pe
Tn véa Tng napdoTtaocn Lluvia
(Bpoxn). H Eva Yerbabuena
BpaBeutnke 10 2001 pe 10 EOVI-
k6 BpaBeio Xopou tng lonavi-
ag Kal TIMNABNKE Pe NOAAG AAAa
BpaBeia, oupnepiAapBavopué-
vou Tou XpucooU MeTaAAiou TNg
Avdalouaciag 1o 2007 yia Tn
OUVEIoPOPA TNG OTIG TEXVEG.

©éaTpo Badminton: AAcog
XZ1patou, Noudn, TnA.: 210-
8840600, www.ticketnet.gr
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ATHENS
EVA YERBABUENA BALLET FLAMENCO

15 & 16/1/2011]

Eva Yerbabuena | [ 210-8840600,
www.ticketnet.gr

2nd INTERNATIONAL
MAGIC FESTIVAL

For the second consecutive year, a group
of the most imaginative magicians from
famous theaters worldwide brings spec-
tacular acts and many surprises to Ath-
ens. The magicians’ universal dream
team introduces in its programme the-
atrical effects, elements of stand up com-
edy and pantomime in a two-hour inter-
active show.

Badminton Theater: Alsos Stratou, Goudi,
tel.: 210-8840600, www.ticketnet.gr

One of the best flamenco
dancers worldwide comes
to Greece for the first time to
present her new show Lluvia
(Rain). Eva Yerbabuena has
been awarded Spain’s Na-
tional Dance Award in 2001,
the Gold Medal of Andalu-
sia in 2007, and many other
awards for her contribution
to the arts.

Badminton Theater:

Alsos Stratou, Goudi,

K.BHTA

0 kaAMITEXVNG pe TNV mMoAuoxIdn
npoowmkoTnTa (ouyypaogéag, {w-
ypagog, pwtoypagog, video artist,
pa mdve am’ 6Aa pouoIKGS Kal on-
HI0Upyo6g aUYXpOVNG NAEKTPOVIKHS
pOUOIKIG) EEAIMAWVEI TIG pOUDI-
K€G TOU IKAQVOTNTEG GTH OKNVI| TOU
Gagarin. Mia epoopada vapitepa,
T0 Zdpparo 5/2, eppavileTal Kai
otn Ocooakovikn (Block 33: 26n¢
OkTwppiov 33, AuTIKEG ZUVOIKIEG,
TnA.: 2310-533533).

Gagarin 205: Aloolwv 203-205,
A.: 210-8547600-1,
www.gagarin205.gr

K. VITA

The multi-faceted artist writer,
painter, photographer, video artist,
but mostly musician and modern
electronic music creator displays
his musical talent on Gagarin s
stage. On Saturday 5/2 he will
appear in Thessaloniki (Block 33:
26th October St. 33, West Quarters,
tel.: 2310-533533).

Gagarin 205: Liossion St. 203-205,
tel. 210-8547600-1,
www.gagarin205.gr
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The Munch Museum / The Munch-Ellingsen Group / BONO,
Oslo 2010 - Gift of Charles and Evelyn Kramer.
New York, to the Tel Aviv Museum of Art.

EQz 27/2

H Kapegitoa / The Brooch

EDVARD MUNCH:
MEPA ANO THN KPAYTH

H €kBeon nepihapBdvel 80 €pya XapaAKTIKAG
Tou Edvard Munch, Tou dnpioupyou Tng nepi-
®nung Kpauyng, and Tn cuhAoyn Kramer Tou
Mouoceiou Téxvng Tou Teh ABIB. ZTo nAaicio
NG €KOEONG KUKAOPOPET OiyAwoG0G GUAAE-
KTIKOG KATAAOYOG, MOU PIXVEI WG GTNV No-
AUNAOKN cuvalicOnuaTikn {wh Kal GTO ECWTE-
pIkd 6papa Tou didonuou Zwypdpou.
Mouoceio HpakAeidwv: HpakAeldwyv 16,
©nocgio, TnA.: 210-3461981,
www.herakleidon-art.gr

EDVARD MUNCH:
BEYOND THE SCREAM

The exhibition includes 80 engravings by Ed-
vard Munch, creator of the famous Scream,
from the Kramer collection of Tel Aviv Muse-
um of Art. A bilingual collectors’ catalogue
will be available during the exhibition, shed-
ding light on the famous artist’s complex
emotional life and internal vision.
Herakleidon Museum:

Herakleidon St. 16, Thissio,

tel.: 210-3461981,

www.herakleidon-art.gr

ENZ 31/1

BA>(Q KATPAKH: [INOH >THN [ETPA

H ékBean ouykevTpwvel nepimou 110 avTinpoowneuT-
K@ €pya mou KaAunTouv 6Aeg TIG mEPIOdOUG TNG KaAAITE-
XVIKIiG mopeiag Tng Badowg Katpdkn — amé 1i¢ npwreg Eu-
Aoypagicg Twv Xpovwv TnG Katoxng kai Tng AvrioTaong,
eKeiveg pe 0€pa Toug Yapddeg kai Ta Tomia Tou MeooAoy-
yiou, £éw¢ TOUG MPWTOUG MEIPAPATIOPOUS TG OTNV NETPa
Ka1 TIG EPBANPATIKES OEIPES EPYwV MOU aKoAouBnaav.
Mouaeio Kukhadiwng Téxvng: Neoputou Aolka 4 — Baa. o-
olag & Hpoddtou 1, mA.: 210-7228321-3, www.cycladic.gr
VASO KATRAKI: GIVING LIFE TO STONE

110 works covering all the periods of Katraki’s artistic
career: from woodcuts during the Resistance to the Ger-
man Occupation till her first experiments with stone and
the emblematic works that followed. Museum of Cycladic
Art: Neophytou Douka St. 4 — Vas. Sophias Ave. & Irodotou
St. 1, tel.: 210-7228321-3, www.cycladic.gr
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50 XPONIA MAZI XTHN TEXNH:
NEMH ZBOPONOY - AHMOZOENHZ KOKKINIAHZ
Koivii avadpopiki mapouciaon Tou €pyou duo
{wypaowv, mou unipav ouvrpo@ol aTn {wi
Ka1 TRV TEXVN YIa meVRVTa Xpovia. ZTnv €kBeon
napoucialeral yia mpwtn gopd emAoyn Twv {w-
YPaQIOTWOV QOPEPATWY, TTOU YVWPIOaV EMTUYXia
atnv Eupwmn ka1 o1ig HIMA and 10 1961 £wg To
1979, ka8w¢ Kai €pya {wypaIkig.

Mouaeio Mmevdkn - Ktjpto 0dou Mepatng:
Mepawwg 138 & Avdpovikou, A.: 210-3453111,
www.benaki.gr

50 YEARS TOGETHER IN ART:

PEPI SVORONOU - DEMOSTHENES KOKKINIDIS
A common retrospective presentation of the

two painters’ works, mates in life and art for 50
years, including a selection of painted dresses
acclaimed in Europe and the US in 1961-1979,
plus paintings by the two artists. Benaki Muse-
um - Pireos St. Building: Pireos St. 138 & Andron-
ikou St., tel. 210-3453111, www.benaki.gr

AGAINST ALL 0DDS

O opyaviopoég Life Strategies dlopyavwvel pia
o€Ipd OPAcEWY, UE OTOXO Va OIKOOOUNAGE! YIa
OIKOAOYIKN Kal KOIVWVIKNA cuveidnon. H npw-
Tn dpdon ovopddeTal HOIkr/AIoONnTIKA Kal ano-
TEAeITaI ano YIa GeIPA EKOECEWV Kal EKONAG-
oewv nou B6a npaypatonoinBouv oto Mouceio
Mngvdkn, otnv AvwTdtn ZxoAn KaAwv TEXVV
™G ABnvag, alAd kai oo Aladiktuo. To npwTo
ouvedplo eykaividZeral otig 19-20/01 lavouapi-
0U, OTO APPIBEATPO TNG AvTATNG ZX0ANG Ka-
AV Texvav Tng ABrvag.Life Strategies:
Toigiokn 6, ABnva TnA.: 210-3600073

AGAINST ALL ODDS

Life Strategies Organization has planned activ-
ities that will awaken society’s ecological and
social conscience, starting with Ethics/Aes-
thetics, a series of exhibitions, conventions and
events at Benaki Museum, the Athens School
of Fine Arts and the Internet. Life Strategies:
Tsimiski St. 6, Athens, tel.: 210-3600073
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MUSICAL

OEXZAAONIKH / THESSALONIKI

MAPINEAAA - TO MIOYZIKAA

H pouvokofeatpikii mapdotaon twv Oa-
vdon IMaafavaciou kat MixdAn Pémrma
avefaivel otn @eooalovikn! Aratpéxet
T1g Sekaetieg amd to 1950 péxpt onpe-
pa xat apnyeitat Tig ¢avrtaoTikég 10To-
pieg SUo yuvaik@v, mou pmAékovtal pe
v mopeia g MapwéAddag. Extég amd
™ MapwvéAda, mpewtaywviotouv ot Ad-
prng Aiigpdtog, Avtovng Aouddpog,
EuayyeAia Moupoupn, T¢évn Mudton
kat ddexa axépa nhormoroi kar xopeu-
Té¢. Zrnvobetel o Ztapdtng Pacoudng.
Méyapo Mouaikiig OcaoaAovikng:

25n¢ Mapriou & Napadia,

TnA.: 2310-895800, www.tch.gr
MARINELLA - THE MUSICAL
Marinella stars in a musical-theatrical
show created by Thanassis Papathanassiou
and Michalis Repas and directed by Sta-
matis Fasoulis, which features the stories
of two fictitious women from 1950 to the
present who cross paths with Marinella.
Thessaloniki Concert Hall: 25th March St.

& Seaside, tel.: 2310-895800, www.tch.gr

g~ ®iAinnog MAidToikag
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GIDON KREMER

O xopu@aiog BroAtotiig Tou kdopou I'ki-
vtov Kpépep, and tn Piya tng Aetoviag,
o€ jia ouvaulia-ylopti pe t didonpn
Kremerata Baltica. To pemreptép16 tou
meptdapPdver 6Aa ta kKAaokd kat popa-
vikd épya yia frodi, kabohg kat povot-
ki peydAwv ouvBetov tou 200U Kat Tou
21ovu atdva. Oa tov amolalvooupe o€
épya v Ztpdoug, Kiotv kat Mnax. ITa-
pdAAnAa 8a mpaypatomomnfei kar éva
Master Class.

Méyapo Mouaikiig Ocaoalovikng: 25n¢g
Mapriou & MapaAia, TnA.: 2310-895800,
www.tch.gr

GIDON KREMER

The leading violinist from Latvia in a
concert-feast with the famous Kremerata
Baltica; his repertoire includes classic and
romantic works for violin, and music by
great 20th and 21st century composers. A
Master Class will be conducted too.
Thessaloniki Concert Hall: 25th March St.

& seaside, tel.: 2310-895800, www.tch.gr

0 oiMimnog NMAidToikag avepaivel ot
oknvii Tou Block 33 aykahid pe évav
véo, akopa mo NAEKTPIKO dioKO, pE
TiTho Tnv AArjB¢1a Na NMw kai, BERaila, pe
ayannpéves peAwdicg Tou mapeABovTog,
nou kpatouv amd Ta xpovia Twv Mug Aag.
Block 33: 26n¢ Oktwppiou 33,

AuTIKEQ Zuvolkieg, TA.: 2310-533533,
www.block33.gr

e
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"l PhotoBiennale 2010
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ANAZKOMHZH TH2
PHOTOBIENNALE 2010

H PhotoBiennale 2010 -

21n AieBviig dwToypa@iki
uvdvTnon, mou d10pyavwveTal
and To Mouogio dwToypagiag
Ocooalovikng pe KEVTPIKG BEpa
TovTdmo, OAOKANPWVETAI HE pIa
avaokomnon Tng diopydvwong,
mou mepihappavel €kBeon
QWTOYPAPiag, ONTIKOOKOUGTIKES
nmPoBOAES Kal d1adpuacTIKES
€QUPUOYEC.

Mouaoeio dwtoypagiag
Oeooalovikng: AmoBnkn A’, Alpdvt
Oeooalovikng, TA.: 2310-566716

PHOTOBIENNALE 2010 REVIEW
Photobiennale 2010, the 21st
International Photography Meeting
organized by the Thessaloniki
Museum of Photography with
central topic the “Place”, ends
with a review of the event
including a photographic
exhibition, audiovisual projections
and interactive applications.
Thessaloniki Museum of
Photography: Warehouse A,
Thessaloniki Port,

tel.: 2310-566716

FILIPPOS PLIATSIKAS
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MIXAAHZ MIXAHAIAHZ -
H MPQTH ENOXH

A6 to 1968 eivar kaAArtéxvng tng yka-
Aepi Annely Juda Fine Art tou Aovdivou,
éxel exnpoownnoet tnv EAAGSa otnv
Mmievdle tng Bevetiag kat éxel 010
evepyNTIKO ToU Tdvw atréd 40 aTtopkég
ekBéoeig og 6Ao tov kbopo. O apxité-
KTOVAS KAl EIKA0TIKGG MixdAng Mixan-
Aidng éxer oxedidoet ktip1a, KATOIKIEG,
@dpueg kat mhoia o dSdgopa pépn tou
Kéopov, kat éxel arroondoel moAAd Bpa-
Beia yia to eikaotikd tou épyo. Ta épya
oU mapouctddovtat otnv ékfeon eivar
Cwypa@ikég ouvBéoelg ou éyvav otnv
Kuémpo katd tig dexaetieg 1940-°50.
AeBévrelo Anpotiké Mouoeio:
InmokpdToug 15-17, Aaiki F'eiTovid,
Aeukwaia, TnA.: 00357-22661475,
www.leventismuseum.org.cy

MICHALIS MICHAILIDIS:
THE EARLY YEARS

An artist of London’s Annely Juda Fine
Art Gallery since 1968 with more than 40
solo exhibitions worldwide and partici-
pation in the Venice Biennale, architect
and pictorial artist Michalis Michailides
has designed many buildings worldwide
and has been awarded for his pictorial
works. This exhibition presents paint-
ings from his early years in Cyprus dur-
ing the "40s-’50s.

Leventis Municipal Museum:
Ippocratous St. 15-17, Laiki Gitonia,
Nicosia, tel.: 00357-22661475,
www.leventismuseum.org.cy

Fwoc 380/ 1

SOMG FESTIWALL ARKAKD 2111

G Agled S,

20 AIEONEZ GEZTIBAA
TPAr0YAIOY

To 20 AigBvég deaTIBdA Tpayoudiou
die€ayeral otn Adpvaka pe T
ouppeTox 20 xwpwv. Emionpn
Kakeop€vn Tou GeoTIBAA Kai Mpoedpog
¢ AigBvoucg Kpimikii¢ EmTpomiic 6a
€ivar n Anne Marie David, n d1aonpn
FaAAida eppnvedTpia, n omoia To 1973
képdioe 10 10 Bpapeio aTo Alaywviopo
Tpayoudiou Tng Eurovision.

Anpotiké O€atpo Adpvakag:
Anuotikog Kirnog Aewvida Kiodmn,
A.: 00357-24665795. NMAnpogopieg:
A.: 00357-96337734,
www.goldenmelodycy.com

2nd INTERNATIONAL SONG FESTIVAL
The 2nd International Song Festival
will take place in Larnaca with

the participation of 20 countries.
Anne Marie David, famous French
interpreter and Eurovision Song
Contest winner in 1973 will be the
event’s official guest and President of
the International Panel of Judges.
Larnaca Municipal Theater: Municipal
Gardens Leonida Kioupi, tel.: 00357-
24665795. Info: tel.: 00357-96337734,
www.goldenmelodycy.com

21-28/2

GASTRONGOMY ESSENTIALS TRAINING

H Gastronomy Essentials diopyavwvel dUo Bepatikd TpInPEPa cePIvApIa UYNAAG ya-
oTpovouiag yia enayyeAyatieq. To npwTo ceuIvdplo, e elonyntn Tov lonavé chef Alain
Devahive Tolosa, cuvepydtn yia ndvw and 10 €tn Tou didonpou lonavou oeg Ferran
Adria, napouciddel TexVIKEG nou BaciovTal o€ cuvTayE€G anod To 1I0Naviké €oTIATOPIO
El Bulli. To deUtepo, pe elonynTh Tov executive chef Timothy Briggs and tnv eknaideu-
TIKA opdda Tou kopupaiou chef Alain Ducasse, napouocidlel Texvikég buffet yia nevra-
otepa kai luxury Eevodoxeia kal eaTiaTépIa TG TOUPIOTIKAG Blopnxaviag.
GASTRONOMY ESSENTIALS TRAINING: Gastronomy Essentials organizes two the-
matic three-day training seminars of professional high gastronomy. In the first, Span-
iard chef Alain Devahive Tolosa, long time associate of famous chef Ferran Adria, will
present techniques based on recipes of the Spanish restaurant El Bulli. In the sec-
ond, Timothy Briggs, executive chef of top chef’s Alain Ducasse’s training team will
present buffet techniques for five-star and luxury hotels and tourist restaurants.
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EK©EZH / EXHIBITION

ROBERT McCABE
GREECE: IMAGES OF AN
ENCHANTED LAND, 1954-1965

O Sidonpog wtoypd@og Robert McCabe
EMOKEPTNKE V1A TIPOTN popd Tnv EAAG-
6a 1o 1954 aixpadwtidovtag pe To Qaxo
Tou évav tpdmo {wiig mou oripepa SUoKo-
Aa ouvavtdpe. E&iivta ané tig mo onpa-
VTIKEG QwToypapieg mou tpdPnée ota
ta&idia tou oe 0AéKAnpn v eAAnvikn
emkpdtela Oa extiBevtar oto EAAnviko
Kévtpo, pia Sropydvwon umé v ayida
Tou Mouoeiou KukAadiknig Téxvng.

ROBERT McCABE
GREECE: IMAGES OF AN
ENCHANTED LAND, 1954-1965

Famous photographer Robert McCabe vis-
ited Greece for the first time in 1954. Sixty
of the most important pictures from his
journeys all over Greece will be exhibited at
the Hellenic Center, an organization spon-
sored by the Museum of Cycladic Art.

To nwg ol eIkaoTiKoi aAAG kai ol id1ol ol
ox€edIa0TEG Xpnaoigonololv Tn u6da wqg
MECO YIa va anoTun®woouv Tnv avepwnivn
®UoN oTNV EKACTOTE XPOVIKA OTIYUN
€EeTAEl N ueYAAn auTn €kBeon, oTnv onoia
OUpMETEXOUV 30 KABIEPWHEVOI EIKACTIKOI.
Avdueod Toug n Marina Abramovic, o
Hussein Chalayan, o Alexander McQueen,
n Yoko Ono, aAAd kai n kA pag Maria
Papadimitriou.

Royal Academy of Arts, Burlington House,
Piccadilly, www.royalacademy.org.uk
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DESIGNER WAREHOUSE
WOMENSWEAR SALE

Xapdg evayyéha yia ti¢ Evpomaieg
fashionistas, mou avapévetar va kata-
KAUoouv ta Islington Studios, agou exel
Ba Bpouv pouxa kar afecoudp amé Toug
M0 ENGOVUPOUG 0Xed1a0TEG pddag oe Ti-
PEG perwpéveg akopn Kat péxpt 80%!

5/6 Islington Studios, Thane Works,
www.dwslondon.co.uk

DESIGNER WAREHOUSE
WOMENSWEAR SALE

European fashionistas will rush to the
Islington Studios where they will find
clothes and accessories by famous fash-
ion designers with discount up to 80%!
5/6 Islington Studios, Thane Works,
www.dwslondon.co.uk

GSK CONTEMPORARY - AWARE:
ART FASHION IDENTITY

|
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GABRIEL OR0ZCO

0 Me&ikavog Gabriel Orozco €xel
XapaktnpioTei évag ané Toug mo
EMAPUOTIKOUG KAAMITEXVES TNG
TeheuTaiag dekaeTiag, Kai yr
auTév To A6yo 1o €pyo Tou dEv Ba
pmopouoe mapd va @ihoevnOei
otnv Tate Modern. MN\unTd (6nwg 10
d1Gonpo Kpavio PE TO YEWHPETPIKO
{wypa@IKo ox€d10 g€ 6AN TOU TRV
ema@adveia), To KAaGIKO auTOKiVNTO
Citroén DS (mou o Orozco €koye
0Ta TPia yIa va TO KATAOKEUAOE!
Eava katd BouAnon), pwTOYpaPiES
aAAd Kai peTamoinpéva naixvidia
OUYKEVTPWVOVTAI O€ QUTH TRV
npwroTunn €kOeoN.

Tate Modern, www.tate.org.uk

GABRIEL OROZCO

Tate Modern hosts the work of
Mexican artist Gabriel Orozco,

one of most influential artists the
last decade. Sculptures (like the
famous skull with the geometric
graphic design), the classic Citroén
DS car, photographs and re-made
toys, are all gathered in an original
exhibition. Until 25/4.

Tate Modern, www.tate.org.uk

‘Ewc25/4

Say Goodbye
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ZTAYPOAPOMIA: H EANAAA ZYNANTA TO MINANO. To mA€ov 10TOpIKG B€atpo Tou MiAavou
@1ho&evei To eeoTIBAA «To Mikdvo ouvavtd Tnv EAA@da». MeTagu aAAwv pmopeiTe va amo-
Aauoete Tov MeyaAé&avopo, Tou Afjpou ABdehiwdn, To M.A.LP.0.Y./.A, Tng Aévag Kitao-
nouvAou, pe mpwraywviotpia Tn Mapia Mpwronanma Kai, 0o @IvaAe, Tov ITaAoiopaAive okn-
voB€Tn Mdvi OBddia va epwToTponei pe To pepméTiko. www.milanoincontralagrecia.com

CROSSROADS: GREECE MEETS MILAN. The most historic theater of Milan hosts the “Milan
meets Greece” festival for the 3rd year. Among others, spectators can see Alexander the
Great by Dimos Avdeliodis, M.A.I.R.0.Y.L.A by Lena Kitsopoulou, and the ltalian-Israeli
director Moni Ovadia with the soloists of the Estoudiantina Nea lonia group flirting with
rebetiko music. www.milanoincontralagrecia.com

Lucas Cranach

ROME

CRANACH - THE OTHER RENAISSANCE

ENZ 13/2

Mia ékBeon apiepwuévn otov AoUuka Kpdvax, évav and Toug peyaiutepoug Mepuavoug
{wypapoug. O1 EVTOVEG PNUEG OTI OTA XPOVIA MOU N SNUOTIKOTNTA TOU EiXE KOPUPWOEI
(oTo NpwTO PIoS Tou 140U aiwva) eNéPEve va Nnapdyel €pya padikd pe Toug BonBoug Tou
va kdvouv 6An Tn doUAeId dev avalpouv Thv NPOooPopPd TOU OTNV TEXVN ThG Avayévvnong.
Galleria Borghese, 5 Piazzale Scipione Borghes, www.galleriaborghese.it
An exhibition dedicated to Lucas Cranach, one of the greatest German painters. The
vivid rumors that at the peak of his popularity (first half of the 14th century) he massively
produced paintings —with his assistants doing all the work— don’t discredit his
contribution to Renaissance art. Until 13/2.

Galleria Borghese, 5 Piazzale Scipione Borghes, www.galleriaborghese.it

38 | BLUE MAGAZINE

THE VORTICISTS:
REBEL ARTISTS IN
LONDON AND NEW
YORK,1914-1918

Av Ka1 d1ipke0e yia €va moAU
OUVTOHO XpOVIKOG di1doThpa,
nepimou Tnv TpieTia 1912-1915,

0 BopTikiopog Bewpeital éva amo
TO CNUAVTIKOTEPQ OPYAVWHEVA
peipara agnpnpévng TEXVNG mou
avantixBnkav otnv AyyAia. AuTi
gival n mp@tn €kBe0N emi ITAAIKOU
€da@oug yia Tov BopTiKIOpG, moU
d10pYavwVETalI 0 OUVEPYATia TNG
Peggy Guggenheim Collection pe T
Aovdp€Qikn Tate Britain.

Peggy Guggenheim Collection:
Palazzo Venier dei Leoni,

704 Dorsoduro,
Www.guggenheim-venice.it

THE VORTICISTS:

REBEL ARTISTS IN LONDON
AND NEW YORK, 1914-1918
Despite being short-lived,

Vorticism (1912-1915) is
considered one of the most
significant movements of abstract
art developed in England. This is the
first Vorticism exhibition in Italy,
organized by the Peggy Guggenheim
Collection in cooperation with Tate
Britain of London.

Peggy Guggenheim Collection:
Palazzo Venier dei Leoni,

704 Dorsoduro,
www.guggenheim-venice.it

29/1-15/5
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PARIS

EKOEZH / EXHIBITION

WRITERS' PORTRAITS

EXHIBITION

ITeproodtepa and 200 roptpéta twv on-
PavTIKOTEPWV OUYYPAPEWV ato TG ap-
x£¢ Tou 170U atdva péxpt kat Tig péPeg
pag extibevrarl exel mou kdmote Lovoe
o Biktwp Ouyk®. O Alexandre Dumas, o
Samuell Beckett, o William Burroughs xat
1oAAol axépn §ivouv To «Iap@v» oty
mo atpoo@aipikii ékfeon mou Sie€dyetar
auti t ouypn otnv I16An tou Pwtds.
Maison de Victor Hugo, 6 Hotel de
Rohan-Guémenée, Place des Vosges
WRITERS' PORTRAITS

EXHIBITION

More than 200 portraits of the most im-
portant authors since the beginning of
the 17th century are exhibited at Victor
Hugo’s house. Alexandre Dumas, Samu-
el Beckett, William Burroughs and many
others are “present” at this exhibition that
takes place in the City of Light. Until 20/2.
Maison de Victor Hugo, 6 Hotel de
Rohan-Guémenée, Place des Vosges

To kKaA\ITeExVIKO Kivnua De Stijl eppaviotn-
KE OTIG apX£€G TOU NPOoNYOUNEVOU Aiwva Kal
o Piet Mondrian ATav niBavétarta n nyeTikA
TOU Quaoioyvwyia. Av kal Aavég, €¢noe yia
oxedov duo dekaeTieg (1912-1938) oto Mapi-
Ol KAl JE POTO TOU OE KABE TOU £pYO Th «VEQ

a@npnuévn onTikN YAWGoa» SUVAMITIOE TO
KAANITEXVIKO KATECTNPEVO TNG €NOXNAG. H €k-
Oeon auTA anokTd akéua NEPICoOTEPO €101KO
Bdpog, apou gival n NpwTN NOU dI0PYaVWVE-
Tal otn FaAAia.

Centre Georges Pompidou,
www.centrepompidou.fr
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William Burroughs |

MAROON 5

Ipw amé oktd xpdvia, to This Loverailo-
Tav og 6Aa ta padidpwva, fdlovtag pe to
Se&i 0T0 XdpTn NG TOT Pia TPWTOEPPA-
vigépevn prrdvta, ovéopat Maroon 5. Aré
Téte KukAo@dpnoav dAdo éva dApmoup
(It Won’t Be Soon Before Long, 2007), pévo-
vtag motof 0to Aiyo 660UA, Afyo motr, Ai-
YO POK XAPPAV1 TOUG, Kat agoy eidav dtin
ouvtayn toug Pyrike 500 popég, arro@dot-
oav va v eravaddfouv kat QETog Je To
npdopato dAptoup toug Hands All Over.
Casino de Paris, 16 Rue de Clichy,
www.casinodeparis.fr

MAROON 5

Eight years ago, the song This Love intro-
duced the Maroon 5 band. Since then,
they have released another album, stay-
ing true to their soul, pop, and rock sig-
nature blend, which has proved success-
ful twice in the past and it is repeated in
their current album, Hands All Over.
Casino de Paris, 16 Rue de Clichy,
www.casinodeparis.fr

MONDRIAN / DE STIJL

B SEFTEMERE 2170
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lepoite-s sons fotikics

0TO0S

de Pierre & Alexandra Boulat

Ewcl7/2

REPORTERS
SANS FRONTIERES

Ev €1€1 2010 oxcddv oTo 1/3 ToU KO-
opou n eAeuBepia Tou Tumou cival pia
dyvwotn €vvola Kal auto KAvel aKo-
Ja Mo onuavTiKG To £pyo TG opyd-
vwong Angocioypdgol Xwpig Zuvopa,
mou €0 Kai 25 Xpovia maAeuel yia T0
auTovonTo: TNV EVPEPWEN XWPIG Ao-
yokpioia. H ékBeon auti diopyavawve-
Ta1 pe agoppr Tnv €kdoon 100 photos,
nou gival agiEpwpévn o€ 600 MaAAoug
QwTopenoptep: Tov Pierre Boulat kai
TNV K6pn Tou Alexandra.

Petit Palais, City of Paris Fine Art
Museum, Avenue Winston Churchill,
www.petitpalais.paris.fr

REPORTERS SANS FRONTIERES
The Reporters Without Frontiers orga-
nization has been fighting for more than
25 years for the right to uncensored in-
formation. This exhibition is organized
on the occasion of the publication of
100 photos, dedicated to two French
photo reporters, Pierre Boulat and his
daughter, Alexandra. Until 27/2.

Petit Palais, City of Paris Fine Art
Museum, Avenue Winston Churchill,
www.petitpalais.paris.fr

Piet Mondrian
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Ojos de Brujo

0JOS DE BRUJO: 01 Tomkoi jpweg Tn¢ Karaloviag (amé 6mou Katayovrai)
guvdualouv 1davikd Tnv mapddoon Tou GAGPEVKO PE TO XIM-XOT, EVW 01 KPITIKOI
Kal TO'KOIVG TOUC VTINETWMICAV. and TRV NPWTH OTIYPH w¢ ATumoug d1dd0X0US TOU
Manu'Chao. Kafe ouvauhia Toug peTarp€neTal o€ Eva peyalo mapri.

Palau Sant Jordi, www.bsmsa.cat

0J0S DE BRUJO:They are the local heroes of Catalonia, who ideally combine
flamenco tradition with hip-hop, while critics and fans regard them as informal
successors of Manu Chao. Their gigs turn out to be huge parties.

Palau Sant Jordi, www.bsmsa.cat

JEWELRIES BY ARTIST

FROM MODERNISME TO THE
EARLY AVANT-GARDE

EQ> 13/2

MoAAoi kal onuavTikoi, KataAavoi kal un,
KaAAITExveg (Max Ernst, Salvador Dali,
Pablo Picasso k.d.) katanidotnkav Kai Je
TOV KOGUO TwV KOCUNPATWV anod TIg ap-
X€G TOU HOVTEPVIOUOU PEXPI TN YIYAVTW-
on Tng avant-garde. Na 1Ig avAyKeg Tng
OUYKEKPIPEVNG €EKOBEONG CUYKEVTPWON-
Kav Ta épya Toug and Ta ocnPavTikOTEPa
pouoegia Tou KOGUOoU, JETAEU TwV onoiwv
kai To MoMA.

Museu Nacional d’Art de Catalunya,
www.mnac.es
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Many eminent artists from Catalonia and
elsewhere (Max Ernst, Salvador Dali, Pab-
lo Picasso etc.) created jewelry since the
beginning of the modernistic period to
its avant-garde peak. For this particular
exhibition, works from the greatest mu-
seums worldwide, including New York’s
Museum of Modern Art, have been col-
lected. Until 13/2.

Museu Nacional d’Art de Catalunya,
www.mnac.es

MADRID

EK©OEZH / EXHIBITION

IMPRESSIONIST
GARDENS

Mia evOeNeEXG Kal CUVOAIKA YaTid 0TO
nweg n OEPATIKA TWV AOUAOUDIWV Kal
TWV KNNWV ENNPEAcE TN ZwypPaAPIKNA,
ané Ta péoa Tou 190U PEXPI TIG

apx€g Tou 2000 aiwva. H €kBeon,
€KTOG and TOUG INNPEGCIOVIOTEG
€KEIVNG TNG NEPIGDOU, NEPIANAUBAVEI
€MINEYUEVA KAl anOAUTWG OXETIKA €pya
naAaidtepwv (NTEAakpoud) aAAd kal
ueTayevéotepwy (Klimt) wypdpwv.
Thyssen-Bornemisza Museum,

8 Paseo del Prado,
www.museothyssen.org

IMPRESSIONIST GARDENS

A detailed study of the way that
flowers and gardens influenced
painting from the mid-19th to the
early 20th century. The exhibition also
includes works by earlier (Delacroix)
and later painters (Klimt). Until 14/2.
Thyssen-Bornemisza Museum,

8 Paseo del Prado,
www.museothyssen.org

|
RUBENS

01 a@iepwpéveg oTov NMétep Na-

oul Poupnevg aiBouaeg Tou Mouaeio
Prado €ivai kA€10T€G AGyw avakarta-
OKEUNG, aAAd o1 curators Tou pouociou
TPOOKAAOUV TOUG EMOKENTES VA YVW-
pigouv TRV KaANITEXVIKI KAnpovopid
auTou Tou omoudaiou ®Aapavdou pma-
poK {wypdgou p€oa ano pia 181K O1-
adpopr, aTnv onoia To £va £pyo d1a-
d€xerar To AAAo pe XxpovoAoyiKi ogipd.
Museo Nacional del Prado, Calle Ruiz de
Alarcon 23, www.museodelprado.es

RUBENS

The Prado Museum halls dedicated

to Peter Paul Rubens are closed due
to renovations, but the curators guide
visitors to this eminent Flemish art-
ist’s works through a special chron-
ologically ordered route. Until 23/1.
Museo Nacional del Prado, Calle Ruiz de
Alarcon 23, www.museodelprado.es

"Ewc 23/1
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A GOLDEN AGE: DUTCH

GROUP PORTRAITS FROM THE
AMSTERDAM HISTORY MUSEUM

H xpuon emoxn g davéQikng Loypa-
@K (wvtavevel péoa amnd pia peyd-
An €ékBeon pe épya Savelopéva amd to
Mouoeio Iotopiag tou Apotepvrap.
Kortovtag ta oxeddv Ba topméote yia
va meloteite 611 o1 (0xed6v oe QUOIKG
péyebog) Coypagiopévor dvBpwiror Sev
etval {wvravol.

Alte Pinakothek, 27 Barerstrasse,
www.pinakothek.de

A GOLDEN AGE: DUTCH

GROUP PORTRAITS FROM THE
AMSTERDAM HISTORY MUSEUM
The golden era of Danish painting comes
to life through a grand exhibition of
works borrowed from the Amsterdam
Historical Museum. You will find it very
difficult to believe that the life-size paint-
ings are not real. Until 27/2.

Alte Pinakothek, 27 Barerstrasse,
www.pinakothek.de

FRANKFURT
‘Ewc30/1

O lMdANog lMNouoTtdBog Koupuné gival évag
and Toug NAéov cuvapnacTikoUug (wypad-
@oug Tou 190U aiwva, akpIB®G yiati nTav
and Toug NA€ov ovelponoAoug, 6Nwg Tov
€XOUV XOPAKTNPIOEl 01 KPITIKOI, KpivovTag
and Tnv kaAnddouoca @avTacia Ye Tnv onoia
anoTunwve otoug kKapBdadeg Ta didgopa
€pya Tou. MNepiocdtepa and 80 CUYKEVTPW-
vovTal oTn geydAn auTnh €kBeon.

Schirn Kunsthalle, Rmerberg 60311,
www.schirn.de
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ENZ B8/3

PAINTING ON PAPER -

JOSEF ALBERS IN AMERICA

O Josef Albers (yevviiBnke otn 'eppavia
kat mépace 6An tou t {wn otig HITA)
vnmp&e évag amd Toug mo emdpaocti-
KOUG KAAAITEXVEG TOU TTIPONYOUPEVOU
atova, e181kd o 6,1 eixe va kdvel pe
TOUG apepIKavikoUs KUKAOUG Tng {w-
ypa@ikiig otig Sekaetieg Tou 50 kat tou
’60. Autn eival n mpotn ékbeon oe ma-
YKOOp10 eT{edO TTOU CUYKEVTPAOVEL O
xapti 6Aa ta épya tou Albers.
Pinakothek der Moderne,

40 Barer Strasse, www.pinakothek.de
PAINTING ON PAPER -

JOSEF ALBERS IN AMERICA

Joseph Albers (born in Germany, but he
lived in the US) was one of the most in-
fluential artists of the previous century,
especially in the American art circles of
the ’50s and ’60s. This is the first world
exhibition of Albers” works on paper.
Until 6/3.

Pinakothek der Moderne,

40 Barer Strasse, www.pinakothek.de

COURBET: A DREAM OF MODERN ART

OEZTIBAA / FESTIVAL

BERLIN INTERNATIONAL
FILM FESTIVAL

“Eva ano Ta Tpia onpavTikoTEPQ
KIVNpaToypaIka QeoTiBaA Tng
Euparng mou ouykevrpwvel oTaBepd
KGO Xpovo Toug pEyaAuTepoug
KIVHaToypagIKoug aTap Tou
nAaviTn. Tnv avAaia Ba avoigel
Q€T10¢ 1) MoOAuavapevopevn véa Taivia
Twv adepewv Koév, True Grit, pe 10
ooKapiko Tpidupo T{ep Mnpitleg-
Mart Nté€ipov-TCog MmpoAiv oToug
MPWTAYWVIOTIKOUG pOAoUG.
www.berlinale.de

BERLIN INTERNATIONAL

FILM FESTIVAL

One of the tree most important
European Film Festivals that
attracts the world’s greatest stars.
The curtain will rise with the much-
awaited True Grit by the Coen
brothers, starring Jeff Bridges,
Matt Damon and Josh Brolin.
www.berlinale.de

10-20/2
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ENZ: 5/2

NEO-EXPRESSIONIST PAINTING FROM BERLIN

Qg andvtnon oTo pIvigaAiopd Twv "60s Kal Twv apxwv Twv '70s NpOe To Kivnua
TWV VEOEENPEGIOVIOTWY, NOU, JE aPeTNpia To BepoAivo, ékave oe OAOKANPO ToV
k&opo a1IoONnTA TN AOYIKN TNG ENICTPOPNG OTIG MO NAPAdOCIAKES VOPUEG TNG
{wYPAPIKNG. ZTN PEYAAN auTn €KBECN CUYKEVTPWVOVTAl, HETAEU ANV, €pya
Twv Rainer Fetting, Helmut Middendorf kai Peter Chevalier.

Tel Aviv Museum of Art, 27 Shaul Hamelech Boulevard, www.tamuseum.com

NEO-EXPRESSIONIST PAINTING FROM BERLIN

The neo-expressionist movement originated in Berlin as a response to the
minimalism of the ’60s and early '70s, and made the world feel the need for
reversion to more traditional norms in painting. In this grand exhibition, works
by Rainer Fetting, Helmut Middendorf and Peter Chevalier, among others,
are displayed. Until 5/2.

Tel Aviv Museum of Art, 27 Shaul Hamelech Boulevard, www.tamuseum.com

Ewc 6/348

1STANBUL

www.iml.gr

KUTLUG ATAMAN - THE ENEMY INSIDE ME:-To Mouocio Movrépvag Téxvng Tn¢ Kwv-
gTavTIvoUmoAng mapoucialel TV mpwTn PETPOOTIEKTIRA 0E TOUPKIKO £3aPOC TOU OI-
€6vwg avayvwpiopévou KaANITEXVN Kal KivnpatoypagioTh Kutlug Ataman. H ék@ean
«The Enemy Inside Me» mepiAappavel Ta onpavtikéTepa video installations mou €xel
dnpioupynoel pEXpI GpEpa, KABWE Kal €va Kaivouplo, Mou EKTiIOETAI MPATH Qopd.
Istanbul Modern, Meclis-i Mebusan Ave., Karakdy, www.istanbulmodern.org

KUTLUG ATAMAN - THE ENEMY INSIDE ME: The Istanbul Museum of Modern Art
presents the retrospective work of internationally acknowledged artist and film-
maker Kutlug Ataman, The Enemy Inside Me, with video installations, old and new.
Until 6/3. Istanbul Modern, Meclis-i Mebusan Ave., Karakdy, www.istanbulmodern.org
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ISTANBUL

TEXNH / ART

"Ewg 31/1

TACTICS OF INVISIBILITY

MeTd Tnv EvBouoi1wdn umodoxn

nou em@euUAagav ol KpITIKOI

oto BepoAivo ka1 atn Bigvvn,

1 €kBan NPoOyEIDVETAI GTNV
KwvoTtavrivounoAn, mapoucidafovrag
PEPIKG amd Ta mo MOAAG umoaX6pEVa
ovopaTa To XWPo TNG povTEpvag
TEXVNG HE TOUPKIKI] oUyIa.

Arter, 211 Istiklal Cad,
www.arter.org.tr

TACTICS OF INVISIBILITY
After being met with enthusiasm
by critics in Berlin and Vienna,
this exhibition lands in Istanbul
to present some of the most
promising budding artists in the
field of modern art with Turkish
signature. Until 31/1.

ARTER, 211 Istiklal Cad,
www.arter.org.tr
|
CAIRO

CAIRO INTERNATIONAL

BOOK FAIR

H deutepn, perd 1n pavkeouptn,
peyaAUuTepn €kBeon BIBAiou oTov
KOO0 CUVEXICEI va AEITOUPYET —

av Kal o€ JIkpOTEPO BaBuo and

6,TI NAAIOGTEPA— OAV GNUEIO
ouvdavtnong TnG AvatoAng PE Tn
Auon. EniCKe@TEITE TN, yia va BPeiTe
ekd60oeIg an’ 6o Tov KOOWO Kal Eva

TEPACTIO APXEIO APABIKWV KEIUEVWV.
www.cairobookfair.org

CAIRO INTERNATIONAL
BOOK FAIR

The second largest, after Frankfurt,
book fair continues to run, albeit on

a smaller scale, as a meeting point of
East and West. There are publications
from all over the world and a huge
archive of Arabic texts.
www.cairobookfair.org

27-31/1
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BRUSSELS

ZYNAYAIA / LIVE

KATY PERRY

Kdbe ouvaulia tng apxetumkig Ka-
ApopvéCag otap amotelel eyyunpévo
LOUOIKOXOPEUTIKG UtepBéapa, pe exei-
vn va 1payoudd Tig EMITUXIEG TTOU TNV
efbywoav ta tedevtaia xpovia, 6TTwG
o I Kissed A Girl kaito California Gurls.
"Eva kGpa pouoikig atoodoéiag, mou &i-
vat kdt mapandve amd oiyoupo 6t fa
oag @tid&er tn S1dfeon.

Forest National, Avenue Victor

Rousseau 208, www.forestnational.be

To nio eKKEVTPIKG KAANMITEXVIKSO OidUpO TNG
MeydAng Bpetaviag €xel yivel yvwoTo o€
6A\o Tov KOO0 yia TIG {wYPAPIKEG, KAl OXI
povo, enepBAoelg Tou NAvw OTn onpaia Tng
xwpag Tou, Tn Union Jack, Biyovtag pe Tov
OIkS Tou TPONO KAl KaTd dIKA Tou napado-
xn Bépata 6nwg o patoiopdg, n Opnokeia, ol
KOIVWVIKEG Ox€oelg. OydovTa névTe and au-
TEG TIG NnapalAay€g anoTeAoUv Kal Tov Baci-
K& Kopu6 auTAg TnG €kBeoNG.

Bozar Centre for Fine Arts,

23 Rue Ravenstein 1000, www.bozar.be
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KATY PERRY

Each concert of the beau ideal Califor-
nian artist is guaranteed to be a musical —
dancing extravaganza in which she sings
the hits that have made her a star in re-
cent years, like I Kissed a Girland Califor-
nian Gurls. A wave of musical optimism,
guaranteed to raise your spirits.

Forest National, Avenue Victor

Rousseau 208, www.forestnational.be

GILBERT & GEORGE

ENSOR REVEALED

Yniip&e and Ti¢ mo EmopaoTIKES
QIYOUPES YIO TOUG GOUPEAIOTES
{wypdpoug Kal Ta £pya TOU AVAKOUV
OTIG MO0 E0TET (1IBIWTIKES Kal

1n) cuhAoy€g ava Tov Kéopo. Ta
nepioooTepa amoé autd (mouv dev Exouv
€KTEDEI dNPOCIG PEXPI OripEpa)
GUYKEVTPWVOVTQI OTNV YKaAepi Bozar,
o€ pia €KBe0N MOU AMOKAAUTITEI pE
TOV KAAUTEPO TPOMO TNV KAAAITEXVIKR
agia Tou James Ensor.

Bozar Centre for Fine Arts,

23 Rue Ravenstein 1000,
www.bozar.be

ENSOR REVEALED

He was one of the most influential
of the surrealist artists and his
works are included in the finest
(private or not) collections
worldwide. Most of these (that have
never been exhibited publicly) are
exhibited at the Bozar Gallery in
an exhibition that reveals James
Ensor’s artistic value. Until 13/2.
Bozar Centre for Fine Arts,

23 Rue Ravenstein 1000,
www.bozar.be

Gilbert & George









THEY&LIST

ANO TH NIKH XATIA / BY NIKI CHAGIA

To avakaviopevo
Galaxy bar tou
Athens Hilton

O AEPAZ THZ ANANEQXZHE @uonée oto mo Sidonpo roof bar tng méAng, @épvovtag euxdpioteg ekmAn&eig. Apxikd, 0 XWpog Tou
Galaxy Bar tou Hilton, xdpn otnv mapépfaon tou apxitéktova AAéEavdpou Topmdln, petapop@odnke oe yala&iaxd vnepbhéana,
eve o katdAoyog epmrAoutiotnke pe 10 véa, mpotdtutia Kok TéL, mou Snjoupyrifnkav amoxkAeiotikd yia to Galaxy Bar. Ta ovépatd
TOUG gival QUOIKA epmveuopéva atd To OUpTIav Kai ta oupdvia odpata. Aoxipdote, peta&l dAAwv, to Pluto pe okwtoéCiko ouiokl,
xapopnAtkat péAy, to Jupiter pe twv, ayyouprkairpévrakarto Champagne Supernova pe tpravtdguldo katAitol. ES¢ Ba amrodavoete
TOTI0T6 0ag, oUvodeUovtdg 1o, av BéAete, pe gourmet finger food, 6wg springrolls, blinis pe coAopd, miniburgers kaisamosasisushi.
(Galaxy Bar: Eevodoxeio Hilton, tnl.: 210-7281402)

A NEW GALAXY. Architect Alexandros Tombazis’ intervention transformed the city’s most famous roof bar, the Athens Hilton Gal-
axy Bar, into a spectacular space, while 10 new original exclusive cocktails have enriched its cocktail list, bearing names inspired by the
Universe and the heavenly bodies. Try, for intence, the Pluto made with Scotch whisky, chamomile and honey, the Jupiter with gin,
cucumber and mint, and the Champagne Supernova with rose and lychee. If you wish, you can accompany your drink with gourmet
finger food: spring rolls, blinis with salmon, mini-burgers and samosas or sushi. (Galaxy Bar: Athens Hilton, tel.: 210-7281402)
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Ta npdaciva dwpdrtia
H owkoAoylkr) dtdataon e Meyding Bpetavviac

To &evodoxeio MeydAn BpeTavvia, npoodp-
pooe 6Aa Ta dwudTia Tou 3ou opdPoU OE Jia
«npdoivn» kadnpepivétnta. Ta Green Rooms,
Onwg NAEoV €XOUV UETOVOUAOTE!, NEPIANAUBAE-
vouv €idn npoownikng ppovTidag BeeKind,
Ta onoia dev dokipyddovTtal o€ {wa Kal oTnpi-
Zouv g PEPOG TWV KABAPWV KEPDWV TOUG TNV
€peuva Tou PeAIOU Kal TnG BIDOIKNG EMNIKOVia-
ongG. e KABe dwpdTIo €xouv TonoOeTNOei dUo
kdadol avakUkAwong. Eniong, T€coepa dwua-
TIO TOU CUYKEKPIPEVOU opdpou kaBapiovTal
pe pia diadikacia TeAeuTaiag TexvoAoyiag,
nou kaBapigel Tov aépa Kal TIG ENIPAVEIEG,
npooc@EPovTag povadikd NePIBAAOV.
(Eevodoxeio MegydAn BpeTavvia:

Bao. Newpyiou A1, TnA.: 210-3330814,
www.luxurycollection.com/
grandebretagne)

Me viayhno waprepayiévio

THE GREEN ROOMS

In order to reduce the environmental ef-
fects of its activities, Grande Bretagne Ho-
tel uses a “green” daily routine in all its 3rd
floor rooms. Green Rooms contain Bee-
Kind personal toiletries, which are not test-
ed on animals and part of their net profits
supports research on honey and sustain-
able pollination. Every room has two recy-
cling buckets, while 4 rooms of that floor
are cleaned using an cutting edge technol-
ogy process that cleans the air and the sur-
faces to offer a unique environment.
(Grande Bretagne Hotel:

King George A St. 1, tel.: 210-3330814,
www.luxurycollection.com/
grandebretagne)

H kapdid tag Bopeiou Itadiag xtumd oto KoAwvdxki. 'a 17n xpovid, o Ivan

Ottaviani xat to Sale & Pepe mmapoucidfouv éva Eexmploto pevou, amotedove-
vo amé mdta foperoitalikig koudivag pe 181K ép@paon 0To KUVIYL KAl 0Ta XEl-
pomointa {upapikd. Emiong S1aBéter pia amd tig kaAutepeg wine lists eotiatopiov
OTOV KOONO pe TEPLo00TEPEG atrd 1.400 eTIKETEG.

(Sale & Pepe: Aprotinmov 34, Kodwvdxki, Avkafntrdg, tn.: 210-7234102)

ITALIAN TAMPERAMENT The heart of Northern Italy beats in Kolonaki. For the 17th
year, Ivan Ottaviani and Sale & Pepe offer unique North Italian cuisine dishes with
emphasis on game and handmade pasta, plus one of the best restaurant wine lists
worldwide, containing more than 1,400 labels.

(Sale & Pepe: Aristipou St. 34, Kolonaki, Lycabettus, tel.: 210-7234102)
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APOMA OANAZZAZ

210V aQpo TNG 0BNVaiKig Koui-
vag BpiokeTal To Kaivoupio £0TIA-
T0p10 Bakacoivwv Ai-NikoAag, mou
0ag GEpvel 0TO MIATO 6,TI MO Ppé-
oKo Byaler n Bakacoa d1a XeIpog
ToU Bpapeupévou executive chef
Pino Saccheri. ‘Eva dikTuo Qapo-
VTOUQEKGdWV Kal Papddwv amo To
Aiyaio mpopn0euel kaBnpepivd Tov
Ai-Nik6Aa. Ta oAdppeoka Baraaol-
va ekTiBevTal oTOV TEPAOTIO pappd-
pIvo mdyko — KA Yap1 €xel €181-
KO KapTeAdKI, 6moOU ava@EpovTal T0
nmOTE Kal mou YapeuTnKeE.
(Ai-NikoAag Fish Restaurant:

A. Zuyypou 156, mA.: 210-9232918,
www.ainikolas.com)

SEA FLAVOR

In the new seafood restaurant, Ai-
Nikolas, executive chef Pino Saccheri
offers fresh Aegean Sea seafood,
brought in from the Aegean by a group
of fishermen every day. The catch is
exposed on a huge marble bench with
a card on every fish reporting where
and when it was fished.

(Ai-Nikolas Fish Restaurant:

Syngrou Ave. 156, tel.: 210-9232918,
www.ainikolas.com)
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TAPAS ME
NEOYOPKEZIKH AIZOHTIKH

To ayannpévo oT€KI KaAMiTeXvwv oTo KoAwvdki, To
Tribeca, avakaivioTnke 1600 WG MPOG TV EPPAvION
(mou dpwg diatripnoe veoiopkEJIKN aTpdogaipa) 660
K01 G MPog T0 pevou. EKTo¢ amd Tov npwto e0npEao
™G NEépag Kal 1o TEAEUTAIO MOTO TNG Ppadidg, €00
nmAéov Ba €XETE TNV EUKAIPia va CUVOBEUOETE TO KPaoi
oag pe vooTipdTara tapas — pm@TeEKdKIa yahomouAag,
aAAG Kal pmouKiTeEG pe ITaAIKG aAAavTikd.

NEW YORK STYLE TAPAS
Tribeca, the artists’ favorite haunt in Kolonaki, has
been renovated (maintaining its New York ambience).
Between your first espresso of the day and your last
drink at night, you can enjoy delicious tapas — turkey
hamburgers and morsels of Italian cold cuts.

(Tribeca: Skoufa St. 46 & Omirou St.,
tel.: 210-3623541)

AOHNA / ATHENS

- 8
H TEXNH ZE NEO XQPO

To karvoupio ktipio tou IToArtiotikoy
Opyaviopot ATOPOS CVC Bpioketat
oty kapdid tou Meta&oupyeiou, oe
pa tumkn afnvaiki katoikia tow
1912, n omoia avakawviotnke. ES®
oteydCovtat ta ypageia tng ATOPOS
kat n B1pAod1ikn g, eved purdooetat
n peyaAutepn otov KGopo oUuAdoyii
amnd xdptiva evéupara.
(ATOPOS: Zalauivog 72, Mera&ovpyeio,
mnl.: 210-8838151, www.atopos.gr)
ART IN A NEW PLACE
The new building of ATOPOS CVC
Cultural Organization in the heart of
Metaxourgio, a renovated old Athenian
quarter of 1912, accommodates its
offices, the library and the greatest
collection of paper clothes worldwide.
(ATOPOS: Salaminos St. 72,
Metaxourgio, tel.: 210-8838151,
www.atopos.gr)
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XaAapn nmoAutéAcia

O xelpwvag oto Sofa Bar Tou Eevodoxeiou
The Westin Athens €ival d1a@opeTIKOG: 101-
QiTEPOG XWPOG YE UNEpoxn BEa, HOVTEP-
vo vTI{dIv Baciopévo oTo d€ppa Kal To EUAo
Kal n KaAUTepn lounge poucikh Tng NOANG
ané Tov dj Huyshe, nou cag napacépvel 610
BaBbu pynAe Tng BGAaoccag. EninAgoy, Ta nio
anoAauoTIKA KOKTEIA and eEEIOIKEUUEVOUG
bartenders cdg nepiyévouv kAOe Meéuntn,
Mapaokeun kal ZapRaro, yia va oag eTid-
Eouv Tn di1dBeon oTov pgyioTo Babuo.

(Sofa Bar: Astir Palace Resort,
AnéAAwvog 40, BouAiaypévn,

TnA.: 210-8902000,
www.westinathens.com)

CASUAL LUXURY

In the winter, The Westin Athens’ Sofa Bar
is a special place with magnificent view,
modern design and great lounge music.
Delicious cocktails by expert bartenders
await every Thursday, Friday and Saturday
to cheer you up.

(Sofa Bar: Astir Palace Resort,

Apollonos St. 40, Vouliagmeni,

tel.: 210-8902000,
www.westinathens.com)
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H Apygvuvn
OTO MATo oaG

‘Oaon yia kpeatopdyouc ota Aadadika

Av B€NeTE va anoAauoeTe €va steak pe apye-
VTIVIKN KaTaywyn, TOTe 6Aol o1 dpduol Ba cag
odnynoouv oto Maredo. 10 pevou Tng dn-
Ho@INoUGg aAucidag steakhouse, nou dvoli-
&e ota Nadddika, npwtaywvioTolv Ta {ou-
MEPA pooxapicla kpéaTa, nou €pxovTal ano-
kAeloTIKG and Tn NéTia Apepikn. Eniong, oT1o
salad bar ynopeite va dnPIoUpyYAGETE T 0a-
AdTa TNG apeokeiag ue napandvw and 30 €i-
On, aAAd Kal vooTiydTaTa tapas.

(Maredo: Katouvn 4, Kévtpo,

TnA.: 2310-501479)
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ARGENTINA ON YOUR PLATE

If you wish to savor a true Argentinean
steak, try Maredo. Juicy veal meat, exclu-
sively imported from South America, stars
in the menu of the popular steakhouse
chain. Also, at the salad bar, you can cre-
ate the salad of your choice from more than
30 ingredients and taste delicious tapas.
(Maredo: Katouni St. 4, Downtown,

tel.: 2310-501479)

Meooyeiaro fvQoconaiopio
>to ZUBog Ba amolavoete eAAnvikd mapadoolakd mdra pe EMOX1-
axé xapaxtipa. A&iCer va doxipdoete v mita Appeviag pe A
C6pn kat kpéag, 1o mapadoolaksd xopvo pe dapdoknva aAdd kat
n YAukid koAokuBa pe péA tuliypévn pe mavoéta otn oxdpa, ou-
vodevovtag to yeupa oag pe pia ekAexti pmipa. (Zivfog oro Nropé:
Topoyidvvn 7, Agvkdg Hvpyog, tnh.: 2310-279010 ka1 Zvbog ora Aadd-
Oixa: Karovvn 5, Aadddika, tnl.: 2310-540284, www.zithos.gr)
MEDITERRANEAN BEER RESTAURANT At Zithos you will savor Greek
traditional dishes of the season: Armenian meat pie with thin pastry, tra-
ditionally cooked pork meat with prunes, sweet pumpkin with honey
wrapped in grilled pancetta, accompanied by delicious beer. (Zithos at
Dore: Tsirogianni St. 7, White Tower, tel.: 2310-279010 and Zithos at
Ladadika: Katouni St. 5, Ladadika, tel.: 2310-540284, www.zithos.gr)

H MANAAIZIA
TON TEYZEQN

2710 Eevodoyeio Hyatt Regency
Thessaloniki, aTo @1AIKO Ka1 euyd-
p1oTo mepIBAAAov Tou E0TIATOPIOU
Ambrosia, 8a {fjocTe aouviiBI10TES
yeuoTikES mepiméTelcs. MepimAavn-
BeiTe oTOV PayIKG KGO0 TNG EAANVI-
Kii¢ Ka1 d1€Bvoug Koulivag mou mpo-
Teivel o Executive Chef Tou Eevodo-
xeiou Kootag Apapmat{rig Kai d0-
KipdoTe povadiké emAoyEg amo 1o
VEO XEIPWVIATIKO pEvOU, 6nwe Bodi-
VO QIAETO 1€ BOUTUPO PPECKWV PU-
PWAIKAV I} 00TAKO Kal omayyETi o€
00G am6 PMmOoK 06TPAKOEIOWV, VTO-
pdra kovkao€ Kai Kpoko Kolavng.
(ApBpoaia: Hyatt Regency
Thessaloniki, A.: 2310-401418)

A FEAST OF FLAVORS

In the friendly and pleasant atmo-
sphere of Ambrosia restaurant at
the Hyatt Regency Thessaloniki, you
will embark on unusual culinary ad-
ventures. Partake in the enchanting
world of the Greek and international
cuisine created by the hotel’s Exec-
utive Chef, Kostas Arabatzis, and try
the unique options of the new winter
menu, including the beef fillet with
butter of fresh spices, and the lobster
spaghetti in shellfish bisque sauce,
tomato concassé and Kozani saffron.
(Ambrosia: Hyatt Regency
Thessaloniki, tel.: 2310-401418)
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YWHAO ZTYA ZE XAMHAEZ TIMEZ

To kavoupio atoixnua Tng Uberta Zambeletti, fashion
consultant Twv oikwv Etro ka1 Missoni kai dnpioupyo
o€1pag MAEKTWV pouxwv, ival n pmoutik Wait & See.
Edw Ba Bpeite amd T{Iv péXp1 opEpara KOKTEIA, O€ TI-
pEg mou Eekivouv amd moAU xapnAd. Onwg Aéel kai n
io10 n 1810kTHTPIO, «TO MIAdvO €ival yepdTo brands. Au-
T6 mou €AEIME fiTav mMoI0TIKG pouya 0€ AOYIKEG TIPEG».

PRESTIGIOUS INEXPENSIVE STYLE
Boutique Wait & See is the latest venture of Uberta N
Zambeletti, fashion consultant of Etro and Missoni, MILAN
and creator of a knitwear line. You will find amazing
clothes, jeans, cocktail dresses and many other fashion
items at reasonable prices.

(Wait & See: Via Santa Marta 14,

tel.: 0039-0272080195, www.waiandsee.it)

ITANIA /ITALY

Wait & See:
Via Santa Marta 14,
TnA.: 0039-0272080195,
www.waitandsee.it

Ma xe1poc Moschino

EXTET KATAOYIO [1A AATPEL TH> MOAAX

KOKKINEZ NYXTEZ

I'a évadattepo aperitivo otnv
Awdvia TTéAn, kAeiote tpanélt oto
ReD. To vtupévo ota KOkKiva
autd lounge bar-eotiatépio, ou
oxedidotnke and tov Sidonpo
ItaAé apxitéxtova Pévgo ITidvo,
€xe1yivel Sikaing o véog méAog
€\&ng oty rtalikni mpwtevouoa.
(ReD: Viale Pietro de Coubertin 12/16,
Paun, tnl.: 0039-0680691630,
www.redrestaurant.roma.it)
RED NIGHTS
For special aperitivo in the
Eternal City, reserve your table at
ReD. This red hued lounge bar-
restaurant, designed by the famous
[talian architect Renzo Piano,
has become Rome’s new hot spot.
(ReD: Viale Pietro de Coubertin 12/16,
Rome, tel.: 0039-0680691630,
www.redrestaurant.roma.it)

Aavediko Eevodoxeio oxedlaopévo and Tn

ONUIOUPYIKA OPAdA TOU GNUICUEVOU OIKOU.

>e anooTaon poAig 5 Aentwv and Tnv Corso
: Como, 3100€T1€l spa Kal YUPvVaoTAPIO, EVW
L4 | 0aG NPOCPEPEI KAl TN SUVATOTNTA VA NPOCAG-
BeTe npoownikoUg BonBoug ayopwv A IBIWTI-
KoUg Egevayoug. MeTd and pia KoupaoTIKA JE-
pa shopping kai nepInynong, avavewoTe TIG
duvdueig oag, anohauBdvovTag €va 131aiTe-
po yeupa pe diedveig yeloelg oTo eoTIATOPIO
Tou Eevodoxeiou, To Clandestino.

AT MAISON MOSCHINO
Fashionistas will adore Maison Moschino, a
unique Milanese hotel designed by the re-
nowned firm’s creative team. Only 5 min-
utes far from Corso Como, it has a spa and
gym, and offers to its guests the opportuni-
ty to hire personal purchasing assistants or
tourist guides. After an exhausting day of
; shopping and sightseeing, invigorate your-
Maison Moschino: : self with a special meal at Clandestino, the
Viale Monte Grappa 12, || hotel’s restaurant.
TnA.: 0039-0229009858, | (Maison Moschino: Viale Monte Grappa 12,
www.maisonmoschino.com tel.: 0039-0229009858,
R T www.maisonmoschino.com)

b T""/’ ‘Ocol avagntouv poddartn diapovn Ba Aatpé-
MILAN / wouv 1o Maison Moschino, éva povadiké pi-
|

MASSIMO LISTRI, MARTINA BARBERINI, AKE E:SON LINDMAN
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ANDREAS LABES

Kan ynvetal...

H aroB€won ¢ Kpeatogayiag

To Grill Royal ivai o 1davik6g npoopIioudg yia
6ooug eKTINOUV €va TEAEIOQ YnuEvo KpEag. O
XWPOG ival GHOPPOG Kal anAAG, HE AEUKA TPa-
negopdvmiAa, EUAIiva natwpata kal Aitn d1ako-
opnon. H Aoyiknh Tou Aitou Kai §exwpioTou Ku-
plapxei kal oTo pevou. OPeNOUPE va KAVOUUE
Mia avagopd otnv eudepn TapdTtoa, ané énou,
otav €xel KAAO Kalpd, UNOPEITE va XAPEITE
Tn B€a oTo Spree kal To Pergamon Museum,
anoAauBdvovtag To NIATo TNG APECKEIAG 0ag
— a&icel va SOKIUGOETE PNIPTEKIA ANd APYEVTI-
VIKO, QUOTPIOKG Kal YEPHAVIKO KPEQQ.

(Grill Royal: Friedrichstrasse 105 b,

TnA.: 0049-3028879288,
www.grillroyal.com)

SOMETHING IS COOKING...

Grill Royal is the ideal destination for all
those who like a perfectly grilled meat. The
venue is simple and beautiful, with white
tablecloths, and wooden floors. A minimal,
logic characterizes the menu as well. When
the weather is good, you can enjoy your fa-
vorite dish at the terrace. From here you
can admire the view to Spree River and Per-
gamon Museum. Try the hamburgers from
Argentinean, Austrian, or German meat.
(Grill Royal: Friedrichstrasse 105 B,

tel.: 0049-3028879288,
www.grillroyal.com)

ENA ZAAE ZTHN TAPATZA

H aAugida Eevodoyeiwv Mandarin
Oriental dvoi€e To mpwTo pop-up
oaAé-eoTiatopio aTnv TapdToa Tou
Eevodoyeiou Tng oTo Mdvayo. To
Alm d¢ev €xel Timote va {nAEPel
ano €va Kavovike oaAg. ZeoTh
aTpéoeaipa, yeuoTIKi Bavapiki
Kou{iva Kal mMpoCWMIKG VTUPEVO pe
napadoaiakeg 0ToAES. H kaAuTepn
navopapiki 0€a oTRv MOAN pmopei
Va pnv avaypa@eral 6Tov KatdAoyo
ToU Alm, aAAd «ocpBipeTal»
dwpedv. Avoixto wg 29/01.
(Mandarin Oriental:

Neuturmstrasse 1,

mA.: 0049-89290980)

CHALET ON THE TERRACE
The Mandarin Oriental hotel chain
opened its first pop-up chalet-
restaurant on the terrace of its
hotel in Munich till. Alm looks

like a normal chalet with a warm
ambience, tasty Bavarian cuisine,
staff dressed in traditional garb
and the city’s best view.
(Mandarin Oriental:
Neuturmstrasse 1,

tel.: 0049-89290980)

Daewo vajarw

To Aqua Creations Showroom eivat pia a6 autég tig mepipnpeg design boutiques
TIOU OUVavTd Kaveis 0toug Spdpoug tng mpwtevouoag tou lopanil, ou tov teAeu-
taio kaipd poidlel va emavampoodiopidel tnv évvola Tou EeXxmplotoy vuddiv. Xe
auté o atedié Ba Bpeite émmAa pe xapaktipa kat 1d1aitepa POTIOTIKG — UTIEPO-
xa autd movu, pe Afyn gavtaoia, poidlouv pe utreppeyédeig otaydéves Ppoxng. (Aqua
Creations Showroom: 29 Ben Zvi Road, tn).: 00972-35151222, www.aquagallery.com)

BRIGHT DESIGN: Aqua Creations Showroom is one of the famous design boutiques
that can be seen in the streets of Israel’s capital. In this atelier you will find furniture
on and amazing lighting fixtures — if you have a vivid imagination, you may notice

that some of them remind of oversized raindrops. (Aqua Creations Showroom: 29

Ben Zvi Road, tel.: 00972-35151222, www.aquagallery.com)
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Barbecoa:

20 New Change Passage,
| TnA.: 0044-2030058555,
www.barbecoa.com

-list citizen g T -

ZYMMNPAZH TITANTON

0 didonpog Ayyhog oc@ T{E1m ‘OMiBep Kai 0 ApEPIKAVOS
petp Tou pndppmnekiou Avrap Mépr Aavyk, Qidol £8w Kal
Xpovia, ano@dcicav va kdvouv mpagn pia mpwTomoplakn
10€a. Z10 Barbecoa 68a amoAauoeTe uPnAig moidTTAG
Kpgag, Yapr ka1 ppEoKa Aayavikd, 6Aa payeipepsva pe
napadociakeEs pe@odoug amd 6Ao Tov KOopo. Edw emiong
Ba Bpeite Kal Eva KpeonwAeio, amo To 0Moio PMopPEITE va
ayopaoete €EIPETIKAG MOIOTNTAG BPETAVIKG KPEQG.

AN ASSOCIATION OF GIANTS

Famous English chef Jamie Oliver and American BBQ
master Adam Perry Lang, friends for many years, de-
cided to realize an innovative idea. At Barbecoa one
enjoys high quality meat, fish and fresh vegetables,
all cooked by traditional methods from various parts
of the world. You will also find a butcher’s shop here
where you can buy high quality British meat.
(Barbecoa, 20 New Change Passage,

tel.: 0044-2030058555, www.barbecoa.com)

AONAINO / LONDON

KENTPO MOAAZ
Av kdBe @opd ou emokémteote Tn Ppe-
Tavikn mpetevouoa Yydaxvete va Ppei-
T TA KPUPIEVA PUOTIKA TNG TIOANG, TAE-
ov otn Alota oag ipootiBetat dAo éva:
To olokaivoupio shopping center One
New Change. AtrrAa atré tov kafedpixo
vaé tou Ayiou ITavAou, 60 kataotipa-
Ta O€ TPEIG 0POPOUG 0AG TIEPIPEVOUV e
TIG TOPTEG AVOIXTEG Y1d VA 0aG UNOOUV
otov K6opo tTng pédag kat g yeuong.
(One New Change: St Paul’s,
www.onenewchange.com)
FASHION CENTER
London has a well-hidden secret: the
brand new One New Change shopping
center next to St. Paul’s Cathedral, with
60 shops on 3 floors, will introduce you
to the worlds of fashion and taste.
(One New Change: St. Paul’s,
www.onenewchange.com)
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H mo vAurxad Méepi1Aiv

% 1 ‘OTav o didonpog oxedIAOTAG NANOUTOIWY
Patrick Cox ouvdvinoe Tov master patissier
‘Epik AdvAapvT, pia yAukid cuppaxia dnpi-
oupynbnke. To «oTpatnyeio» Toug Bpioke-
Tal 010 26X0 Tou Aovdivou, evw Ta «ONAa»
nou €xouv JIaNEEEI IO v KATAKTAGOUV TO
YEUATO 6peEn KoIvO Toug eival eupdavTacTa
cupcakes, nou, avTi yla KEpAcAKIa Kal Pni-
OKOTAKIA, €XOUV VEKPOKEPAAEG Kal TO non
noptp£To TNG aBdvartng Mépiaiv Movpo.
(Cox Cookies & Cake: 13 Brewer

St., £6xo, TnA.: 0044-2074340242,
coxcookiesandcake.com)

THE SWEETEST MARILYN

A sweet alliance has been formed between
the renowned shoe designer Patrick Cox and
Master Patissier Eric Lanlard. Their “head-
quarters” are situated at Soho in London,
whereas their “weapons” of choice in order
to attract their fans are tasty, imaginative cup-
cakes topped by skulls and the pop portrait of
immortal star Marilyn Monroe.

(Cox Cookies & Cake: 13 Brewer St.,
Soho, tel.: 0044-2074340242,
coxcookiesandcake.com)

REX/APEIRON



=
(@)
()|
=
o
—
~
)
=
<]
=
(@)
<<

OaAaocoivn avpa

Wapopayia velopkEXKNC atobnTIkng

Méoa o€ €vav XahapwTIKG Xwpo pe veobop-
k€{IKo aépa, To Redhook npoteivel éva amo-
AQUOTIKO pevou 6mou MPWTAYWVIGTOUV TA
Balacoivd — Xwpic va Acimouv emAoyES Kal
yia Kpeatopayous. AokipdoTe TI miveg aAAd
Kai Ta oTpeidia. Mnv napaAeipere va mapay-
yeikete Ty oahdra Redhook. Edw Ba Bpei-
TE Kal pia evolapEpouca AioTa amd KoKTEIA,
6mou n «neipaypévn>» Bloody Mary nou ogp-
Bipe1 o Redhook kAEBeI Thv mapdoTaon.
(Redhook: 89 Turnmill Street,

mA.: 0044-2070656800,
www.redhooklondon.com)

SEA BREEZE

In a casual venue with New York ambience,
Redhook suggests a delicious menu where
seafood plays the leading role — in addition
to other options for meat lovers. Try the fan
mussels and the oysters, and don’t forget
to order the Redhook salad. Its list of cock-
tails is very interesting, featuring an inter-
esting “altered” Bloody Mary.

(Redhook: 89 Turnmill St.,

tel.: 0044-207065800,
www.redhooklondon.com)

0 KAAYTEPOZ NEO2
ZE® THXZ XPONIAZ

0 atpooaipiK6g Xwpog —d1d
XE1p0G TOU didonpou vrifaivep
Tom Dixon— Kai o1 mpogeypEves
yeuoeig (mou o€ Tagideuouv amo Tn
Zkavdivapia oty Zp1 Advka) fTav ol
Adyo1 ou yiydvtwoav Tn @Hpn Tou
Dock Kitchen. Kari mou avapéverai
va ouveXIOTEN eTa TN Bpdpeuon
Tou Stevie Parle wg kaAiTepou
véou 0@ yia 1o 2010.

(Kitchen Dock: 342/344 Ladbroke
Grove, A.: 0044-2089621610,
www.dockkitchen.co.uk)

THE BEST NEW CHEF

OF THE YEAR

Dock Kitchen’s beautiful décor —
by Tom Dixon- and tasty dishes
(inspired from Scandinavia to Sri
Lanka), plus the 2010 Best New
Chef Award won by Stevie Parle,
will continue to charm its guests.
(Dock Kitchen: 342/344 Ladbroke
Grove, tel.: 0044-2089621610,
www.dockkitchen.co.uk)

Niapioon e fexapom yevon

O ©épykoug Xévtepoov kat o TpéRop I'kiovAiep eivat o1 eKKeVTPIKOT 1810KTATES
&vog kopyou prroutik Eevodoxeiou 15 podig Swpatiwv, tou St John Hotel. H 1darte-
p4TNTd TOU oUVIoTATAl 0TO YaoTPOVORIKS concept TTou Tipoteivouv. To room service
menu aAAdZet kaOnpepivd, eve, ePTIVEUCHEVOL TS TO YEYOVOG TIWG N TIEPIOXN PlAo-
Eevel mAnBopa Bedtpov, ot 1doktiiteg kabiépwoav kat To mpobeatpikd pevou.

(St John Hotel: 1 Leicester Street, tnl.: 0044-2033018069, www.stjohnhotellondon.com)

SPECIAL ACCOMMODATION: St. John Hotel is an elegant boutique hotel with only

15 rooms where the room service menu changes every day. Also, since the area has
many theaters, it has introduced a pre-theater menu.
(St. John Hotel: 1 Leicester St., tel.: 0044-2033018069, www.stjohnhotellondon.com)
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Galerie Elsa Vanier:
7 Rue du Pre aux Clercs,
TnA.: 0033-147030500,
www.elsa-vanier.fr

-list cilizen

AAMNEPEZ AHMIOYPTIEZ

To KoukAioTiko KoopnpatonwAeio Galerie Elsa Vanier
otnv €0TET mepioxn Saint Germain pdg puei o€ €va
Aapnepo k6opo, 6mou Ta @iva oxEdia, n vintage
a168nTIKI Kai ol moAuTIpol AiBo1 yivovTal Ta cuoTaTiKd
™G emTUXNEEVNS dnuIoupyIKOTATAG. 18aVIKO HEpOG
yia va Bpeite €va mpaypatikd EExwp1oTo dwpo.

BRILLIANT CREATIONS

Picturesque Galerie Elsa Vanier jewelry shop in Saint
Germain is a bright world of successful creativity with
fine designs, vintage aesthetics and precious gems.
It’s the ideal place for truly unique presents.

(Galerie Elsa Vanier: 7 Rue du Pre aux Clercs,

tel.: 0033-147030500, www.elsa-vanier.fr)

[1API2| / PARIS

MAPIZIANIKH FEYZITNQZIA

To mo maAié aAAd kat mo exhe-
k16 candy shop tng méAng —¢a-
vtaoteite v Apedi va ouvavid
tov F'outht Toudvka— éxet mdvta

avoiXTi TNV mépTda TOU y1d va 0ag
punioel oe évav eKAeTITUOPEVO KO-
oo pe dpwua cokoAdTag Kai Ka-

papédag. Av dev pmopeite va da-
Aé&ete 11 Ba mpwtomdpete, IpdTa-
on pag eivat va Quyete pe éva Bd-

Co omrtikig pappedddag.
(A la meére de Famille:

35 Rue du Faubourg Montmartre,
www.lameredefamille.com)
PARISIAN FLAVORS
If you go to Paris and you don’t visit
Alamere de Famille, the city’s old-
est and choicest candy shop, you will
miss the original taste of the City of
Light —it’s like Amélie meeting Willy
Wonka- that opens its doors and in-
troduces you into a fine world full of
chocolate and caramel flavors.

(A la meére de Famille:

35 Rue du Faubourg Montmartre,
www.lameredefamille.com)
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H téxvn tou qoayntou
ZEN A OHTIKH2, ATEAIE [A> TPONOMIA2 |

Me eAkuoTIKS fusion pevou pe enippoég and
v Acia, kKopywo nepiBAAAov Kkal ue aiodnTi-
KN nou Bupidel AopT aBavykAapvT KAANITE-
xvn, To Ze Kitchen €ival 1o véo hip goTiaté-
plo TNG YaAAIKAG npwTeloucag, nou Aveta
00 10 UNEPDEUEG PE XWPO TEXVNG. ZEP Eival
0 yvwoTog William Ledeuil, yia Tov onoio n
payelpikn eival éva naixvidl nou BaacideTal
oTa ayvd npoidévTa, OTO XpWHa Kal oTnv ap-
XITEKTOVIKNA.

(Ze Kitchen: 4 Rue des Grands Augustins,
TnA.: 0033-144320032,
www.zekitchengalerie.fr)

FOOD ART

At Ze Kitchen, Paris’ new hip restaurant
that easily can be confused with an art
place, you will find an attractive fusion
menu with Asian influence, chic surround-
ings and aesthetics reminding of an avant-
garde artist’s loft. The restaurant’s chef is
renowned chef William Ledeuil for whom
cooking is a game based on pure ingredi-
ents, colors and architecture.

(Ze Kitchen: 4 Rue des Grands
Augustins, tel.: 0033-144320032,
www.zekitchengalerie.fr)



EAAE2 / BRUSSELS

BPY

"Eva eotét pmotpo

Gourmet uto T OKId ™G TEXVNS

Z1nv Kapdid Twv BpugeAwv, oto Mont des
Arts, undpxel éva yikpd €0TIATOPIO NOU
anékTnoe ypryopa peydAn ¢nun. To Kwint,
nou o€ AAAN nepinTwon 6a nTav éva kKAa-
OIKO YyaANoBeAyikd punioTpd, eival éva ain-
01v6 Kdopnua, Xxapn oTo EKKEVTPIKS YAU-
nTé/eykatdotacn nou yeUigel A0 TO XWPO
Kal pEPEl TNV unoypa®n Tou Studio Arne
Quinze. XaBidp1, TpoU®a, dypiog coAoudg
ka1 ondvia 6alaccivd npwTaywvioTolv
oTnv KoudZiva Tou.

(Kwint: Mont des Arts 1,

TnA.: 0032-25059595,
www.kwintbrussels.com)

GOURMET BISTROT

At Mont des Arts, in the heart of Brus-
sels, there is a little restaurant that quick-
ly became famous. Kwint, which normally
would be a classic French-Belgian bistrot,
is a true gem thanks to the eccentric sculp-
ture/installation created by Studio Arne
Quinze that fills the place. Caviar, truffle,
wild salmon and rare seafood are the stars
of its cuisine.

(Kwint: Mont des Arts 1,

tel.: 0032-25059595,
www.kwintbrussels.com)

NAOZ AIAZKEAAZHZ

‘Exoupe &avadei EKkAnaicg mou
€xouv yivel ouvauliakoi Xwpol,
aAAd dev undpyel Timote avdho-

yo pe To0 Spirito-Martini ai¢ Bpu-
E€AAec. To Puresang Design Studio
avéAape va HETAHOPPWOE! pia TIO-
A1 eKKAnoia o€ MOAUXWPO B100KE-
daong mou nepihappdvel Tpia pmap
pe mévte d10QOPETIKA lounges Kai
€va 1010TIKO XWpo, 6mou o1 Bapw-
veG amoAappdvouv amo Tig mo ¢i-
veg oapmdvieg pExpl onavia AMikép
Ka1 dnpioupyika KokTEIA MapTivi.
(Spirito-Martini: Stassarstreet 18,
A.: 0032-474687616,
WWW.spirito-martini.com)

ENTERTAINMENT TEMPLE
Puresang Design Studio trans-
formed an old church into an enter-
tainment multipurpose venue, Spiri-
to-Martini, with 3 bars, 5 lounges
and a private area. Its clients enjoy
fine champagnes, rare liqueurs and
creative Martini cocktails.
(Spirito-Martini: Stassarstreet 18,
tel.: 0032-474687616,
WWW.spirito-martini.com)

1 &voers e ovopaoia npoérlevons

Ot mapadooiaxég brasseries ouviifog eival pikpég kat gépvouv toug Bapwveg Toug
unepPoAikd kovtd, akéun ki av ot id101 Sev to B€Aouv. To Belga Queen omder autév
TOV Kavova, apou oTteyddeTal 0To EUPUXWPO E0MTEPIKO £VOG KTnpiou Tou 18ou
aidva, 6mou o 181oktiitng Antoine Pinto ouviuaoe To peyadeio tng aiofntikig tou
mapeABGVToG pe T HOVTEPVA APXITEKTOVIKH, IPOOPEPOVTAG VA MEVOU [IE CUYXPOVES
Snpoupykég yevoeig, kabog kat pua peydAn Alota ané emeypéveg pipes.

(Belga Queen: Rue Fossé aux Loups 32, tn).: 0032-22172187, www.belgaqueen.be)
TASTES WITH DESIGNATION OF ORIGIN: In the spacious interior of a magnificent
18th century building, Belga Queen offers a menu with contemporary creative
flavors and a long list of select beers and wines from Belgian vineyards.

(Belga Queen: Rue Fossé aux Loups 32, tel.: 0032-22172187, www.belgaqueen.be)
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Bestiari: Comerc, 25 al lado
del Mercat del Born,
tel.: 0034-932683080,
www.bestiari.es

-list cilizen

ARTFUL CUISINE

2¢ avriBeon pe TN povrEpva OKOTEIVI TOU dIOKOGHNON,
T0 pevou Tou Bestiari eival yepdro xpwpa. Z¢ €vav
aTtpooQaIpIKo XWPO PE EVTUNIWOIOKOUG MIVAKES

Kal peAeTnpévo wTIOPO Ba amoAauoeTe KAAOIKN
peooyelakn kouliva, mou Kpupel péoa TRG 6An TN
payeia Twv napadooiaKwWv cuvTaywv. Avapeoa ota
KaAoudia mou Ba dokipdoeTe €ival To pI{OTO PE MIVEC,
aAAd Kai To yeuoTiKoTaTo 0peKTIKG Rivutas de Foie.

ARTFUL CUISINE

Contrary to its modern, dark décor, Bestiari’s menu
is full of color. In a venue with impressive paintings
and sophisticated lighting you will enjoy classic
Mediterranean cuisine, including a risotto with fan
mussels, and the delicious Rivutas de Foie.

BAPKEAQNH / BARCELONA

GNASI.CASAS.LOPEZ

MevydAn papia

0l OH2AYPOI TH> OAAA22A> 210 [TIATO 2A>

H&M TAKES ISTANBUL

Ye éva x@po 2.300 teTp. pé€Tpwv
péoa oo peyaAutepa shopping
centers tng Toupkiag, oto Forum
Istanbul shopping center,
R6ALg dvoi&e to mpwto H&M otnv
Toupxkia, k4T TOU y1a T
xwpa amotelel yeyovog.
>to oAokaivoupto katdotnpa
0a Bpeite 6Aa 6oa ayandte
16 10 yvwotd brand.
(HeM: Forum Istanbul shopping
centrer, Bayrampasa, www.hm.com)
H&M TAKES ISTANBUL
In 2,300 sq. m., one of Turkey’s
biggest shopping centers,
Forum Istanbul shopping center
just opened the first H&M in
Turkey, a big event for the
country. In the brand-new shop
you will find all your favorite items
of the well-known brand.
(HeM: Forum Istanbul shopping
centrer, Bayrampasa, www.hm.com)
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H @npiopévn oe 6Aoug Toug kahogayd-
Seg meproxni El Born améktnoe aképn
éva otoAid1 yia to omoio urepn@aveve-
tat: 1o Big Fish. Até mepifdAAov pe pa
oUyxpovn oxed1ao kA patid wg mpog T
S1appuBpion kar tn Srtakdopnon, mpo-
teivel yevoelg amo 51d@opeg Koudiveg -
g latwvia, Tou Bietvdp, aAAd kat tng
Meooyeiou. To sushi tou Bewpeitar amd
Ta KaAUTepa otny méAn.

(Big Fish: Carrer Comercial, 9,

tnl.: 0034-932681728, www.bigfish.cat)

BIG FISH

The El Born area, well known to gour-
mands, has one more gem to be proud of:
Big Fish. In plain surroundings but with
contemporary design and décor, it pro-
poses flavors of various cuisines — Japan,
Vietnam, and the Mediterranean. Its su-
shi is one of the best in the city.

(Big Fish: Carrer Comercial, 9,

tel.: 0034-932681728, www.bigfish.cat)
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Mouagio EAANVIKNC

9 Madikng TExvng

AN TA MAIAIA ZAZ EINAI METAZY 4-14 ETQN kat £xouv TaAévto ot {wYPaQLKT, TOPA £XOUV TNV EUKalpia
Va T0 KAAALEPYNOOUV OTO €IKAGTIKO £pyactipto Tou Mouaeiou EAAnVIkNG Matdikng Téxvng atnv MAdka.
YOUNG PAINTERS AT WORK! MUSEUM OF GREEK CHILDREN’S ART. If your children are between 4

and 14 years old and they have painting talent, they can improve it in the Museum of Greek Children’s Art
pictorial workshop in Plaka.
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To pouceio dpevel otnv MAdka and 1o 1994.
210 16 xpdvia AeIToupyiag Tou, €XEI wG oKonod TN
MEAETN Kal IPoBOAA TNG NAISIKAG TEXVNG, TNV al-
oONnTIKA KOANIEPYEIQ TwV NAISIWY, TNV AVTAANG-
YN EKBECEWV KAl TN CUVEPYAGIA JIE AVTIOTOIXOUG
@opeig otnv EAAASa Kail oTo eEwTePIKS. O CUA-
Aoy€g Tou eunAouTidovTal KABE xpdvo Kal NEPI-
AapBdvouv 6.000 €pya-CUPUETOXEG OE dlayw-
ViopoUg NaidIkNg {wypaikng, KaBwg kal épya
and Ta £IKAcTIKG EpyacTnpia yia naidid kai ato-
Ma ue avannpieg. Evdiapépov napoucidZouv n
OUMN\oyn pe naixvidia and «dxpnoTta» UAIKA, Mou
€X0ouv Kataokeudoel naidid Tng AQPIKAG, Ta €p-
ya naidiwv Tng Katoxng, ol GUPUETOXEG oTN Ole-
Ovn ékBeon Ta lNaidid Zwypaeigouv Toug OAu-
uniaKkoug Aywveg Kal Ta NpwTa deiypaTa eiIka-
OTIKNG YPAPNAG TwV NaIdIiwV TNG GUANG Twv Ka-

AAG, TNG QUANG TwV lpaAaiwv kal Tou Ivdikou
Kaukdoou, nou BewpouvTal eniyovol Twv oTpa-
TEUPATWV TOu MeydAou AAeEAvOpou.

Ol TPEXOYZEZ EKOEXEIX

‘Ewg Tov louvio Tou 2011 napouciddovTal o1 €k-
O¢oeiq To Aikaiwua Tou lNaidiou otnv Ekppa-
on, ©éAw va... kal leupari¢ovrag e... KaAAl-
TEXVEG, UE €pYa {WYPAPIKAG KAl KOTAOOKEUEG
naidiwv and vnniaywyeia kar dNPoOTIKA 6Xo-
Aeia, padi pe €pya and 1a EIKACTIKA EPyacTn-
pla nou NPAaypaTonoloUvTal 0To XWPO TOU JOU-
ogiou. X10 nAaiolo Twv dUo ekOEcewy, KaON-
MEPIVA AapBdavouv xwpa oXOoAIKA EKNAIOEUTI-
KA npoypdppata yia naidid vnniaywyeiou Kai
padnTég dnpoTikou. MapdAAnAa, ol pIKpoi eni-
OKENTEG CUMPPETEXOUV DIadPaoTIKG o€ pia BI-
wpaTikn eEEpeUvNoN TwV EKBECIAKWV XWPWV.
270 XWPO TOU JOUCEIOU NAPOUsIAZeTal KAl n
nep1odIkn ékBean Mapéa ue Tov Mird, n onoia
napouaidgel 92 €pya naidiwv Kal dUo NPWTo-
TUNEG EYXPWHEG AIBoYpaieg TOU KAANITEXVN.
210 NWANTAPIO TOU pouceiou diaTiBevTar ano-
KAEIOTIKA AEUKWUATA, NaAIxvidla TEXvng, KAp-
TEG, APICEG KAl MIKPOAVTIKEIMEVA TEXVNG UE
€pya anod TIG GUNMOYEG Tou.

EKMAIAEYTIKEZ APAZTHPIOTHTEZ

To EknaideuTikd Tunpa tou Mouoeiou oxedi-
Adel kal npayuaTonolei oXoAIKd eKNAIDEUTIKA
npoypdppaTa, oTa onoia cuppueTéxouv 7.000
naidid npwtoBdduiag eknaideuong, NAIKiag 5-
12 eTwv. H eknaideuon nepidapBavel diwpa €1~
KAoTIKG EpyacThpia TPiUNVNG KAl OKTAPNVNG
OI1dpKEIag, KABWG KAl AUTOTEAEIG, EOPTACTI-
KEG, EIKAOTIKEG DPACTNPIOTNTEG TNV NEPIODO
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TwV diakonwv. MapdAAnAa, To pouceio davei-
(€1 dDWPEAV UOUCEIOCKEUEG OE OXOAEIQ TNG Ne-
PIPEPEIAG KAl CUUUETEXEI OE NUEPIDEG.

ZYNEPTIEZ KAI MPQTOBOYAIEX

Ano 1o Eekivnud Tou, To JOUGEIo NPORAAAEI ThV
naidikn Téxvn otnv EAANASQ pe onPavTIKEG K-
B6€o¢eig oTo0 Mouoeio KukAadikng Téxvng, otn
BaoiAikn Tou Ayiou Mdpkou oto HpdkAglo TG
KpnTtng, otnv EAAnvoapepikavikn ‘Evwon, 1o
Méyapo Mouacikng, oto MNaveniotnuio ABnvov
Kal oTo KTAPI0 Tng MaAaidg BouAng. Ze die-
Ovég eninedo, €xel NpaypaTonoinoel EKBEOEIG
oto Méyapo Hvwpévwv EBvav, oto OAupniakd
Mouaceio otn Awldvvn, oto Mouoeio MaidiknAg
Téxvng otn Xapdvta Tng lanwviag, oto AiEBvEG
Mouoeio Maidikng Téxvng oto OcAo kai otn Mé-

vipn Avtinpoowneia Tou EAAnvikoU KoivoBoui-
ou oT0 ZTpacBoupyo. NMapdAnAa, €xel Npow-
Onoel ouvepyaoieg pe Ta MNpageia MoOAITIOTIKWY
Beudtwv Tng NMpwTtoBdbuiag Eknaideuong Tou
YMNEMN®, To Mouoeio Zuyxpovng Téxvng oTnv
Avdpo, Tn Unicef, Tn levikn Mpoapparteia OAupni-
akwv Ayovwv «ABnva 2004», o WWF, To KE-
O©EA, Tnv International Paint Pals otnv ATAdvta
kal Tnv Tate Modern oto Aovdivo. ®€Tog, ud-
NioTa, CUVEXIZETaI yIa 4n Xpovid, CE CUVEPYQ-
oia pe Tnv Tate Modern, To Turbingeneration,
éva npdypappa avialayng p€ow Tng TExvng
anoyewyv, I9EWV Kal EIKOVWV YETAEU VEwV and
OxOoAgia dIaPOPETIKWV Xwpwv. MepioodTepa
oto: http://turbinegeneration.tate.org.uk

INFO BOX

Mouogio EAAnVIKG Maidikig TExvng:
Kodpou 9, MAdka, ABrva,

ThA.: 210-3312621, 210-3312750,
www.childrensartmuseum.gr,

e-mail: contact@childrensartmuseum.gr.
Npeg Aeitoupyiag: Tpitn - Zapparto:
10:00-14:00, Kupiaki: 11:00-14:00

Museum of Greek Children’s Art:

Kodrou St. 9, Plaka, Athens,

tel.: 210-3312621, 210-3312750,
www.childrensartmuseum.gr,

e-mail: contact@childrensartmuseum.gr.
Open: Tuesday - Saturday: 10:00-14:00,
Sunday: 11:00-14:00

The museum opened in 1994, aiming to study
and promote children’s art and aesthetic de-
velopment, and participate in exhibitions in
Greece and abroad. Its collections are en-
riched every year and include 6,000 works
from painting contests and pictorial work-
shops for children and disabled persons. See
the African children’s toys collection made
of “useless” materials, children’s works dur-
ing the German Occupation, paintings for the
Olympic Games and the first pictorial speci-
mens by children of the Kalash tribe, alleged-
ly descendants of Alexander the Great.

CURRENT EXHIBITIONS
Till June 2011, the exhibitions A Child’s Right
to Expression, | Want to... and Dining With...

1. ©€Aw va Yndpxel Eiprivn. XpioTiva
Yopavtn & Anuntpa Apdoou (eTwv 12) /

2. Mapia Kot¢apdvn (8 etwv) /

3. Apiaddvn Mapaykouddkn (10,5 Tav) /

4. EBeAiva Napackeuonouiou (12 eTwv) /

5. ©éAw va lNpootarevoule To
lMepiBdAAov. Opadikoé €pyo and
naidid 9 eTwv /

6. OéAw va AkoUw XapoUUEVEG
Eidriceig. Muptw Z1dBapn & Péa-
Xpiotiva MeAéviou (eTwv 8) /

Artists present works and constructions by
kindergarten and primary school children, to-
gether with works from the museum’s picto-
rial workshops. Visitors can see the period-
ic exhibition, Hand in Hand With Mir6, includ-
ing 92 children’s artworks and 2 original col-
ored lithographs by the artist. The museum’s
gift shop offers albums, art toys, postcards,
posters and small art objects.

EDUCATIONAL ACTIVITIES

Within the scope of the exhibitions When Chil-
dren Met Paul Klee... and Dining With... Artists,
the Museum’s Educational Department plans
school educational programmes in which
7,000 children of primary education partici-
pate. The museum lends special art kits to re-
gional schools, organizes seminars for teach-
ers and participates in educational meetings.

SYNERGIES AND INITIATIVES

The museum promotes children’s art by im-
portant exhibitions in the Museum of Cyclad-
ic Art, the Athens Concert Hall, the Universi-
ty of Athens, the Old Parliament building and
other venues. Internationally, it has exhibited
at the U.N. Headquarters, Lausanne’s Olym-
pic Museum, Oslo’s International Children’s
Art Museum and elsewhere. Among others,
it cooperates with Andros’ Museum of Con-
temporary Art, UNICEF, WWF, International
Paint Pals, and London’s Tate Modern with
Turbinegeneration, a programme enabling
schools of various countries to exchange
ideas through art. Find more in:
http://turbinegeneration.tate.org.uk



ABnva-PaynA Toayydpn

o 4

-

AMNO TON

H ZKHNOOETIZ tou —BpaBeupévou ato deaTiBAA e Bevetiag— Attenberg NG 0T0 Blue mepi Eurveuang,
OX€0€WV Kal yuvaikelag euaiobnaiag.
THE FEMININE VIEW OF ATHINA-RACHEL TSANGARI. The director of Attenberg —awarded at the Venice

Film Festival- talks to B/ue about inspiration, relationships and feminine sensitivity.
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>t Noppavdia vrdpxet évag maég puAog, Tou KAToTe ATav epyootdoto piipag, dmou
ta éverpa yivovtar mpaypatikénta. H Sioéyyovn tou fropnxdvou, fAénete, anmopdoioe
Va PETATPEPEL TO XWAPO O £va KEVTPO 18ekV, 6TTou Kdbe Afyo ouykevtpdveTal pia xov@ta
Snpoupydv pe évav pévo okotrd: va ypdygouv. Kdbe xpdvo emAéyovrar kdmoiot oknvodé-
TEG, 0TOUG 0T0{0U¢ Tapéxovtal SUo Eopddeg oe autd tov emPBAnTIKG pudo. Xe kdbe Sw-
pdtio epyddetat k1 dAAog oevaploypd@og. Kai to Bpddu, 6Aot padi oudntovv 16éeg kat oe-
vdpia. Méoa ané autiv T dSnpioupyikii avradAayn, TpoKUTITOUV UTIEPOXeG 10€€G. AUTEG
yivovtat tawvies. Mia ané autég eivar to Attenberg. Otav n ABnvd-PaxniA Toayydpn eme-
Aéyn yia auté to mpéypappa, Sev ri&epe 1 eidoug 10topia BéAer va ypdyper. Hrav amAd eu-
yvopwv. <Htav Oeio Sdpo 6t kdmoiog pou eitre “Exeig vo eB6onddeg, ypdye éva oevd-
pto otn yAdooa cou”. Kdtt mou e€dAAou dev to €xw kdvel ToTé» e§opoAoyeitat (0.0.: H
Toayydpn Ce1 15 xpévia otny Apepiki. Tpdpet kar oké@retar ota ayyAikd), Eexivnoe Aot-
6V va ypdget, Sixwg va E€pet amapaitnta mou Oa v odnyricouv ot 1déeg tng. Iidotn-
Ke a1é pia oknvii, atré éva Siddoyo avdpeoa oe pia k6pn Ki évav matépa, kat EetiAige
v vnddormn tawvia até ekel, pe to éva epdtnpa va odnyel oto dAAo. To Attenbergtei-
Kd Tripe pop@1i og n 10topia pag veaprig komédag, tng Mapivag, n omoia mpoomabei va
KATAVONOEL TOV KOOHO YUP® NG, EVE PpovTidel Tov etotpofdvarto matépa tg. Yotepa n
Toayydpn dpxioe va ypdgel T oknvii avdpeoa oe SU0 KOTIEAEG, EK TV oToiwv n pia Aéet
étitng apéoouv ta yuvaikeia otiifn, aAdd Sev ta mobet. «Eivai évag SidAoyog rou Ha 1ife-
Aa va éxw pe tig @ideg pou dtav ripactav pikpdtepes. H oxéon mou éxouv ta kopitoia, e1-
S1kd o€ exeives Tig nAikieg, eival pia oxéon picoug, aydmng, gBGvou, avtaywviopou. Autd
€lvai To oUpmav tev Koprtotdv» egopoAoyeitat n Toayydpn. H tawvia teAdikd eivat autég
o1 8U0 Paocikég oxéoelg. Me nipweg eUbels, ou Aéve 6,11 oré@Tovtat, Sixwg uttovooUueva
1 utox06vieg oképelg. «Xav va €xouv miet Tov opd g aAnbeiag!».

H Toayydpn, extég amé oknvobETig, elval kat mapaywydg tavigdv — kat pdAiota exei-
vov tou T'opyou AdvBipou. Me tov AdvBipo n Toayydpn porpdZetat éva medio avago-
pav mou Eexivd atré tov KacaBétn kat tov 'ovvti’/Adev kat gtdvel
péxpttov TZép1 ZavgeAvt. Aev eival, Aordv, Tuxaio to 6Tt o1 To-
peleg TOUG oUXVA TEpvovTtal A To 6T1 01 Talvieg Toug poipddovrat
atofntikd otoxeia. MdAiota, o oxnvoBétng tou Kvvédovra kpa-
Td évav onpavtiko pédo oto Attenberg, wg évag dvtpag mou €pxe-
a1 kovtd otn Mapiva, deixvovtdg tng evaiofnoia kat katavonon.
Zunteviag yia to péAo tou Advbipou otnv tarvia, mepvApe o€ pia
YEVIKOTEPN KOUPEVTa yia To oG To Attenberg e€etdlel TIG OXE0ELG
TV SUo QUAwV. «YTdpxel éva Katvouplo PG TUTIO avip®vy e§nyel
n Toayydpn. «O Afyo addvapog, vipomraddg, adégiog, o omoiog oto
TéAog maipvet to Kopitol. Autéd Aéer moAAd pdypata yia 1o owvepd.
Yudpxet tepdotio kevo avdpeoa otov Fovvti’AAev tou '70 kat oto
onpepa. Xtn Sidpkea autig tng meptédou o dvtpag Atav pdtoo,
KAao1KG apoeviks, vikntig. Tdpa éxoupe kdvet éva KUKMo, eipaote
dA1 0Tn doyikii twv '70s, og éva petaixpio. To owvepd avupetwmi-
Ce1 Eavd tov dvBpwo kat tnv TOAITIKI pe évav Tpdmo duecor. Xi-
vend euby, mou piAdet yia tov KGO0 YUp® TOU 6av TOUG XapakTi-
peg Tou Attenberg. Zav va €xel mel Kt autd Ttov 0pd tng aAnbeiag.
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1. H AGnva-PaxnA

Toayydpn pe TV
nEWTAYWVIoTPIA Ti
Apidv Aapnévt, nou
Kk€pdioe To BpaBeio

luvaikeiag Epunveiag
OTO QECTIBAA TNG
Beveriag /

2. Yknvn and Tnv
Taivia /

3. H Apidv Aapnévt /

There is an old mill in Normandy, which
used to be a beer factory, but the owner’s
great-granddaughter converted it into a
hub of ideas. Every year, some movie di-
rectors are selected to spend two weeks at
the impressive mill. Each one writes a script
and at night they discuss ideas and scenar-
ios. Wonderful ideas result from this cre-
ative exchange and become movies. Atten-
berg was one of them. When Tsangari was
chosen, she didn’t have a story on her mind.
She was given two weeks to write a script in
Greek, something she had never done be-
fore (n.b.: she lives in the US 15 years and
she thinks and writes in English). Attenberg
is the story of a young girl, Marina, who
tries to understand the world around her
while taking care of her dying father. Al-
so, Tsangari wrote about the relationship
between young girls, which includes hate,
love, envy and rivalry. The movie is about
those two basic relationships and its heroes
say exactly what they think, without innu-
endos or second thoughts.
Tsangari produces director
Giorgos Lanthimos’ movies too
and he plays an important role
in Attenberg, as the man who ap-
proaches Marina with sensitivi-
ty and understanding. “Thereisa
new masculine model” explains
Tsangari. “The slightly weak, shy,
clumsy man gets the girl in the
end. There is a huge difference
between Woody Allen of the ’70s
and today; in between, men were
macho, classic males, winners.
Now, we are back to the ’70s log-
ic. Movies treat people and pol-
itics straightforwardly”. Just like
Attenberg’s characters.



‘ O1 EAAnve
“® TIOU EMEAEEE
2 n Google
# Tavoc MetpdrouAocg Kat
Kwatac EAeuBepiou

Mdvog MeTpdnouiog /

ANO TON AOYKA ME=H /

OQTOIPADIEZ /
OAYMIIA KPAZATAKH /

Accuracy not required

0 MANOZ NMETPONOYAOZ KAI 0 KQXTAZ EAEYOEPIOQY, ot dnutoupyoi tou BlindType, tou e€eAtypévou
dlopBwTr KeWWEVOU yla smartphones rou ayopaoce n Google, pihouv ato Blue.

PANOS PETROPOULOS AND KOSTAS ELEFTHERIOU, creators of an advanced spell checker for
smartphones recently bought by Google, talk to Blue.
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MeTpdnouiog
Kal Kwotag
EAeubepiou/

<Ortav ritav 6Aa étopa, amddg avefdoape o site pag online kat méoape pe tov EASeAPS
pou yia univo. Tnv endpevn pépa eixape dexddeg x1Addeg hits amé 6Ao tov kopo kat éva
owp6 a1ré mails eviiagepopévev. Aev popovoape va to motégoune». O IIdvog IMetpd-
oUA0g, évag atrd toug o EAAnveg mou kpUfovtat miow amd tnv tedeutaia matévia mou
ayopaoe 0 KoAooodg ou Aéyetat Google, Bupdrtar tv npépa mou Snpoociomoinoe to 6n-
potpynpa tou &Eadépgou tou, Khota EAeubepiou — to Aoyiopiké evig e&eAypévou Siop-
Bt keévou, mdvm oto otroio SovAeuav TUpeTwdWNS Tov Tedeutaio kapd. To dvopa au-
toU: BlindType. «<Me eAdxioteg Aé€eig, Ba éAeya 6t to BlindType eivar évag umrepe&eAry-
pévog Sropwtriic kewpévour. Ki 6pug, dev eivat pévo autd, aAdd kdti oAy mio mepimlo-
Ko Kat eEgAypévo. «Me auté pmropei va ypd@eis 6,T1 kefpevo Beg kat va kdveig 6oa Adn
Beg, agou autd Ba ta Sropbadver. Eivar e€aipetikd SUokoAo va to reptypdyels o pia mpo-
taon kat og avlpomoug mou dev acxodovvtal pe o software». Pavrdoou 0AGkAnpn tnv
006vn evég smartphone a@nig oav éva tepdoTio vontd MANKTPoAGY10 ou mpooappdletat
0710 dyyypa tov S1kdv oou SaxtiAdwv. <Otav to teotdpape pe tov Kdota otnv Apepiki,
KpatoUoape Ta Kivntd K4t and to tpanédl. Aéyape pa Aé€n, mAnktpoloyovoaue ota
Tu@Ad kat BAémape 6T n Aén eixe ypagtel cwotdr. O kOdikag miow and avth v 1dai-
Tepn avakdAuyn eivai tou Koota, 0 0moiog, a@ou tedeinoe Tig omroudég tou oe Computer
Science otn Bpetavia, BpéBnke oto Zav Ppavoioko yia va kdvel Tig 18€e¢ Tou paypa-
Tikétnta. [Tapd to veapd g nAikiag tou (givat poAig 27 e1dv), éxel 11dn oto froypa@r-
K6 Tou kat tn dnproupyia tou iSteam, evég oAU meTuxnpévou application yia to iPhone,
oU petatpémel tv 006vn og Bodwpévo t¢ap kat 1idn Bpioketal ota Kivntd tAépwva
Svo ekatoppupiev xpnotov. Tt Ba yivel dpwg, dpaye, pe to BlindType; «<H oupgavia pe
v Google éywve. Aev prrop va po oe Aemrtopépeteg. Aé tn oty mou to BlindType
épuye amd ta xépra pag, dev pag aviikel mAéov. T10a kdver n Google p’ auté eivar amo-
KA£10TIKA S1K6 g Bépa. Zuxvd, AAA®OTE, o1 etaipeieg ayopdlouv matévteg pévo kat po-
vo yia va g fydAouv ané v ayopd, pofoupeves 6t Ha Tig fpouv o1 avtaywviotég» e&n-
yet o 38dxpovog ITdvog. Xto Wikipedia, otn oeAida pe Tig e€ayopég mou €xel mpayparto-
mouioet n Google, 0to voupepo 83 Ba deite tn Aé€n BlindType kat imrAa tnv eAAnvikni on-
paia. MdMota, gnpodoyeitat évrova 6t Ba evoopatwbel oto emdpevo Android, to Aet-
ToUpy1kG ovotnpa ou n Google avamrtyooet yia ta smartphones. O Kootag 6a ouvexiter,
BéBaia, va dnpoupyel kat va vAdomotel Tig TP Téyvmpeg 10éeg Tou otn Silicon Valley tng
KaAigdpviag.’Ooo yia tov ITdvo, autdg mpog to rapdv Ba mapapeivel otn x@pa pag. O
Adyog etvai n aydmn yia v matpida. «Eméotpepa mpoowpivd apxég Oxtwfpiou amd vo-
otadyia. TeAdkd, petd amé mpdtaon moU povu €yive, evidxbnka otnv opdda mapakoAou-
Onong kuPepvnTikoy épyou, pe okond va Bonbriow agihokepdwg tnv matpida oe pia amd
T1G 10 SUOKOAEG OTIYHEG TNG».
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“Kostas and I finalized the software, we
put our site online and went to sleep. The
next morning we found thousands of hits
and many e-mails expressing interest from
all over the world”. Panos Petropoulos re-
members the day that he publicized his
cousin’s creation. BlindType is a super-ad-
vanced spell checker. The entire screen of
a touch-screen smartphone is available for
writing, like a huge imaginary keyboard ad-
justed to your touch. “When we tested it
in the U.S., we held our cell phones under
the table. We mentioned a word, typed it
blindly and it came out correctly”. Kostas,
a Computer Science graduate in Britain,
went to San Francisco to realize his ideas
and developed the software’s code. He is
only 27 years old, but he had already created
iSteam, a successful application for iPhones
that acts like a bathroom mirror, steaming
up the screen. Two million users have al-
ready downloaded it on their cell phones.
And BlindType? “We have an agreement
with Google, but I can’t disclose the de-
tails. They own BlindType and we don’t
know what they’ll do with it. Often compa-
nies buy patents just to remove them from
the market” explains 38-year-old Panos. It
has been alleged that BlindType will be in-
corporated in the next Android, Google’s
operating system for smartphones. Kostas
will continue to create and realize amaz-
ing ideas in California’s Silicon Valley. As
for Panos, he loves his country and he will
stay in Greece for a while. “In the beginning
of October, I returned temporarily because
I was feeling homesick. Finally, I accepted
a proposal to participate in a team that fol-
lows up the government’s work, aiming to
help my country in one of its most difficult
moments, without being paid”.



—h-"-\.

‘Omotog éxet Bpebel o€ kAo EUPWIATKI PNTPSTIOAN GiyoUupa €Xel OKEPTEL va XpNoIpo-
Toioel Ta evoikiadopeva modridata mou Bpiokovrar oe kdbe yovid tng. [TAéov, propei ka-
Vel va e&epeuvioel To1ouToTPOTINgG GXt pévo o Ilapiot, t BapkeAddvn i to Mévaxo, addd
kat v Képkupa. To apxovtiké vnoi tou loviou fa eivat to mpdto mou Ha a&iomomioer au-
v v Texvoloyia — kar pdAiota Oa eivar 100% eAAnviki. «Ta Snpdoia modndata amote-
Aouv éva Baupdoto péoo yia eUkoAn, ypriyopn Kat OIKOVOpIKA petakivnon oty méAn. To
EasyBike eivai éva obotnpa tg Brainbox ITAnpogopikn. AnoteAeital amé modridata e1d1-
KA Kataokeung kat avtéparoug otadpoug piobwong. IeptdapPfdver kar fdoeig otdbpeu-
ong, amd Ti§ oToieg propel kaveic va mapaldfel Kat 0tn OUVEXELQ VA EMOTPEPEL VA TO-
SnAato. AkGpn, Stabéter e101k6 Aoyiopikd Sraxeipiong modnAdTwV, TOU emTPETe TV 0Ao-
kAnpopévn mapakoAovfnon tou ouotiipartog and andotaon» e&nyel o I'wpyog BouAya-
poudng, utetBuvog g Brainbox [TAnpogopixn. Onwg kdbe mpoidv uynArig texvoloyiag,
€tot k1 auto Eexivnoe amé pa kadn 16éa. To Aoyiopiks @épet v umoypagn g Brainbox
kat ta modnAata v —emiong eAAnvikii— uroypagn tng Ideal. Puoikd, Eexwpifouv 1600 AG-
YO XpAOpPAtog 600 Kat AGYm Twv e181K®V onpdvoewy, ou Ta Tpootatetouv amd kAomég. Tia
va xpnoipormotioet kaveig ta modnAata, To pévo mou xpeiddetal eivar ua e1dikni kdpta dn-
6’000 yia Tou¢ eMOKETTES, Ba éxouv tn duvatdtnta va pobdoouy éva modnAato xpn-
OIOTIOIWVTAG MOTWTIKA KdpTta. «Me Tov Tpdé1Io autd, akéun Kat Ieplotactakol Xpioteg
€xouv péofaon oAdkAnpn tnv npépa oe €va evaAAaxTikod Kat 01KOAOYIKS Hé00 peTakivi-
0ng, To 0TI0I0 TOUG EMITPETIEL va KivnBouv Katl o€ TePIOXES TG TOANG 610U Sev PIIOpoUV pe
dAAo tpdIo, Tapd pévo wg meCoi». Méxpt oTtypnig, tnv texvoloyia EasyBike poipdZovrat
100 modriAata mov eivai katavepnpéva oe 8 otabpoug oto dripo tng Képkupag. O Tdpyog,
Spwg, efvat oiyoupog 61, apyd 1l ypriyopa, kat o1 peyaiutepeg méAeig —6mimng n @ecoalovikn
Kat, Quoikd, n ABriva— Ba aomractovy auvtiv Ty 01koAOyIKN Kat IPAKTIKA TexvoAoyia.

84 | BLUE MAGAZINE

118 TNV wpd

‘Eva mpwTtoTopLako
ouotua otmv Képkupa

ANMO TON AOYKA ME=ZH / BY LOUKAS MEXIS

2THN KEPKYPA, 10 npwto ouotnua autopatng piobwang modnAdtwv
eivat yeyovoc. Onwc delxvouv ta mpdypata, ouviopa 0An n EANGda
Ba uoBetaet autv mv reptBairlovTikd euatobnTomomnuévn
ouvnBela, mou Tautoxpova Podyet Kat v KaAn QUOLK Kataataar.
BIKES TO RENT. Corfu launches Greece’s first computerized bicycle
renting system. Soon, the entire country will adopt this environmentally
friendly habit that ensures good physical condition.

Bikes to rent exist in many big European
cities; now, Corfu will be the first to have
them, using 100% Greek technology. «Pub-
lic bicycles constitute an excellent way of
moving in the city. EasyBike, a system de-
veloped by BRAINBOX Technology, com-
prises specially manufactured bikes, auto-
matic renting stations, bike-locking parking
bases where people can borrow and return
bikes, and bike management software for
the programme’s remote control» explains
Giorgos Voulgaroudis, Brainbox Managing
Director. The bikes are made in Greece by
Ideal Bikes and, to rent them, a special citi-
zen’s card is required, while visitors can use
credit cards. «Even occasional users can go
to city quarters reserved only for pedestri-
ans, using an alternative, ecological vehi-
cle». One hundred bikes of the above tech-
nology are already scattered in 8 stations
within Corfu municipality, but oulgaroudis
is certain that, not before long, big cities,
like Athens & Thessaloniki, will embrace
this ecological, practical technology.

SHUTTERSTOCK / VISUAL HELLAS






-list museum

Akt) £pya Tou Bahia
T EUEPTLION KAI TO
£EWOUANO ToU
exiiciSEUTikad BiBNIOTROT
“| nAaicidver v €kBeon /

oto Nnoi

TV Inmotwv
Mouaoeio 2uyxpovne TExvne

‘-L. ATIO THN AAEZANAPA MANAAAKH

BY ALEXANDRA PAPADAKI

H TEXNH 2TH POAO artoktd véa duVayLkr Kat unéataaon, HEow evAag VEou, PINGTEXVOU Xwpou, Tou Mouagiou
20yxpovng TExvng, mou aroteAei mpoEKtaaon tou non undpyovtog Mouaeiou NeogAAnvikig TExvng.
CONTEMPORARY ART ON THE ISLAND OF THE KNIGHTS. Art in Rhodes acquires new momentum and status
via a new artistic area, the Museum of Modern Art, an extension of the existing Museum of Modern Greek Art.

H véa auti rtépuya tou Neotopideiou eykavidotnke otig 18/12, pe éxfeon tou Bdha Ze-
peptdidn, kaAArtéxvn mou é¢noe xat dSnpiovpynoe otn P6do. H Bpadid Atav agiepopévn
otov peydAo wypd@o, épya tou omoiou utidpxouv emiong oto EmpeAntiipio Awdexkavii-
00U, aAAd kat og TOAAEG 1810 TIKEG ka1 KpaTikég ouldoyég kat1dpupata oty EAAGSa kat oto
€EWTEPIKG. ZTOV KAIVOUP10 AUTO XWPO, 0 emMOKETTNG Ba pmopei va det kat apkeTols amd
TOUG Tivakeg {wypa@ikng ou éxel 0tnv Katoxn tou o Mouoeio NeoeAAnvikiig Téxvng.
IMapdAAnAa, n mtépuya Ba ouptrepiddfet otn Aertoupyia tng TwAntiiplo, avayuktipio, Pi-
BArofrikn-avayvwotipio Kat KEVIPO EKTTAIOEUTIKOV TIPOYPAPRPATOV.

H véa mrtépuya eivai Swped g kupiag [Tdodag Neotopidou, mou Samdvnoe 1.200.000 eupd
yia va aveyepBei to ktip1o oto axivnto mou anoxtmfnke amd ™ Anpotiki Apxi. «Eidikd yia
™ PGS0, éva touplotikd averrtuypévo pépog —pe T peyaAutepn fapinta g avdmrtuiig tou
va éxe1 dobel oo epropikd Koppdti—, n dwped auti eivat pua 6aon, pia evalAakuxkni mpdraon,
oU SnA@vel Gt avdmrtuén mpwTioTeg givat o moArtopdg» emonpaivel n [pdedpog tou Mou-
oeiou, kupia Maipn KaptioupomotAou. Ztnv mpaypatomnoinon, 6peg, autoy tou @iaédo&ou
oxediou foribnoe kat n ouvepyaoia petady wtikiig kat Snpdoiag mpwtofouliag. «Yimipée
ma dptia kar d&la ouvepyaoia kat aAAnAotpo@oddtnon 1w tikig kat Snpdorag mpwtofouAi-
ag» e&nyei n kupia KaptroupomotAou. ‘Oco yia v mpoo@opd tg oUyXpovng TEXVNG Oe Kal-
poUg xalemoug, n [1péedpog tou pouoceiou Sieukpivider: «To pouoeio kadeitar va Staxvioet v
TéXVN KA1 va AEITOUPYNAOEL TAUTEXpova oav TatdeUTIKGG avTtiotabnotikGg pnxaviopos».
Mouogio Zuyxpovng TExvng Afjpou Podiwv, TnA.: 22410-43780,

22410-36646, www.mgamuseum.gr
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This new wing of the Nestoridion Melathron
building was inaugurated on December18th
with an exhibition of Valias Semertzidis, the
artist who lived and worked in Rhodes. The
evening was dedicated to the great painter
whose works adorn the Dodecanese Cham-
ber of Commerce and are featured in many
private and public collections. In the new
venue, visitors can also admire paintings
from the Museum of Modern Greek Art’s
collection. The wing will also include a gift
shop, cafeteria, library-reading room and
an educational programmes center. As for
the impact of modern art in such difficult
times, the Museum’s President, Ms Mary
Kampouropoulou clarifies: “The Museum
is asked to make art known while function-
ing as a co-educational mechanism”.
Museum of Modern Art,

Rhodes Municipality, tel.: 22410-43780,
22410-36646, www.mgamuseum.gr
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PRESPES’ BEANS. Cooked in a soup,
baked in the oven, or added to salads,
Florina’s beans offer their characteris-
tic fragrance and flavor to the Greek win-
ter. Prespes’ beans (giants or elephants,
according to their size) have high nutri-
tional value, fully conform to the healthy
Mediterranean diet philosophy, and their
taste is very special due to the microcli-
mate and soil composition of Florina’s
A . region in which they are cultivated. From
RA & e 2 i F 19941il12009, Prespes’ beans were charac-
4 " i . £ o terized as products with Protected Desig-
nation of Origin (P.D.O.), whereas since
ME YWHAH AIATPO®IKH AZIA xat andAuta evappoviopéva pe T @lloco@ia g  May 28, 2009 they have been included in
UYIEWVIG PECOYELAKAG S1aTpo@nig, Ta pacdAia [Ipeondv, mou Siagopomnotovvtat oe  the official list of products with Protect-

yiyavteg ka1 eAépavteg, fdoel Tou peyéBoug Toug, €éxouv pia moAy 1daitepn yevon,  ed Geographical Indication (PGI). Since
oU o@efAeTal 0to mKpoKAipa kat v eda@ikn ovotaon g meptoxng s PAdpt-  then, Prespes’ beans have been packaged
vag. Ta acdha Ilpeondv itav xapaxtnpiopéva mpoiévta ITOIT (ITpootateudpevng  exclusively within the boundaries of their
Ovopaoiag [TpoéAeuong) amé to 1994 péxpito 2009, eved amd Tig 28 Maiou 2009 Bew-  production zone, in the adjoining agri-
pouvtar mpoiévta [lpootateudpevng l'ewpyikng Evéeiéng (TITE). ITAéov, ta pacéhia  cultural regions of the communities: Mi-
[peonrhv pIropolv va ouckeudfovtal amokAe10TiKd otny oplofetnpévn {dvn apa- crolimnis, Karyon, LefkonosPlateous,
YOYAG TOUG, OTIG AYPOTIKEG TTEPIOXEG TV KOWOTATwV MikpoAipvng, Kapudv, Aeukos- Lemou, Ag. Germanou, Ag. Achilliou,
vog, [TAateotg, Aamnoy, Ay. I'eppavou, Ay. AxidAeiou, Bpovdepou kat KaAhiBéag. Vronderou and Kalitheas.
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MAIAIKA XQPIA SOS EAAAAOZ I_I O I

BonBaw ki eyw Ta
OIA MOU EXOUV AVAYKN

2.ac euxapiotoune!
Ta nadia Twv Maildikwv Xwpiov SOS

otnv EAAGSa odg euxapioTouv yia Tn
YEWAIOdWPN CUVEIOPOPT OAC.

Kdbe pépa apketoi empPdreg avtamokpi-
vovtat oto kdAeopa g AEGEAN, emAé-
YOVTAg va OUuveloQépouv 2 eupd o€ KGbe
ouvaAdayni toug. Akohoubwg, n AEGEAN
TPOOPEpPeL 2 eupw emmAéov yia kdbe ou-
vaAhayn. Me t Sikil oag fonfeia emrted-
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xBnke évag omoudaiog 0tdx0¢ Kat odo-
kAnp®Onke o Eevavag SOS EAIZA, rou
oteydder kakomompéva i rapapeAnpéva
mad1d, nAkiag amé pnvav €ng ka5 Xp6-
VoV — éva YEyovog TIoU pag Yéploe xapd
kat pag evldppuve va ouvexicoupie.

SOS Children’s
Villages

AEGEAN'S NEW DESTINATION

In 2008 we added a new destination to our
schedule: the SOS Children’s Villages. Our
main goal was to help set up the building
to house the SOS ELIZA guesthouse, a
center for abused or neglected children of
ages up to five years old. We managed to
achieve that purpose with your help. We
set a new goal: to build a new home at the
SOS Thrace Children’s Village.



O NEOZ XTOXOX THX AEGEAN:

H ENIZXYXH TOY NEOY ITAIAIKOY XQPIOY SOS ©PAKHZ

2 EYPQ EXEIZ, 2 EYPQ KI EMEIX

Madi 6a xticoupe pia peydAn «aykaiid»
Kkat éva kawvoupio omitt oto véo ITaidi-
k6 Xwptdé SOS Opdxng, mou Ppioketat
oto Apiotnvo tg AAe&avdpoumoAng kat
onpatodotei v enékraon tou Beopov
OTIG TOTIKEG KOWVWVIEG TIOU AVTIPETM-
miCouv évtova Ko Vvikd mpoPAnpata.
Zuykekpipéva, to véo Xmp1é SOS amo-
tedeftal amé:

« Ymitia Okoyeveidv SOS, Suvapikdtn-
tag 40 madiov.

<Eva Kévtpo Ztipi&ng I[Taidiod kat Or-
KOYEVELAG, TTIOU TPOOPEPEL SwPedv Yu-
xoAoyikn, AoyoBepameutiki, pabnoia-
k1 evioxuon kat Spaotnpidtnteg dSnp-
0UPYIKNAG amaox6Anong yia 50 maidid
g TEPLOXNAG.

~Eva Kévtpo Hpépag yia maidid pe e1d1-

KEG avdykeg, TTou pmopel va e§unnpetel
kafnpepvd yGpw otoug 30 amé toug pi-
KpOUG pag @iloug.

Méow tou site tng AEGEAN www.
aegeanair.com Kat Tng evotntag touv e-
ticket, evepyomomoape texvikd t duva-
TéTNTA Va TPOOPEPETE, EPOCOV TO EI-
Bupeite, 2 eupw pe kdbe oag ouvalda-
y1i, katd t Sidpkera ékdoong lortnpi-
®V. ZUYKeKpIpéva, oto Bripa 3 tng da-
Sikaoiag ayopdg nAextpovikoy giortnpi-
ou (e-ticket) kai mpv a1ré Tnv g10aywyn
TV OTOIXEIWV TNG TMOTWTIKAG 0ag KAp-
Tag, popeite va emAEEeTe 10 £101KO Twe-
610 amodoxnig tng dwpeds. I'a kdbe Sikn
oag ouvelo@opd n AEGEAN 6Ba mpoo@é-
peLTo 1010 006 (2 eup®) emmAéov. Xag
euxapiotoUje Beppd ex TV IPOTEPWV!

The Thrace Children’s Village is located at
Aristino in Alexandroupoli, and marks a
shift in focus for the organization towards
local communities facing stark social prob-
lems. The new SOS Village features:

+ SOS Family Homes, ready to welcome
up to forty children.

* A Support Center for Children and
Families, offering free psychological sup-
port, speech language therapy and cre-
ative activities to 50 local children.

+ A Day Care Center for children with
special needs, able to welcome 30 chil-
dren daily.

Help us build a new home and provide a
family to children who need it. On AE-
GEAN’s website www.aegeanair.com,
when you purchase an e-ticket, there’s an
option to grant a 2 euro donation to the
cause. AEGEAN will match every passen-
ger’s donation with 2 additional euro.
Thank you in advance!
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H Z1éyn MpappdTwv Kal Texvav dvoige mAg-
OV TIG MOPTES TG GTO KOIVO Kal 01 IpOypappati-
opéveg ekdnAwaoeig mou Ba mapakoAouBricoupe
otn Z1€yn péxpi Tig 10 louviou agopouv dAo To
€UpOg TWV TEXVWV Kal TwV ypappdTwvy, To B€a-
TPO, TO X0PO, TN POUCIKI Kai Ta EIKACTIKA. ‘0oov
apopa To Xopo, mpwTapxIKG pEAnpa TnG ZTEYNG
eivai n oTipign Tng ouyxpovng EAANVIKIG dnpi-
oupyiag, pe dedopsvn TV EAAEIPN XWPWV yia
TNV Mapouciagn cUyxpovou Xopou oTnv ABrva.
ZTOV TOPEM TNG PHOUCIKIG, TO IPOYpappa ayka-
Aiader pia eupeia ykdapa €180v, and kKAaoiki kai
napadooiaki pouciki péxpl T{al Kai guyxpoves
napaoTaoei§ moAupéowv, Eve ouvepyalertal og
povipn Baon pe Tnv Kapepdra kai Tpv OpxRoTpa
Twv XpwpdTwv. I81aitepn épeacn Ba doB¢i aTnv
€KMaideuon yia Ta maidia ka1 oty 814 iov padn-
on yia avBpwnoug kaBe nAikiag, aTn guvimapén
Ka1 T CUVORIAIG TWV EMOTNPWV KAl TWV 10EWV
€ TIG MAPAOTATIKES KAl EIKAOTIKEG TEXVES.

AEITMA XYTXPONHZ

APXITEKTONIKHZ

H Ztéyn Mpappdtwyv Kal Texvwv OePeNiw-
Onke otnv ABriva 1o 2000 KAl KATAOKEUA-
OTNKE PE TNV AMOKAEIOTIKA XpNuaToddTnon
kal eniBAeyn Tou I1dpUupaTtog Qvdon. To KTA-
P10, MOU aVveYEPBNKE o€ 1I010KTNTO 0IKONEDO
€KTAONG TPIOV OTPEPUATWY, KAAUNTEI €va
OAOKANPO OIKODOUIKS TETPAYWVO Kal JIaBE€-
TEI EOWTEPIKOUG XWPOUG OUVOAIKOU gupa-
OoU 18.000 1.u. ‘Exel Uyog 27 pétpa Kal €i-
val enevOUPEVO PeE Aeukd pApUapo Kal yu-
ali, yia va napanéunel otn AITGTNTA TNG ApP-
xaiag EAANVIKAG apXITEKTOVIKAG. Tnv apxi-
TEKTOVIKN JEAETN TOU ECWTEPIKOU TWV dUO
AuEIBEATPWY KAl TNG NEPIOXAG TOU PUNap
OTO I00YEIO TOU KTNPiou avéEAQBE O apXITé-
kTovag Mark Foley Tou ayyAikoU apXITEKTO-

vikoU ypageiou Burrell Foley Fischer Lip,
Architects Urban Designers, Tov BeaTtpoAo-
YIKO QWTIONO TWV APPIBEdTPpWV ENIPEAAON-
ke 0 James Morse TnGg AovOpEQIKNG ETAIPEI-
ag Light & Design Associates, evw o enava-
0oXeDIAOPOG TOU APXITEKTOVIKOU QWTICHOU
o€ OA0 TO KTAPIO Npayuatonoinénke and
Tnv eTaipeia EAeuBepia NTekw & Zuvepyd-
TEG. Z€ O,TI APOPA TOV TEXVOAOYIKO EEONAI-
OMO KAl T CUCTAPATA EAEYXOU KAl aoQa-
Aeiag, pIa NAEIAOQ EKAEKTWOV KAl EUNEIPWV
€nIoTNPOVWY an’ 6Ao Tov KOGUO GXEDiaoE
Kal NPOcdpPUOGE TA NIO NPONYUEVA CUCTA-
JaTa AKOUGTIKNG, WTICHOU Kal YEVIKOTEPA
EYKATAOTAGEWV OKNVIK®WV BEATPOU KAl ONTI-
KOOQKOUGTIK®WV CUGTNUATWV.

ONASSIS
CULTURAL CENTER

A modern
stage

for the new
greek culture

The inspired project of Onassis
Foundation aspires to make the
work of young Greek artists known
and to contribute to the world of
ideas and literature.

The Onassis Cultural Center has opened its
doors to the public and its scheduled events

till June 10th cover the entire scope of the

arts, literature, theater, dance, music and
pictorial arts. One of the Cultural Center’s
primary preoccupations is to support modern
Greek dance, taking in consideration the lack

of appropriate contemporary dance areas in
Athens. In music, its programme embraces a
wide range of musical genres, from classic

and traditional music to jazz and contemporary
multimedia shows, while cooperating with the
Camerata and the Orchestra of Colors. Special
emphasis will be given to children’s education,
to the lifelong learning of people at any age, and
to the connection of sciences and ideas with the
figurative and pictorial arts.

A SPECIMEN OF CONTEMPORARY

ARCHITECTURE

The Cultural Center was founded in Ath-
ens in 2000 and Onassis Foundation ex-
clusively financed its construction on a pri-
vately owned plot of 3,000 sg. m. cover-
ing an entire block of the city. Its total in-
ternal surface is 18,000 sq. m., its height
is 27 m., and it is covered by white marble
and glass, reminiscent of the minimalistic
style of ancient Greek architecture. Archi-
tect Marc Foley of the British architectural
office Burrell Foley Fischer LIp. Architects
Urban Designers prepared the architectur-
al study of the interior of the two amphithe-
aters and of the ground floor bar area. The
theatrical lighting of the amphitheaters was
installed by James Morse of London’s Light
& Design Associates Company, whereas
the architectural lighting of the entire build-
ing was redesigned by Eleftheria Deco &
Associates. A great number of expert inter-
national scientists designed and installed
the technological equipment and the con-
trol and safety systems of the building, us-
ing the most advanced acoustics, lighting
and audiovisual systems and stage sets.
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O npdedpocg Tou IdpupaToc Qvdon, K. AvTvng
[NanadnunTpiou, anOKAAUMNTEI TOUG OTOXOUC KaI TIG
NPWTOTUNIEG TNG 2TEYNG MPapATWY KAl TEXVAV.

Moio kevo oTo XwWPo Tou MOAITIoNOU Kal TWV
MPappdaTwv NPOe va KaAUWEI n ZTEyn;

Me Tov v€éo auTtd KaAAITEXVIKO xWpo Ba do-
O&i Bripa oe véoug dnuloupyoug Kal Ba die-
peuUvVNOEi n olyxpovn NOAITIOTIKA Napayw-
ynh, divovTag éupacn oTn cuyxpovn eAAnvI-
KhA dnuioupyia. MIAOVTAG iowg cuxvd yia eA-
Anviké noAimiopd, NnoAAoi pnopei va nioctewav
OTI EUPEVOUPE 0TO NAPEABOY, aAAG dev €i-
vai kaBodAou €tol. O Baoikdg dgovag Tng ano-
OTOANG pag apopd To cApepa. EninAéov, n
ZTEYN NPOCPEPEI EvaV XWPO EEAIPETIKA OUY-
XPOVO OTNV KATAOKEUN TOU, NOU KAAUNTEI TIG
avdyKeg Kal TNG Nio anaitnNTikAG Napaywyng.
Mpoopépel Evav xwpo NpoBoAAg Tou Bed-
TPOU, TOU XOPOU, TWV EIKACTIKWV TEXVWV Kal
NG MOUCIKAG. 'Eva dA\o onpuegio oto onoio Ba
nBeAa va otabw gival n cuvinap&n Twv Te-
XVWOV JE Ta ypdupaTa, ToV KOOHO TWwV I0EWV
Kal TV €NoTNPWV. AuTé Vopidw o€ peydho
BaBud Tn dlagoponolei and avTioToIXa EyXEl-
pApaTa kal Becpoug. ‘Ocov apopd Tn ZTéyn,
0ouUcIaoTIKA MIAAUE YIa €vav NOAUGUAAEKTIKO
NOAITIOTIKO XWPO, AVOIXTO O€ OAOUG.

Nwg npooeyyidel To npoéypapud cag 1a
YPAUMATA KAl TOV KOGHO TWV EMNICTNH®WV;

Ta ypdpuarta epgavi¢ovral Suvapikd otov
npoypappaTiond TnG X1€yng, HEoa anod pia
o€1pd JIaNEEEWVY PE YEVIKO TITAO «AEEEIGQ KAl
TKEWeIG». MpOKeITal yia OTPOYYUAA Tpané-
¢ia ougnTnong, avTtaAAayng andyewy, Pia Kal
n kG0e ekdNAwON PIAOEEVEI APKETOUG OIAN-
TEG And TOV XWPO TwV IDEWV, TWV ENICTNUWYV,
TWV TEXVW®YV, JE 0KoNd va akouoTolv 600 Yi-
VETAI NEPICOOTEPEG KAl DIAPOPETIKEG ONTIKEG
TOu eKAcTOTE UNG cudnTnon B€uatog.To Koivo
NG XT€yng Ba €XEI TNV EUKAIPIA va CUVAVTACE!
opiopéva and Ta nio evolapEPovTa JUAAd Tou
KaipoU pag, kabwg kai dIEBVEIG npoownikOTN-
TEG KAl va CUVOUIAAGCEI yia 60a KEVTPIZOUV TO
evOIaPEPOV Uag Kal EpeBICouV TN CKEWN PaG.
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O1 OI0AEEEIG QUTEG DEV €XOUV QVTITIUO NAPAKO-
AouBnong, evw PEYANO PHEPOG TOU XPOVOU aQI-
EPWVETAI OE EPWTAGCEIG TOU KOIVOU.

Edv kaveig Ee@uAAioel To npéypaupa oTo
XWPO TWV TEXVW®V, NAPATNPEI NIO EVAAAAKTI-
KOUG h avepxOHeEVOUG KaAMITEXVEG. H @ilo-
Eevia avayvwpIiouéVwV OVOUATWY GTO XWPO
NG TEXVNG 0AG EVOIaPEPEl AIiyOTEPO;

‘Onwg Adn avépepa, pag evOIaPEPEI va yVw-
piooupe kal va npoBdAoupe Ta 6ca cupBai-
VOUV ONUEPQA GE OAEG TIG HOPPEG TEXVNG. ZU-
vhBwg, Aoindv, yia va apouyKPaGTOUUE TOV
naAuod TNG ENOXNAG NPOoEyYi(OUNE TOUG VEOUG,
nou e Tnv deOapTn paTid Toug, To alIocdnTipIo
Kal TO TAAEéVTO TOUG, JNopoUV va Pag KAVoUv
va doupe aAIwg Ta npdypata. Aev Ba éAeya
WOoTO0O0 NWG NAPAYKWVI(eTAI TO £€PYO KaTA§I-
wHPEVV dnpioupy®v h diavooupévwy. O1 dn-
MIoupyoi nou napouacidaZovtal €Xxouv Ndn dw-
oel Ogiypata ypang. Eival kata§iwpévol, ai-
Ad avAKouv oTn VEOTEPN YEVIC.

Me noioug Tponoug 6a KAVeETE TN ZTEyn
NPOGITA 6TOV AnAd NOAiTN;
AvTiAauBavopacTe Tn SEIVA OIKOVOUIKA Ka-
TdoTaon. [’ auté N TINOAOYIAKNA Pag NOAITIKNA
BaociceTal o npooitd icimpia. H Ztéyn Mpap-
HATWV Kal TEXVWOV NPOCPEPEI POITNTIKA EICI-
ThPIa o€ onoudaoTEG, KABWG Kal EIOIKEG TI-
UEG YIa EUQICONTEG KOIVWVIKEG OPADdEG. Eni-
ong, 6Nwg Npoeina, undpxouv ekONAWOEIQ
UE EAEUBEPN €i0000, ONWG AUTEG TOU KUKAOU
«N\€EEIG Kal ZKEWEIG», KAl AAAEG nou Ba ako-
AouBnoouv oTo PEANNOV.

Moia eival yia €6ag n peyaAuTepn NPOKAN-
on anod 3w Kal oTo €EAG;

Na enitixel n Z1éyn TOUG 0TOXOUG Nou €0¢-
o€ eEapxng. Na gival évag eEwoTpePng popé-
ag, pe agiéhoyeg napaywy£Eg and 6Ao 10 Ga-
OMa TWV TEXVWV Kal PUOIKA va KaBiepwOEi wg
€vag xwpog PINGEEVOG yia GAoUG Kal OXI uévo
yIa éva NEPIOPICUEVO KAl JUNPEVO KOIVO.

Onassis Foundation
President Mr. Anthony
Papadimitriou reveals the
Cultural Center’s goals
and originalities.

Which cultural void does the Center
intend to cover?

This new artistic venue will provide a fo-
rum to young artists and will explore mod-
ern cultural production with emphasis on
contemporary Greek creations. The Cen-
ter is an extremely modern venue that cov-
ers the needs of the most demanding pro-
ductions, a site that promotes the theater,
dance, pictorial arts and music. | would like
to stress the coexistence of arts with litera-
ture, ideas with science. This, | believe, dif-
ferentiates it from similar cites and institu-
tions. Actually, the Center is a pluralist cul-
tural venue, open to all.

How does your programme address

the world of literature and science?
Literature is dynamically introduced in the
Center’s programme through a series of lec-
tures under the general title “Words and
Thoughts”. These are round- table discus-
sions and debates, since every event hosts
several speakers from the world of science
and arts making the exchange of various
and often conflicting views possible. The
audience will have the opportunity to meet
some of the most interesting intellectuals of
our times and to talk about all the things that
entice our interest and excite our thoughts.
Entrance to those lectures is free of charge.
In the arts programme, we notice more
alternative or rising artists. Are you less
interested in hosting renowned names
from the world of art?

We want to promote what is happening to-
day in the art world, so we approach young
artists whose innovative perspective, intu-
ition and talent can make us see things in
a different light. Still, we don’t discard the
works of renowned artists and intellectuals.
Those that we present have already shown
proof of their talent. They belong to the new
generation but they are recognized.

How will the Center be accessible to
the citizens?

We understand that people have finan-
cial problems, thus we shall follow a pol-
icy of reasonably priced tickets. The Cul-
tural Center offers special tickets to stu-
dents, and special prices to sensitive so-
cial groups . As | said before, the reare
events with free of charge entrance too.
Which is your biggest challenge

from now on?

To achieve the Center’s initial goals, make
it an extrovert agency with important pro-
ductions from the entire spectrum of the
arts and a hospitable venue for all, not only
for a limited, knowledgeable audience.



Josef Nadj

TO ITPOTPAMMA
THX XTETHX TO
EITOMENO TPIMHNO

TANOYAPIOX

MOYXIKH

KYKAOZ EAAHNIKO TPAIOYAI
24/1/2011

EnipéAeia kUkAou: AnunTtpng Manadnuntpiou
Z1aupog KouylouptZng, Apiépwua
OPXHZTPA TON XPQMATQN

4/1/2011

AleuBuvon opxnotpag: MiAtog Aoyiddng
M. Koukog/ Gershwin

H KAMEPATA ME OPTANA EMOXHZ
25/1/2011

O Mnax kai Ta EAAnvikd Tou AiAruuata
Mouoikn dieuBuvon: ANéEavdpog MupdT
AU0 unépoxol Yubol TNG EAANVIKAG
apxaldéTnTag anokTouv Beatpikn didoTtacn.

OEATPO

Ol ANTIFONEZ

7-9/1/2011

Jean Cocteau, Jean Anouilh

Mapaywyn: tg STAN

AU0 OoUYXPOVEG EKDOXEG TOU apxaiou pubou
JE OKNVOBETIKG OXNa TNV adlapecoAdBnTn
€MIKOIVWVia PE Toug BeaTéq.

BEPOEPOX

14-30/1/2011

Bijoux de Kant

Keipevo: Johann Wolfgang von Goethe
ZknvoBeoia: MAvvng ZKOUPAETNG

O lkaite anévavti oto dnuioUpyNnua Nou Tov
aveédelEe, Tov BEpBepo, Kal n au@iBupia Tou
EPWTEUPEVOU NPOG TO AVTIKEINEVO TOU NOOBOU
TOU O€ YIa €EQIPETIKA NApaywyn.

Camerata

O 6ANATOZ TOY AANTON

20/1 -18/2/2011

Georg Buchner

ZknvoBeoia-Alaokeun: Z1a6ng AiBabivog

O Z1d8ng NiBabivég, pe éva onoudaio
avodunA nBonoiwv, avaueTPIETAl UE TO
enavaoTaTiké duvapiké autou Tou KAacikoU
€pyou Tou Mnixvep.

XOPOX

CHERRY-BRANDY

6-9/1/2011

Xopoypagia: Josef Nadj

0O lM6Zep Natg apopudral and To KUkveio
Aoua, Tou ToéxoQ, Kal naidel Pe Ta épla YETA-
EU npayuaTikdTNTag Kal weudaiobnong.

I'TA OAEZ TIX HAIKIEX

TO AOPATO TZIPKO

1-2/1/2011

2U0MnNyn & gpunveia: Victoria Chaplin &
Jean-Baptiste Thiérrée

‘Eva pavtacpayopiké kail noinTikG ToIpKOo NePIo-

JeUel oTOV KOO0 KAl TIG KAPJIEG TwV avOpwn®y.

Bijoux de Kan

THE NEXT QUARTER’S
ART PROGRAMME

]
JANUARY

MUSIC

GREEK SONG CYCLE

24/1/2011

Cycle coordinator: Dimitris Papadimitriou
Tribute to Stavros Kougioumtzis
ORCHESTRA OF COLORS

4/1/2011

Conductor: Miltos Logiadis

P. Koukos/Gershwin

CAMERATA ON PERIOD INSTRUMENTS
25/1/2011

Bach and his Greek dilemmas.
Conductor: Alexandros Myrat

THEATER

LES ANTIGONES

7-9/1/2011

Jean Cocteau, Jean Anouilh

Production: tg STAN

Two contemporary versions of the ancient
myth based on direct communication

with the audience.

WERTHER

14-30/1/2011

Bijoux de Kant

Text: Johann Wolfgang von Goethe
Director: Giannis Skourletis

Goethe faces his creation, Werther.
DANTON’S DEATH

20/1 -18/2/2011

Georg Buchner

Direction-Adaptation: Stathis Livathinos
Stathis Livathinos with fine actors takes on the
revolutionary dynamics of this classic work.

DANCE

CHERRY-BRANDY

6-9/1/2011

Choreography: Josef Nadj

Josef Nadj plays with the limits of reality
and illusion.

FOR ALL AGES

LE CIRQUE INVISIBLE

1-2/1/2011

Conception & interpretation: Victoria Chaplin
& Jean-Baptiste Thiérrée

A spectacular and poetic circus travels
around the world and in the hearts of people.
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PEBPOYAPIOX

MOYZIKH

KYKAOXZ EAANHNIKO TPAIOYAI

22/2/2011

Anpntpng Adyiog, Apiépwua

OPXHZITPA TQON XPQMATQN

27/2/2011

AigeBuvon opxnoTpag: MiAtog Aoyiddng
ApioTopdvng x 3, A. Nanadnuntpiou /

I". Koupounég / ©. Avtwviou

H KAMEPATA ME OPI'ANA EMOXHZ
20-21/2/2011

Georg Benda: Mrideia | Joseph Haydn,
Mouoikn dieuBuvon: Mwpyog Mérpou

H Kapuo@uA\id Kapaunértn, anéd T1ig cnoudaiod-
TEPEG OUYXPOVEG BEATPIKEG MrideIEG, OTO €pYO
Tou Mnévra kail éva €pyo-€KNAnEn Tou XAIvTv.
1/2/2011

Avouap Mnpdxey

O1 apaBikég pideg avapelyvuovtal pe 1¢ad —
Kal 6x1 povo— Napaddoelg, o€ Yia €EAIPETIKN
ouvdavTnon AvatoAng kal Auong.
5-6/2/2011

Nopévta Pduou & Medea Electronique:
Ikoéyia - MnetéBev: Apduor Ziwnng.

BivTeo Kal NiavioTIKA punveia.

13/2/2011

Paolo Pandolfo Ensemble: Travel Notes

O d1donuog de&loTéEXVNG TNG BIOAA VTA YKAE-
pna avaBiovel GUVOECEIG Tou YaANIKoU una-
POK.

19/2/2011

Alina Ibragimova & Cédric Tiberghien

Mia and 11 onuavTikOTEPEG BIOAOVIOTPIEG
NG YEVIAG TnG (Yevvnuévn 1o 1985), padi pe
Tov [dAAo miavioTa ZevTpik TINNEPYKEV.
23/2/2011

XproTtog ZakeAapidng & Mnedta Mivroe-
TITG: Exotica— Epya yia dUo mdva

‘Epya PE £vTOvn HOUCIKN oppayida «e&wTi-
opoU», and Tn BOpeia kail Tn voTia APEPIKN
MEXPI KAl TNV EYYUG OE EPAG AvaToAA.
24-25/2/2011

>dkng Manadnuntpiou: Cinepoeme
ZwVvTaviA PYoucIKA o€ SIAAOYO HE TAIVIEG TOU
nponoA&euikoU BwBou Kivhuatoypdeou.

OEATPO

KATQ AMO TO HOAIZTEIO

24-26/2/2011

2knvoBeaia: Guy Cassiers. Baciopévo

010 puBiotépnua Tou Malcolm Lowry

O Ikl Kaoigpg, nou diakpiveTal yia Tig
UETAPOPEG AOYOTEXVIKWV €PYWV OTN OKNVA,
pag Ta&idevel €wg 1o MeEIKO.

XOPOX

EYES IN THE COLOR OF THE RAIN
11-20/2/2011

RootlessRoot

Xopoypagia-Epunveia:

Aivra Kanetavéa & Jozef Frucek

AnO TIG NOAEPIKEG TEXVEG KAl TA aKpoRAaTIKA
HEXPI TO OUYXPOVO X0PH.

I'TA OAEX TIX HAIKIEX

O ZAXAPOZYMQMENOX

2-4/2/2011

EikaoTiké ©€atpo KoUkAag MNpdooeiv AAoya

EIKAXTIKA

MOAYTAQZZIA

H €kBeon apopd KAANITEXVEG EAANVIKNG
KATaywyng, ol onoiol €xouv yevvnOei f {ouv
Kal dnpioupyouv ekTdg EANGSAQ Kal ENIXEI-
pei va kaAUwel OAa Ta P€oa EIKAOTIKAG €K~
®paong (CwypadiknA, YAUNTIKA, EYKATAOTA-
o€lg, NPoBoAEég Bivreo, multimedia, pwTo-
ypagia, KOAAL, ox€DI0), diauécou evoq e-
ydAou @dopaTog NAIKIOV. MeTagu Twv Kah-
NTeExv@V ol Ndoog Adpvng, Z1hBev AvTwva-
Kog, ZTnB MNavdkog, Kpig Mavdkog, Mavvng
KouvéAAng, Tdkig, MNwpyog ApiBag, EuavBia
ToavTiha, MiATog MavéTag k.d.

Mitzi Meyerson-—= ﬁ

XpnoTtog ZakeA\apidng
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Kapuo@uAhid Kapapnémn

FEBRUARY
]

MUSIC

GREEK SONG CYCLE

22/2/2011

Dimitris Lagios, Tribute

ORCHESTRA OF THE COLORS
27/2/2011

Conductor: Miltos Logiadis
Aristophanes x 3, D. Papadimitriou /

G. Kouroupos / Th. Antoniou
CAMERATA ON PERIOD INSTRUMENTS
20-21/2/2011

Georg Benda: Medea | Joseph Haydn
Conductor: George Petrou. Featuring
Karyofilia Karabeti, one of the finest
Medeas of the contemporary theater.
1/2/2011

Anouar Brahem. Arabic roots are mixed
with jazz — and other — traditions.
5-6/2/2011

Lorenda Ramou & Medea Electronique.
Goya — Beethoven: Roads of silence.
Video and solo piano.

13/2/2011

Paolo Pandolfo Ensemble: Travel Notes.
The famous virtuoso of viola da gamba in
French Barogue compositions.
19/2/2011

Alina Ibragimova & Cédric Tiberghien
One of the most renowned violinists of her
generation with French pianist Tiberghien.
23/2/2011

Christos Sakellaridis & Beata Pincetic:
Exotica — Works for two pianos.
24-25/2/2011

Sakis Papadimitriou: Cinepoeme

Live music accompanying silent films.

THEATER

UNDER THE VOLCANO

24-26/2/2011

Direction: Guy Cassiers. Based on
Malcolm Lowry’s novel. Guy Cassiers
makes us travel to Mexico.

DANCE

EYES IN THE COLOR OF THE RAIN
11-20/2/2011

RootlessRoot. Choreography-Performance:
Linda Kapetanea & Jozef Frucek. Martial
arts, acrobatics and contemporary dance.

FOR ALL AGES

THE SUGARKNEADED

2-4/2/2011

Visual Puppet Theater Prassein Aloga

PICTORIAL ARTS
POLYGLOSSIA

The exhibition refers to artists of Greek
descent who were born or live and work
outside Greece and tries to cover all the
means of pictorial expression through
artists of different generations.




MNdvvng Mavragpoulvng

MAPTIOX

IAWEL Noto

MOYZXIKH

KYKAOZ EAAHNIKO TPAIOYAI
28/3/2011

H Opxnotpa Twv XpwudATwV G £pya VEWV
EANAVWV dnpioupywy,

AleuBuvon opxnoTpag: MiAtog Aoyiddng

H KAMEPATA ME OPTANA ENMOXHZ
4-6/3/2011

Ipiyévela ev AuAidl,

Mouaikn dielBuvon: MNwpyog Mérpou
2knvoBeoia - ZknvIka - Kootoupia: Mdpig MéEng
H nepipnun Tpaywdia Tou Eupinidn péoca and
TN GUYKAOVIOTIKNA HOUCIKN TOU MKAOUK.
10/3/2011

>aBiva MNavvdrou & Constantinople,

H noinon Tng Zan@oug cuvdEeTal UE TIQ
UOUGIKEG TNG MEooyeiou, TNG HECAIWVIKAG
Kal avayevvnolakng Eupwnng.

20/3/2011

Duo Goliardi: Polifonia in Due

Anpntpng Kouvtoupag (pAdouTo) kal
Kwvotavtivog PAnTng (aKopvTESV).
29/3/2011

O de&loTéxvng TNG NOAITIKNG AUPAgG Kal Tou
AaouUTou, ZwKPATNG ZIVONOUAOG, CUUNPJTTEI
UE XapIoPaTIKoUG HOUGIKOUG.

31/3-2-4/2011

Borderline Festival

‘Eva TpINUEPO PEOTIBAA yia TO YOUCIKA Kal
ONTIKOAKOUOTIKA P€oa.

31/3/2011

Pierre Bastien & Phonophani, Phill Niblock
& Thomas Ankersmit

1/4/2011

Family Battle Snake, Jacaszek,

Hildur Gudnadottir & BJ Nilsen

2/4/2011

Andrea Parkins & Jessica Constable

(The Skein), Alva Noto

OEATPO

H AMOZTOAH

3-19/3/2011

lMpotZékTop

Keipgvo: Heiner Miller

ZknvoBeaia: Avéotng AZAg

H AnootoAn Tou MUAAEP yia NpwTn Gopd
OTNn XWPA Pag, o€ oknvoBeoia AvéoTn AZd.

XOPOX

ENTA ©6ANAZIMA AMAPTHMATA

19/3 -2/4/2011

Oudda Yyihov

YknvoBeoia - Xopoypapia: AyyeNIKA ZTEANATOU
Moucikn: Z1adpog Monapdrog

COVER UP

23-26/3/2011

Xopoypagia & Epunveia: Mdavvng
MavTagpouvng/ Fabrice Mazliah/ May Zarhy
O pOAOG TOU EPUNVEUTA KAl N £VVOIA TOU
«Beduatog» enavanpoaodiopiovTal.

MARCH
]

MUSIC

GREEK SONG CYCLE

28/3/2011

The Orchestra of Colors performs works
by young Greek composers. Conductor:
Miltos Logiadis

CAMERATA ON PERIOD INSTRUMENTS
4-6/3/2011

Iphigenia in Aulis. Conductor: George
Petrou. Direction-Set Design-Costumes:
Paris Mexis. Euripides’ famous tragedy
with Gluck’s sensational music.
10/3/2011

Savina Yannatou & Constantinople.
Sappho’s poetry joins the Mediterranean
music.

20/3/2011

Duo Goliardi: Polifonia in Due.

Dimitris Kountouras (flute) and
Konstantinos Raptis (accordion).
29/3/2011

Socrates Sinopoulos, the virtuoso of
Constantinople’s lyre and lute plays
with other renowned Greek musicians.
31/3-2-4/2011

Borderline Festival. Three days of music
and visual arts happenings.

31/3/2011

Pierre Bastien & Phonophani, Phil Niblock
& Thomas Ankersmit.

1/4/2011

Family Battle Snake, Jacaszek,

Hildur Gudnadottir & BJ Nilsen

2/4/2011

Andrea Parkins & Jessica Constable
(The Skein), Alva Noto

THEATER

THE MISSION

3-19/3/2011

Projector.

Text: Heiner Miiller. Director: Anestis Azas

DANCE

SEVEN DEADLY SINS

19/3 -2/4/2011

Ypsilon Dance Company. Direction -
Choreography: Angeliki Stellatou.
Music: Stavros Gasparatos

COVER UP

23-26/3/2011

Choreography & Performance:
loannis Mandafounis / Fabrice Masliah /
May Zarhy

INFO
2réyn Mpappdtwy Kai TEXvAy,
Newpodpog Zuyypou 107-109, ABrva.
MAnpogopieg / Eioihpia: TnA.: 210- 9005800,
Aioiknon: TnA.: 2130-178000,
press@sgt.gr, www.sgt.gr.
H nponwAnon Eekivd 3 Bdoudadeq
npiv and kd0e ekdnAwon.
levikn wpa évapgng napactdoewv:

Kevtpikn Zknvn: 20.30, Mikpn Zknvn: 21.00.
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JANNIS KOUNELIS

Poetry in three
dimensions

Jannis Kounelis’ latest solo
exhibition in Athens reminds us

why Greece should be proud of his
artistic legacy.
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Kd6e ouvévteugn Tou gival éva ogpivdpio
oTnv agaipeon, ol AEEEIG NOU XpnNoIYonoIEi
eival niveAi€g o€ évav adpato KapBd, xwpig
EMQAVNA CUVOXNA, XWPIG CUYKEKPIPEVO OXE-
d10. QoT1é00, ONWG KAl oTNV TEXVN TOU, N EI-
kéva undpxel oto yuaAé Tou. Ki 6co duoko-
Mo gival va napakoAouBNoeEl Kaveig TN OKEé-
wn Tou MNdvvn KouvéAAn, dAAo TGO cuvap-
nacTIKA gival n enaen yadi Tou — av egaipe-
Oei B€Rala n naBnTIKA €kBeon oTn VIKOTiVN:
«Kanvi¢w 600 unopw nepicodTEPO» AEEI O
id10g yeAwvTag pe Tnv Kapdid Tou, nepinai-
¢ovTag KGBe €idoug noAITikA opBSTNTA. O
Jannis Kounellis, kataxwpiopévog wg évag
anod Toug NIo oNPAvVTIKOUG EKNPOCWNOUG
NG naykéoplag EIKACTIKNAG NpwTonopiag
and Tn dekaetia Tou '60 €wg onuepa, gival
€vag Avbpwnog nou GAEyETAl and NVeEUa-
TIKA Nd6n. Kal n 51€§0d6¢ Tou dev eival Bé-
Baia pévo 1o paviakd kanviopda, aAAd kai n
akatdnauotn dnuloupyia. Mapd Ta 74 Tou
xpoévia, o MNavvng KouvéAAng eival agiki-
VNTOG Kal, €iTE BPiOKETAI 0TO NOUXACTAPIS
TOoU, KAnou oTnv Tookdvn, €iTe p€oca o€ KA-
noia anod TG YKAAEPi Nou @IA0EEVOUV eKOE-
o€IG Tou, epyddeTtal diapkwg. To Blue Tov
OUVAVTNOE OTNV KATOIKIO TOU, GTO KEVTPO
™™g Pwpng, Tng n6Ang nou npiv and piodv
aiva Tov KAAEoE KOVTd TNG Kal TNV onoia,
(PUCIKA, KOTEKTNOE PE TO £PYO TOU.
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Kupie KouvéAAn, cUp@wva Ye To SeEATIO
Tunou Tng ykaAepi Bernier-Eliades, 6nou
@iAo&eveital n €kOech ocag oTnv ABn-
va, €ioTE évag «onTIK6G PIAGCOPOG». Oa
OUMQWVOUOATE JE AUTOV TOV TiTAO;
«OnTIKOG PIANGCOPOG»; Aev E€pw TI Ba Nel
auTd. Eyw eipal {wypd@og.

AéTE «JWYPAPOG», AUTO OUWG DEV TO EV-
VOEITE KUPIOAEKTIKA, EpOoOV dev Jwypa-
@igeTE, ODEV PINOTEXVEITE NIVAKEG.

MoTé otn {wn pou dev €xw QTIAEEl éva KA-
Opo. Av Kal, oTnv NpayPaTikoTnta, Sev E€-
pw av eTIAXvw N dev TIAXVW €vav nivaka.
O npoBAnuaTiopydg yia Tov KAANITEXVN €i-
val n eikéva, dev gival 1o kadpo. O nivakag
YEVVAONKE padi ue Tnv aoTikn TaEn. H yAu-
nTIKA dev €xel yeydAn andotacn and Tn {w-
ypa@ikA. Eival dUo napanAnaciol npoBAnua-
TIOPOI. ZApEPa eival NoAU dUGKOAO va NeIg
611 auTo €ival YAUNTIKA N ekeivo gival {w-
ypa®ikn. Map’ 6Aa autd, eyw eipal wypa-
@0G. AKOun kal Ta 12 ZwvTtavd dAoya nou €i-
xa BAAEl o€ pia yKaAepi, yia péva eival {w-
YPAPIKA.

Ztnv ykaAepi Tate Tou Aovdivou Ta épya
oag ekTiBgvTal dinAa og nivakeg Tou T{Op-
1410 v1E Kipiko. ©a dexéoaoTav 1o xapa-
KTNPIouo «1piodidotartog NT1e Kipiko»;

To ¢Atnpa dev eival av eival eUOTOX0G O
évag n o dA\og xapaktnpiopédg. Kal o Nte
Kipiko pou apéoel, aAAd n icTopia Tou dI-
apépel NoAU and Tn diIkn pou. Ekeivog, na-
VTWG, €ival noAU nio eAAnvioThAg and 6,1
Apouv Noté eyw. MNa guéva €xel yeydin on-
pacia o Xxwpog, o TPIGSIA0TATOG XWPOG HE
TIG dUVATOTNTEG €KPPACNG NOU NPOCPEPEL.
270 XWPO EEPeUYEIG, €iTE EKOETEIG OE YKa-
Aepi €iTe o€ €va avoIxTo PEPOG, OE €va €p-
yootdaoio K.An. 'H ynopeig va ¢Tidgeig Ta
ndvrta péoa otnv yKaAepi, €191KA yia pia ou-
YKEKPIPEVN €kOEON, ONWG €YIVE OE PEYANO
BaBud otnv Bernier-Eliades. Av 10 éA\eyeQ
auTé o€ évav Lwypd@o npiv and Tov noAe-
Jo, Ba oe BewpoUoe TPENS. ZTnv Npayua-
TIKOTNTA, OUWG, TO VA PTAVEIG OTNV YKAAE-
pi ME TO TINOTA KAI VA PTIAXVEIG PId OAOKAN-
pn ékBeon eival évdei§n eAeuBepiag. Yndp-
XOUV NOAAOI MOU YUXOAOYIKA OEV TO AVTE-
XOUV* KAANITEXVEG Nou Oev pnopouv va gi-
val ol idlol n apopun Tng ékBeong. Mati o€
TETOI0U €id0UG EKBEDEIG DEV UNAPXEI N KPI-
TIKA anéotacn and 1o €pyo, EQOCOV PTIA-
XVETAI ENITONOU, AUECWG.

It’s difficult to follow his thoughts, but com-
municating with him is exciting — except for
his excessive smoking. «| smoke too much»
he says, laughing. Jannis Kounelis, one
of the most important representatives of
worldwide pictorial avant-garde since the
’60s, is full of intellectual passion, which he
appeases by excessive smoking and inces-
sant creation. He is 74 years old, but he is
restless and works nonstop in his retreat in
Tuscany, or in one of the galleries that host
his exhibitions. Blue met him at his home,
in Rome:

Mr Kounelis, the Bernier-Eliades Gal-
lery’s press release describes you as a
“visual philosopher”. Do you agree?

| don’t know what a “visual philosopher” is.
| am a painter.

But you don’t actually create paintings.
I never created framed paintings. Artists
see images, not framed paintings, which
were born for the middle class. Sculpture is
close to painting, but | am a painter. Even
the twelve live horses that | once placed in
a gallery were a painting.

In London’s Tate Gallery your works are
exhibited close to Giorgio de Chirico’s.
Are you a “three-dimensional” de Chirico?
| like De Chirico, but he is different. | be-
lieve that the three-dimensional space and
its expression potential are very impor-
tant, regardless of the exhibition site. You
can create all your works in a gallery for an
exhibition, as | did in the Bernier-Eliades.
That’s freedom. In such exhibitions, there
is no critical distance from the exhibits,
which are created on the spot.

An entire exhibition out of the blue? It’s
a miracle.

It’s bold, but not a miracle. The Italian art-
ists of my generation showed how art could
be materialized freely, without dogmas.

«H AIKH MOY EITIPPOH
EINAI H ITANATIA

TOY TITXIANO.

Auti pou édwoe v
eleuvbBepia pour.



Xav 6alpa akoUyeTal gia oOAGKANpnN €K-
Bgon €K TOU pn 6VTOG.

Xperagetal TOAUN, vai, aAAd dev gival 6au-
pa. H Sikh pou yevid —gIA® yia TNV ITAAI-
KN— €0WOE PIa 1I0€a yIa TO NWG N TEXVN PNo-
pei va uhonoinBei péoa oTov KOopo. Xwpig
doypatiopoug, 6nwg ol pivigaAiotég. ‘OAa
nTav eAeUBepa.

MiAare yia Tnv Arte Povera, To pelua pe
TO onoio é€xeTe TauTioTei. Katd néocov
oag eK@PAdel aképn n «MTwxn Téxvn», n
EIKACTIKN dnUIoupyia M€ EUTEAA UAIKG;
2Apepa dev undpxouv peUPaATa oTNV TEXVN.
Meavwg va unnpxav Tnv enoxn Tou KUPI-
opou. To ¢nTnua yia yéva gival n yAwooa.
O Miep MdoAo MagoAivi €Aeye OTI n YADO-
oa Tou yevvnOnke 1o 250 n.X., aAAd 0 id1-
0G TN XPNOIYONOINCE yIa va EKPPACEI XIAI-
adeg dA\a npdypaTta, dikd Tou. H yAwooa
Aoindv givar pia npaypaTtikétnTa, dev gival
€va oTUA. Eyw Apouv ndvta katd Tou OTUA.
AKOUN Kal n yévvnon pag ival gia npaypa-
TIK6TNTA. MIAAW yia Tn diavonTikn yévvn-
on, otnv onoia 6a npénel va anodeigeig o1
avanvéelg. Agv gival kAT dedopévo Onwg
oTNn QUOIKN, TN CWHATIKN yévvnon.

MoTe, Aoindv, o KouvéAAng yévvnoe Tov
Kounellis;

Agv 10 yVwpilw, J16TI OEV PE EVOIEPEPE NO-
T€. To pévo nou E€pw gival Nnwg autn n yév-
vnon €ival npayyatikA, 6NnoTe KAl av ou-
vERN. MoTé€ dev eina «emTéAoug, Bpnka 1o
Opobuo pou». Eival 6nwg cuvavtdg évav dv-
Bpwno nou cou aAAdel Tn wn. Eival kAT
Tuxaio, dev YNoOpPEig va 10 opicelg. ANA®WG
0a npénel va eical eAeUBEPOG KAl va €ni-
TPEWEIG OTO TUXAiO va CUMPBEI.

KdvaTte Tnv npwTn 0ag atoudikn éKOeon
€VOOW NOAOTE AKOMN POITNTAG OTN ZXO-
An KaAwv Texvwv Tng Popng. Nvwpiga-
TE Ndn ané 1600 vwpEig Nolog gival 0 KaA-
AITEXVIKOG cag NpoopIiopoqg N, €0Tw, O
OpOuoG Nou Oa aKoOAOUBNOETE;

Mépaoa and padnTtig oe {wypdPog o€ pia
oTiypn. And 1o 1958 gixa apxioel va @TIA-
xvw Ta dIKA pou npdypaTa. AKOUN Kal ol ni-
VaKEG pou dev ATav nivakeg. Eixav 1ig dia-
OTACEIG TWV dWPATIWV TOU onITIoU Jou oTn
Pwun. Ekeivn Tnv enoxn xpnoipgonololvoca
€va Upacpa yia Gevrévia Kal e oppayideq
anotunwva apiBuoug. ‘HTav yia epunTikn
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«Ol EKOEXEIX
EINAI ENA
APAMATOYPI'TKO
DGAINOMENO.
Kd0Oe éxBeon eivar
pa mapouoiaon pe
moAAd evdexdpeva:
TOAITIKA, TTOAITIOTIKA,
KOIWVOVIKA».
|

noinon oTo XWpPo, ekppaldtav. Kai yetd 1o
Tpayoudouca autd nou €ypa®a. ‘Hrav gp-
unTIKA Tpayoudia. Ki €101 ATav eUKOAO OTn
ouvEéxela va aneAeuBepwBw and 1o KGdpo,
€@booV NON TO €iXxa KATAPYNOEL.

‘ExeTe dnAwoel: «Ta UAIKA NOU XpnoIho-
noi® gival n 1IdeoAoyia pou». MAnwg €i-
val Aiyo peAayxoAlkn auth n 1dgoAoyia
TWV pOappévwv polXxwV, TWV NANOUTCI-
WV, TWV OAKWV K.AN.;

H 1éxvn pou dev gival peAayxoAikin. O AA-
pnpext Ntipep €ival peAayxoAikog. Oxi 6T
apvoupal éva 1600 cnoudaio cuvaioBnua
onwg n peAayxoAia, aAAd dev gival auTtd
nou avatéuvw. MN.x., n ékBeon pe Ta 12 dho-
ya dev gival KATI yeAayxoAiko. Eival kdTi
aioi6do0&o. Ta kdpBouva, yia napddeiyua,
npénel va 1a O€Ig OXI WG €va AVTIKEIYEVO
KaBautd, alAd eviaypévo o€ €vav dnudaio
xwpo. H 10éa npogpxeTtal and Toug ABAIoug
Tou BikTop OUyKS Kal nEPIEXEI TA iO1A KOIVW-
VIKA cuvaloOnuarta pe 1o yubiotépnua. Me
Kdnoiov 1péno, €va oaki ye kdppouva dnyi-
oupyei n6Awon oto xwpo. MN' autd eival kAT
nou poiddel nepiocdtepPo e fresco napd pe
nivaka. To fresco eival depévo Pe To0 XWpPOo,
€ival pia 16€éa nou pével, nou yé€oa Tou undp-
XEI APXITEKTOVIKA. Agv gival elIkovoypapia,
po1dZel NEPICGOTEPO YE CUVEIdNON.

You mean Arte Povera, the artistic cur-
rent that identifies you. Does Cheap Art,
the pictorial creation with base materi-
als, still express you?

Today, there are no art currents, but lan-
guage is important. Language is reality, not
style. Even our intellectual birth is a reality.
When did Kounelis become “Kounelis”?

I don’t know, but it happened. It’s indefin-
able, accidental. You must just be free and
allow it to happen.

You had your first solo exhibition while
you were still a student in Rome’s Acad-
emy of Fine Arts. Did you realize your ar-
tistic destination so early?

In one moment | turned from student to
painter. | was creating since 1958. My paint-
ings had the dimensions of the rooms of my
home; | used sheets and | stamped num-
bers on them. Thus, it was easy for me to
get rid of framed paintings, since | had al-
ready cancelled them.

You claim that the materials you use
constitute your ideology. Isn’t that ide-
ology of worn clothes, shoes, bags etc.
somewhat gloomy?

My art is not gloomy; the exhibition of twelve
horses was not gloomy, it was optimistic. A
bag of coal polarizes the space, and it looks
more like a fresco than a painting. A fresco
is a permanent idea with architecture. It’s
not an illustration; it’s consciousness.
Visitors of your exhibition must “read”
your works, but they must first learn the
language that you use.

I am interested in the painting language, not
the spoken language. Each of my works has
its language, a communication code. Peo-
ple who do graffiti on the street have no lan-
guage, but Jackson Pollock’s works have a
universal language. He saw the entire Amer-
ica; graffiti artists know only their block.



O gniokénTng Tng €KOEONG oag Oa npé-
nei1 va «diapacel» Ta épya oag, xpelage-
Tal OHWG «PPOVTICTAPIO» yia va HABEl Tn
YAWGGA NOU XPNGIUOMNOIEITE.

Me evdiapépel n yYAwooa, éxI N OUIAOUME-
vn, aAAd n yAwooa Tng {wypa@ikng. Oxi
OMWG OTI KABE OTOIXEIO TWV EPYWV POU Ei-
val pia Aégn, aAAd kaBe €pyo oTnv OAOTNTA
TOU A€ITOUPYE( 6TO NAQicIo pIag yAwooag,
€VOG KWOIKa enikolvwviag. Ma napddeiyua,
6001 KAVOUV YKPa®iTI 0TO OPOPO DEV EXOUV
yAwooa. Maykdopia yAwooa €xouv Ta €pya
Tou T¢dkoov MoéAok, kaBwg eival o Avepw-
nog TnGg APEPIKAG, auTdG NOU AVTIKPICE OG-
KAnpn Tnv Apepikn. O1 ykpa@ITioTeg EEpouv
p6vo TO O1k6 TOUG OIKOJONIKS TETPAYWVO.
QoT1600, Ta £€pya ocag £€Xouv €va CUYKE-
KPIYEVO pAVUNGA;

To yhvupa gival n enavdctacn oTn YAWO-
oa. Av ndpoupe TiIG Agonoivideg Tng ABIvi-
ov Tou MNdpnAo Mikdoo, BAénoupe Tpia di-
AQOPETIKA KEPAAIQ — OE NPWTN AvAyvwon
Oev undpxel kavéva pnvupa. Opwg, 10 PNn-
vupa autoU Tou nivaka gival TEpdaoTio, yia-
Ti €X€1 va KAVEI JE PIa ENAVACTATIKA aAAa-
yn oto nwq BAEnoupe Ta npdyparta. Kar au-
T6 NPENEI va KATAAGBOUE.

Kdnoiol Aéve 671 n Téxvn oag gival JECGO-
YEIOKA.

H Meoodyelog naigel kdnoio péio, epdoov
€uaba va ypdow Kal va pIAdw otnv EANGSa.
Agv kaTtaAaBaivw, 6uwG, auTolg TOUG Xa-
paktnpiopoug. H téxvn Tou Mikdoo Ti givar;
Meooyelakn; MevvnOnke kovtd otnv Appl-
kn. H Meodyelog eival wpaia, aA\d dev €i-
vai 1o povadikd oToIXeio ENPPONG. Av ATav,
TOTE N TEXvVN Ba NTAv €va YKETO.

01 31kéG oag enIPPo£G NOIEG gival;

H dikA pou enippon eival n Mavayia Tou Ti-
TOIAvo. AUTA pou €dwaoe Tnv eAeUBepia pou.
MNati n MNavayia nou Zwypa@iel o TiToidvo
dev eival pia eEalAwpgvn popPn, alAd pia
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Kavovikn yuvaika. Eival enavactaon. Eival :
Mavayia, aAAd kai yuvaika. H BuZavTivi Té- :
xvn, 600 wpaia ki av ival, dev nadel va na- :
panéunel oTo doyuaTiopd. MNa va aAGEelg
n.x. To NWG oxedlddelg 1o x€pl Tng Mavayi-
ag, xpelagotav n £ykpion piag OIKOUPEVI- |
KAG Zuvodou. AuT6 dev GE 0BNYEl 0TN PO-

VvTéPVa €noxn.

O EA Ikpéko paAhov 8a 51aQWVOUCE pa- |

¢i oag.

Aev vopiZw. Kal ag pnv Eexvape 611 o EA
lkpéko ntav Bevetdg. Mpoownikd pou apé- :
OE1 TO £pYO0 TOU, TO OMOIO CUVIGTA TNV UNEP- !
Baon Tng BulavTiviag Téxvng. QoTéoo, TOU

A€in€l TO OTOIXEIO TNG BIAAEKTIKAG.

H 31aAeKTIKA, A aAAIDG TO NGGO AVOIXTA :
O€ EPUNVEIEG Kal S1IGAOYOo NApapéVEl n di- :
KA oag Téxvn, anoTeA&i BacikA apxn Tng
@IAoocogiag gag. IN' auté dev KAVETE OU- !

VEXWG EKOECEIG 0€ ONO TOV KOOHO;

ITIG EKBECEIG e EVOIAQEPEI TO ANAWUAE
TOUG OTO X®WPO, OXI 0 NEPIOPIOUOG TOUG OF
éva YEwYPa@Ik6 onyeio. Tnv idia dpa nou :
yivetal ékBeon oTnv EAAGDa eTOIMALETAI PIa
GAAn otn lepuavia, ékava €ékBeon otn Boo- !
via kai oTo lopanA kal oe OAeg dev uNNpxe :

enavaAnyn, kabepia gixe Ta d1kA TNG €pya.

H £kBeon dev gival autd nou NoAUg KOOHOG
vouiZel, 3nAadn anA®g n napouaciacn Ka- :
nolwv NpayudTwv. ‘Exel va KAvel ye Tn dnpi-
oupyia piag povadikng Nnpdagng. O1 aTouIKES
ekB€oeiq yivovTtar ané 1o 1920. MNponyou- :
HEVWG OeV UNNPXE KATI TETOI0. AN TOTE AA- :
Aa&e n 16€a Tou KaANTéXvN. MPooTEONKE TO
oToIXEi0 TNG dpapartoupyiag, yiaTi ol eKBE- :
GEIG €ival dPAPATOUPYIKO PAIVOPEVO. H €k- :
Beon eival pia napouciacn Pe NOANG evoe-

XOPEVA: NONITIKA, NONITIOTIKA, KOIVWVIKG.
AioONnTIKG;

Nai, av kai n aiednTikn didoTaon eival TEAEU- :
Taia. MNa epéva tinota dev €ival aIoONTIKOG

kavovag. To kAAog gival pia nBikn agia.

H atopikh €kBeon Tou Mdvvn
KouvéAAn, n npwTn nou yivetal oTnv
EANGSa UoTepa and 16 xpovia,
@INo&eveiTal oTnv YKAAEPI
Bernier-Eliades (EntaxdAkou 11,
©noeio, ABriva, TnA.: 210-3413936-7)
€wgq T1g 13 lavouapiou Tou 2011

Do your works have a specific mes-
sage?

The message is the revolution of the lan-
guage.

Some people call your art Mediterra-
nean.

The Mediterranean Sea plays some role
since | learned to talk and write in Greece,
but I don’t understand such labels. Is Pi-
casso’s art Mediterranean? He was born
near Africa. The Mediterranean Sea is
beautiful, but it’s not the only element of
artistic influence. If it were, then art would
be a ghetto.

What has influenced you?

Tiziano’s Virgin Mary, which liberated me,
since he painted a real woman; she is the
Virgin Mary, but still a woman. Byzantine
art is beautiful, but it’s ruled by dogmatism.
The approval of an Ecumenical Synod was
required in order to change the way the
Virgin’s hand was painted. Such attitudes
don’t lead to modern eras.

El Greco would disagree with you.

| don’t think so. And, anyway, El Greco was
Venetian. | like his works, but he doesn’t
have elements of dialectics.

Dialectics or otherwise how open to in-
terpretation and dialogue is your art, re-
mains a basic principle of your philoso-
phy. Is that why you exhibit your works
all over the world?

| like to spread my exhibitions, not con-
fine them in a geographic site. | exhibit-
ed in Bosnia and Israel, now in Greece,
while my next exhibition is being prepared
in Germany. None of them was a repetition;
each one had its own works. Exhibitions
are unique acts. Solo exhibitions are made
since 1920 and they have changed the art-
ists’ notion. An element of dramatization
was added, since exhibitions are dramat-
ic phenomena with many options: political,
cultural, social.

And aesthetic?

Yes, although the aesthetic dimension
comes last. To me, there is no aesthetic
rule. Beauty is a moral value.
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Traditional

Stroll in Athens and Thessaloniki
and find the best pastries, those
we grew with and they remain
the constant values of owr lives.

AuuydaAwTd Kal kKapuddTa

and 1o MnTponoAITIKOV /
Almond pastries and walnut
pastries by Mitropolitikor -

MITROPOLITIKON

Giorgos Gerontopoulos, the third genera-
tion owner of of the Mitropolitikon pastry
shop with the 80 year long tradition in pas-
tries, abandoned his profession in Finance,
in order to concentrate on the production of
traditional recipes: almond pastries of Hy-

MHTPOITOAITIKON dra with tangerine, small delicious caramel
O Mwpyog Mepovrénoulog, TpiTn yevid Tou MnTponoAiTikoU, nou peTpdel 80 xpdvia napddo- tarts, walnut pastries filled with chocolate
ong oTo aoTIKG, adnvaikd yAukod, denoe Ta OIkovopikd yia va npoonAwBei oTig napadooia- and caramel, small chocolates with plums,
KEG ouvTay£G nou AaTpelouy Toug ENpoug kapnoug: udpailka apuydaAwTd YE pavtapivi, ga- cocoa and brandy, liquid fudge that is heat-
YIKA TapTAKIa Kapau€éAag, KapudATa YEUIOTA JE COKOAATA KAl KAPAUEAQ, COKOAATAKI daud- ed in the oven for a while and its chocolate
OKNVO PE KaKAO Kal KOVIAK, COKOAATEVIO, OKWTGELIKO, uypo fudge, nou To {eoTaivETE yIa Aiyo explodes, and small handmade extra bitter
OTO POUPVO YIa Va EKPAYEI N COKOAATA TOU, KAl COKOAaTAKIa extra bitter, nou @TidxvovTal €va chocolates filled with almonds.

€va oT1o X€pI JE ApBovo apuydalo. Voulis St. 39, Syntagma,

BouAng 39, Zuvraypa, TnA.: 210-3220226 — Meipaidag — 'Yopa tel.: 210-3220226 — Piraeus — Hydra



YTHN AOHNA

KONZTANTINIAHZ

O Mpnyépng KwvoTtavTividng €yive {axapo-
nAdoTNng oTo IKdVIO yia va GUPNANPWOE! TO pi-
006 Tou. MeTd Tn MikpaoiaTikn KataoTtpoen,
davoi&e otn Adpioa 1o {axaponAaoTeio Neo-
Aaia. O yiog Tou, AdZapog, kateBaivel 1o 1935
otnv ABnva, énou eknaideUeTal OTIG VOUYKQA-
TiVveg, TIG ogpAvo kal 6Aa Ta TOTE YoOVTEPVA
YAUKA. Apéowg NETA TOV NOAENO, NEIPAUAT-
ZeTal padi pe Tn yuvaika Tou lwdvva ndvw oto
10aviké pIA@ElY. H npdtaon Tng lwdvvag, va
TO YEMiOOUV e Kpépa naTioepi, 6a dWoel T0
VOOTIUOTEPO WIAQEIY TNG ENIKPATEIAG, AUTO
nou akoun yepi¢etal ynpooTd oTa YdTia Tou
neAATn pe Tnv aépivn kpépa. O1 vooTaiyoi
TOU NapeABSVTOG UNOPEI va NPOTINACOUV Thv
avenavdaAnnTtng yeuong Kp€Pa o€ TpIywvdakia
ané Tpayavo GUANO KpoUoTag.

A. Kngiciag 116, AuneAdknnol,

TnA.: 210-6916577 — A. NMevTéAng 72,
XaAavdpi, TnA.: 210-6828502 — A. Meooyei-
wv 368, Ay. Mapaockeun, TnA.: 210-6002682

EYH

O xpobvog 0w €XEI OTAPATACEI OTN JEKAETIA
Tou ’50 Kkai n EUn @Tidxvel To KAAUTEPO TOOU-
PEKI TOU KEVTPOU TwV ABNVwv, ue OAn Tn Mapa-
OAA va HOOXOBOAA paxAéni, dtav To Ee@oupvi-
Cel. Edw Ba Bpeite kal AAa EExwpIoTd YAUKi-
opata, 6nwg JOOXOUUPIOTO AUBEVTIKO NaywTo
KaTUAKI Kal «ylakAidIka», dNAadn dyAuka no-
AiTika kouAoUpia pe BouTupdTn, BpIPTH ZUUN,
nou ANIWVEI oav GUVVERO OTO oTOUA.
MapaocAn 19, ABnava, TnA.: 210-7241766

IMATIAIQANNOY

H 1piTn yevid NManaiwdvvou avaBidvel oE pa-
YIKO VTEKOP TNV TEXVOYVWaia Tou nannou Api-
oTou, EakouoTou TexviTn Tou Melpald ota yAu-
k& TnG AvaTtoAng. Mpo@ITEPOA, UNEPOXO MIA-
PEIY KPEUA, PPAOUAA KAl GOKOAATA MOU PTIA-
XVOVTal UNPOGCTA 0AgG TN OTIYUNA TNG NAPAyYEAi-
ag. Kal nevravooTipo onitikd naywTo GE NoA-
AEG YEUOEIG, ONWG KATUAKI JE YAUKO BUCGIVO.
Fouvapn 33, A. Mu@ada,

TnA.: 210-9603367 — Nikaia
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1 & 3. MiIA@€ly ano Tov
KwvoTtavTividn /

2. T10AITIKO KOU
ané tnv Eun /

4. MNpo@iTepOA and Tov
Manaiwdvvou /

IN ATHENS

KONSTANTINIDIS

Grigoris Konstantinidis became a pastry cook
in Ikonio (Turkey’s Konya) to suplement his in-
come. After the Asia Minor Catastrophe, he
opened the Neolea pastry shop in Larissa,
Greece. In 1935, his son Lazaros went to Ath-
ens and learned how to make nougatine, se-
rano and all the other popular pastries of the
time. After the war, Lazaros tried to create the
perfect mille-feuille with his wife loanna, who
suggested filling it with creme patisserie, a light
pastry cream; thus, they produced the tastiest
mille-feuille in the country. Lovers of past fla-
vors may prefer the unique taste of the cream
in small triangles made of crispy flaky pastry.
Kifissias Ave. 116, Ambelokipi,

tel.: 210-6916577 — Pentelis Ave. 72,
Halandri, tel.: 210-6828502 — Messogion
Ave. 368, Agia Paraskevi,

tel.: 210-6002682

EVI

Evi makes the best tsoureki (sweet brioche-
like bread) in downtown Athens; here, time
seems to have stopped in the ’50s and the
entire Marasli Street smells of mahlepi (aro-
matic spice) when she takes it out of the ov-
en. Here you will find other special pastries,
like the genuine fragrant kaimaki (cream) ice
cream and the giaklidika (unsweetened cook-
ies of Constantinople) with buttered, grated
dough that melts in the mouth.

Marasli St. 19, Athens, tel.: 210-7241766

PAPAIOANNOU

The family’s third generation revives in a mag-
ic décor the technique of grandfather Aris-
tos, a famous pastry cook of Piraeus, with
great experience in Oriental pastries. People
love its profiterole, the tasty mille-feuille with
cream, strawberry and chocolate prepared
in front of the customers, and the delicious
homemade ice cream in many flavors, like the
kaimaki cream with sour cherry.

Gounari St. 33, Ano Glyfada,

tel.: 210-9603367 — Nikea



KOXMIKON

‘OAa &ekivnoav 1o 1961, 6Tav o nannoug Tou
Mavayiwtn TeEAwvn, o KUPIOG AnUATENG, ano-
PAcIoE va YNAvVel €va Tayi YaOAAKTOUNOUPEKO
yIa Toug NeENATEG Tou KABe ZARRATO OTO AvVa-
WUKTAPIO nou diatnpouce ToTe oTnv Opdvoia.
To YOAGKTOUMOUPEKO TNG OIKOYEVEIAKNG OU-
vTayng ONUIOUPYEI JEXPI CAPEPA OUPEG OTA
Tapeia, ndvra {eoTo Kal OAOPPECKO, £€XOVTAG
MOAIG Byel and To oupvo. H icopponnuévn
YAUKa pe To Tpayavd @UANO Kal Tnv avdAa-
®pn Kp€a To KAVEl va diapEpel and oTidANo-
T€ AANO €XeTE OKIUAOEL

A. lwviag 104, Ayiog NikoAaog,

TnA.: 210-8649124

ATHENEE

Edw dev 6a Bpeite Ta avapevoueva yia éva
Caxaponiaoteio. Zneolalité Tou Athenee €i-
val Ta appdTa, oAOPPECKa podivia Kal n nd-
oTa pe SUOo PUANA GIPONIACTAG OPONIATAG Kal
oTn Yéon pia AUk, avdAaepn KpEua: ou-
T€ NOAU YAUKIG oUTe Bapid, anAwg unépoxn
Kal ovouaoTh, apol 0 KOOPOG EPXETAl and
Makpld yia va Tnv anoAauocel. ©a Bpeite eni-
ong wpaia dapdoknva Pe Kakdo Kal xiovdTa
ME Kapuda.

A. HpakAeiou 381, N. HpdkAeio,

TnA.: 210-2810909

MIAKA

Movo étav dokIudoeTe To uniokdTo NPaAiva,
BouTtupdro, €ETpa AenTd KAl YEUIOTO PE PEU-
OTA POUVTOUKEVIA NpaAiva, Ba cuveidnTonol-
NOETE TN povadikn yeuon Tou! EEicou 1Idavikn
Kal n ekdoxn Pe pappeAada, GnNwg Kal Ta Ka-
B6Aou AIYWTIKA TOOUPEKAKIO-UMNOUKITOEG PE
OOKOAATQ, KAl Ta KAVEAGTA, APWUATIKA KAA-
Toouvia pe unéAiko avBdTupo. Edw Ba Bpeite
Kal and Ta KAAUTEPQ KPITCIVIA ONIKAG Kal PE
KAAQUNOKAAEUPO NOU €XETE DOKIPACEI NOTE.
Fouvapn 86 & AeApwyv, A. Mu@ada,

TnA.: 210-9640224
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1. FTaAakTopnoUpeko
ané 1o Koopikoév /

2. H ndota pe duo
@UMN\a Tou Atenee /

3. Koupapni€deg and 1o
MiAka /

KOSMIKON

It opened in 1961, when Mr Dimitris, grand-
father of Panagiotis Telonis, decided to bake
galaktoboureko (custard-filled pastry) for
his customers every Saturday in the cafete-
ria he owned at the time in Omonia Square.
The family recipe of this galaktoboureko still
makes people queue in order to get warm
pieces of the pastry, fresh out of the oven. Its
balanced sweetness, crispy pastry sheet and
light cream makes it uniquely different from
every similar pastry you have ever tried.
lonias Ave. 104, Agios Nikolaos,

tel.: 210-8649124

ATHENEE

This is not an ordinary pastry shop. Athenee’s
specialties are the fresh, fluffy rodinia and the
cake made of two syrupy flaky pastries with
light white cream in between: not too sweet,
not too heavy, just delicious and renowned,
since people come from far away in order to
taste it. Also popular are its beautiful plums
with cocoa and the chionata with coconut.
Herakliou Ave. 381,

Neo Heraklio, tel.: 210-2810909

MILKA

Only when you try its praline biscuit - but-
tered, extra fine - filled with liquid hazelnut
praline, will you realize its unique flavor! Also
ideal is the version that contains jam, the sa-
vory small tsoureki-morsels filled with choc-
olate, and the fragrant kaltsounia with cin-
namon and a lot of cream cheese. Here you
will also find the best crisp wholemeal bread
sticks with corn flour you have ever tasted.
Gounari St. 86 & Delfon St.,

Ano Glyfada, tel.: 210-9640224



1. ToupTa poug
ooKoAdTa ané 1o
Belle Vue /

2. Maywté
pouoTdpda and
Tnv ToUAa /

3. TaoUk KIOKTGOU
ané 1o Divan /

4. PaBavi and
10 Kbokepi /

5. O K. MiIxdAng
ano 1o TéAeiov /

BELLE VUE

Maid, noAitiko axaponAaoTeio Ye 6Aa Ta oI-
poniacTd Tou Kai Tnv TEPAoTIa nolkiAia and vo-
oTiyéTaTa Pnatév caié. Mag dpeoav ol 1d1aiTe-
POl KOUPAUNIEDES XWPIG AXVN KAl XwPIig apu-
ydahAo, n ToUPTA POUG GOKOAATA, NMOU «KUKAO-
POpPEi» Kal o€ NACTA, KAl N NPWTOTUMNN UNASMI-
T YE TOAAAKWHEVO, GIPONIACTO, KAPAPEAWUE-
Vo @UANO KpoUoTag kal Ye pnévoug 1o dpop-
@0 NUPEE P€oa oTo onoio Ba TNV NaPAAABETE.
EA. BeviZélou 104, N. Zpipvn,

TnA.: 210-9344064

TO TEAEION

O kUp1og MixAAng apveital kKatnyopnuatikd
Ta €TOIMA PEIYPATA, aPOoU, ONwg AEEl, e TOOQ
xpovia neipag, E€pel va Ta kAvel OAa pévog
TOoU KaAUTEPa. And 6Aa Ta {axaponAacTeia
Tou Aekavonediou autdg PTIAXVEI VOOTINOTE-
pa Kal auBevTikOTEPA GAa Ta YAUKA Tng naidi-
KAG pag NAIKiag: YAWooeg Tng neBepAg, Kop-
vedAKIa, KOKAKIA, NACTEG. AlaAéyeTe and Tn
Bitpiva kI auéowg O0TO EPYACTAPIO GAG PTIA-
XVOUV TO YAUKAKI PECKO. AoKINGoTE Kal Ta
onITIKA NaywTd TOU PJE PPECKO YAAQ.
Tpopvng 22, Keparaivi, TnA.: 6932-537733

TOYAA

‘Otav Bpebeite ekei, a&icel va dokIpAoeTE
TO NaywTd poucTtdpda (To pévo pe dinAwua
e€upeoITeXviag), uE NAoUcIa KapapeAwuéva
apuydaia kal podOvePO, Nou eV NEPIEXE]
pouoTdpda, aAAd anAwg €XEl TO XpWUaA TG,
KaBWg Kal auBEVTIKA NOAITIKO EKUEK E TO KO-
TudKI Tou, aAAG Kal wpaidTaTo kaddv vTini.
EuTtuxidou 41, Maykpari, TnA.: 210-7218255
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BELLE VUE

It’s an old pastry shop with syrupy pastries
from Constantinople and a great variety of
delicious baton salé. We liked its special sug-
ared shortbread without fine sugar powder
or almonds, the chocolate mousse cake and
the original apple pie with crumpled, syrupy,
caramelized flaky pastry — an extra bonus is
the fine Pyrex vessel in which it is packaged.
El. Venizelou St. 104, Nea Smyrni,

tel.: 210-9344064

TELION

Mr Michalis categorically refuses to use read-
ymade mixtures, since he has such a great
experience in making everything better than
the others. Of all the pastry shops in Attica, he
makes the tastiest and most genuine sweets
of our childhood, small cones, chocolate-cov-
ered buns, and cakes. You can choose the
pastry of your preference from the shop-win-
dow and they will make it in the workshop
for you immediately. Try its homemade ice
creams, made of fresh milk.

Smyrnis St. 22, Keratsini, tel.: 6932-537733

TOULA

Try the mustard ice cream —the only patent-
ed ice cream— containing rich caramelized al-
monds and rosewater, that has the color of
mustard without containing this ingredient,
as well as genuine ekmek kadaifi of Constan-
tinople with kaimaki, and delicious kazan dibi
(browned milk pudding).

Eftychidou St. 41, Pangrati,

tel.: 210-7218255

[a TaoUK KIOKTOOU, KOUPAUMNIEDESG
XwpPIig dxvn, OKETOUG N YE QICTIKI, KAl una-
TOV 0aAE € NOAEG yeUoelg. Naiadwv 51-
53, 1. ®aAnpo, TnA.: 210-9821927
EAa@pU kagdv vTini ye OAn Tn yeu-
on aAAd AiyoTepn {axapn Kal eEQIPETIKA
onITIkA, AenTtd Kal Tpayavd na§iuddia pe
MNOAIKo yAukdvico. ToakipoyAou 23 &
Kopan, N. Zudpvn, TnA.: 210-9324603
To nio NoAITIKO NaywTd KATUAKI
ME yeUon naAiou kaipou. Tpitwvog 119, M.
®aAnpo, TnA.: 210-9826670
KAaoikn a&ia oto yaAakTounou-
PEKO, TO ONOI0 NPOKUNTEI HAYIKO: YE TPA-
yavo @UANo, 600 npénel YAUKS Kal upw-
ddTtn, avaihappn Kpéua nou dev Npodidel
TO OIYIYOAN TNG. Zav va 1o €PTIage n paud.
Fouvapn 4, EAAnvVIKG, TnA.: 210-9646626
To KAaoIKO, ovopaoTéd papavi Tng
Bépoiag, ye Tpayavn kpouoTa, appdTn {Uun
Kal 1davikd, kaBdAou ANiywTikS cipdniacpa.
A. ®pavtin 53, N. Kéopog,
TnA.: 210-5907075 — Neipaidg
lMa Toug vooTaAyoUg Twv NAAIkV
YAUK®V, nou Ba Bpouv €W TNV nio naiiakd
auBevTikn oTn yeuon ToupTta caBapéy, Oxi
noAU YAUKIG kal ye apaid olponi.
Makedovopdaxou Mpatouvra 51,
N. Wuxiké, TnA.: 210-6726490
Ba 10 pYupiceTe and pyakpid, and
TO JaxXA€MI Nou pooxopupidel oto dpoduo,
étav ynvovTal Ta appdta kpouacavdakia
TOU, YEMIOTA JE OOKOAATA, WIAOKOUUEVA
@pouTa Kal unaxapikd. Xpepwvidou 35,
Maykpdri, TnA.: 210-7516898

WHERE ELSE

IT’S WORTH STOPPING
DIVETH

Riviera:

Koskeri:




YTHN OEXY.AAONIKH

XATZHX

H yAukid 1oTopia Tou Xatdn Eekiva To 1908 kai
QTAVEI HEXPI OAPEPQ, NOU EEAKONOUBET va @TI-
Axvel Nnapadooiakd Ta YAUKA TOU PJE QPECKO
BouBaAiocio ydAa (o’ autd opeileTal n vooTi-
M1é Tou didonpou kagdv vrini Tou). O pubog Aé-
€1 nwg, 6Tav n Katpiv NTeVER enoKEPONKE TNV
noAn, épuye naipvovtag padi Tng €va KouTi e
YAUKA Tou Xatdn. Ektég and kaddv vTini, one-
OIaNITE TOU €ival kal TO pu{OYaAo, TO TAOUK KIO-
KTOOU, MOU QTIAXVETAI UE KOTOMOUAO, TO KavTdai-
®1 JE NAYWTO VIOVTOUPUA, TO GOUT{OUK AOKOUY,
0 XaABdg, 6Aa Ta 61ponIacTd Kal TO TOOUPEKI.
O1idxvel kal eEaIPETIKG yIaoUPTI, apIdvi, Kal €i-
vai o évog nou QTIAXVEl akOun punoda, éva xu-
M6 and kexpi kal EKXUNIGHA KaAQPNOKIOU.
Bevi¢élou 50, TnA.: 2310-279058 -

Eyvaria 119, TnA.: 2310-968400 —

©. Zo@ouUAn 73, TnA.: 2310-415474

ATAITHTOZX

H 1piTn yevid Bahoyiwpyn e§akolouBei va di-
€uBUvel TO 10TOPIKS LaxaponAaoTEio, Nou €i-
val didonpo yia Ta povadikd Tou Tpiywva Pe
@peckoynuévn opoAidta. To 2005 n eTaipeia
avakaivioe Tnv €Ikéva TNG CUCKEUAZovTag Ta
npoidvTa TNG o€ NavEUOP@A KOUTId, and Ta nio
nPWTATUNA OTO XWPO TWV {aXAPONAACTEIWV.
Toiokn 10, TnA.: 2310-227313,

Kal o€ 9 ak6pa KataoTApaTa

I'. EAENIAHX

‘Orav Tov enoKePOEeiTE, Ba eKNAAYEITE YE TN NI-
T6TNTA KAl Ta EAAXIoTa NPoidvTa Tou. KaBdAou
nepiepyo, apou 6,1 NouNiETal edw €ival oneci-
aNITé kal povadikd diapdvTl yeuong. H puoTikn
ouvTtayn yia 1o UANO KpouaoTag, and 1o 1956,
€xel avaydyel Ta Tpiywva Tou EAevidn —nou @Ti-
dxvovTal ue TO00 PPEOCKA UNIKJ, WOTE JNopouv
va Ta&IdEouv €wg kal 20 WPeG— o€ BeoPS TNG
noAng. E&icou didonua 10 Npo@ITEPOA TOU Kal
TO NAYWTO KAiUAKI, MOU QTIAXVETAI UE CANENI.
AdpiavoundéAiewg 19, Kahauapid,

TnA:. 2310-415134 — Kopvnvav 69,
Mavépapa — Anp. FoUvapn 13 & Tolgiokn
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HATZIS
Its sweet story began in 1908 and contin-
ues till today, since it still makes its tradition-
al pastries with fresh cow milk — to which
the tasty flavor of its famous kazan dibi is
due. It is said that when the famous French
actress Catherine Deneuve visited the city,
she bought a box of Hatzis’ pastries before
her departure. Except for the kazan dibi, its
specialties are: milk and rice pudding, tauk
gogsu (chicken breast pudding), kadaifi with
dondurma ice cream, soutzouk loukoum, hal-
vah, many syrupy pastries and tsoureki. They
also make excellent yogurt, ariani (refresh-
ing yogurt beverage) and boza, a beverage
made of millet and maize.

Venizelou St. 50, tel.: 2310-279058 —
Egnatia St. 119, tel.: 2310-968400 —
Th. Sofouli St. 73, tel.: 2310-415474

AGAPITOS
The third generation of Valogiorgis family
continues to run this historic pastry shop, fa-
mous for its unique triangles that are made of
freshly baked flaky pastry. In 2005, the com-
pany revived its image by packaging its prod-
ucts in beautiful, quite original boxes.
Tsimiski St. 10, tel.: 2310-227313,
and 9 more shops

G. ELENIDIS
When you visit it for the first time, its mini-
malism and small range of products will sur-
prise you. That is not strange, since every-
thing sold here is a specialty and a unique
tasty gem. Its secret pastry sheet recipe, first
created in 1956, has made Elenidis’ triangles
the most famous in town; they are made of
very fresh ingredients and they can remain
without refrigeration up to 20 hours. Also fa-
mous is their profiterole, and the kaimaki ice
cream made of salep.

Adrianoupoleos 19, Kalamaria, tel.: 2310-
415134 — Komninon St. 69, Panorama —
Dim. Gounari St. 13 & Tsimiski St.

1-3. Ta Tpiywva NavopduaTtog kai To
€0WTEPIKO TOU {axaponAaoTteiou Tou I.
EAevidn /

4. To CaxaponAaoTeio Tou Xatgh /




XATZHOQTIOY

Ta cokoAaTévia Noupdkia Kai ol KapIOKESG TOU
€ival napadooiakd Ta Nio GOKOAATEVIA JUGTIKA
NG cupnpwTeloucag. To idlo Kal N GOKOAATa
nou QTIAXVel ue daudoknva Kal apuydaia.

M. MeAa 37, TnA.: 2310-232166,

Kal o€ AAAa 5 kataoThyata

TEPKENAHX

To KOUTI JE TO TOOUPEKI (KaTd NpoTiunon Ka-
oTavo), nou kouPBaAd o kABe enIBATNG OTIQ
nThoeig and Bscocalovikn Ba cag neiocel o7
Ta TOOUPEKIa Tou TeEPKEVAN eival and 1o 1948
Ta nio didonpa TNG XWPag — e eNikAAuyn co-
KOAATAG, YE AEUKO YAGOO, e NOPTOKAAI, AAAG
Kal o€ NOANEG akOua YeUOEIG padi e TO TOOU-
PEKI TNG apEOKeiag oag. AokiudoTe akoun Ta
NOAITIKA UNatév 0aA€ Kal Ta KOUAOUPAKIA TOU.
Toipiokn 30 & ApioToTéAOuUg,

TnA.: 2310-271148

JANNI

ZneoIaNITE TO NAPQE, TO NAywTO yIaoUupTl Kal
ol ouvduacpoi Tou Janni, Malpn Appoditn
ka1 ©ecoalovikn, £’ Ayanw.

©gp. Zo@oUAn & NMNananérpou, TnA.: 2310-
419777 — N. MAaoTthpa 1, TnA.: 2310-454444
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1. Aidpopa yAukd ané
TOoV TEPKEVAN /

2. Kapiokeg and
Tov Xat¢npwTiou /

3. Maywté and
Tov Janni /

4. Tooupéki and
ToV TEPKEVAN /

CHATZIFOTIOU
Its small chocolate cigars, the cariocas and
the chocolate with plums and almonds are
the best-hidden secrets of the city.

P. Mela St. 37, tel.: 2310-232166,

and 5 more shops

TERKENLIS

Its boxes containing tsoureki (usually with
chestnuts) carried by every passenger on
flights leaving Thessaloniki are ample proof
that Terkenlis’ tsoureki is the most famous
in the country since 1948. Find the version
you like: covered by chocolate, white icing,
or orange, and many other flavors, and taste
the famous baton salé of Constantinople
and the cookies.

Tsimiski St. 30 & Aristotelous St.,

tel.: 2310-271148

JANNI

Its specialties are: the parfait, the yogurt ice
cream and Janni’s trademark combinations
Black Venus and Thessaloniki, | Love You.
Them. Sofouli St. & Papapetrou St.,

tel.: 2310-419777 — N. Plastira St. 1,

tel.: 2310-454444
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[OQPTOX XQPADAS o
To Illapiol
IIOU AYQIIw

O Sielvas karafiwpiévos
nboriowos 1l iapyos Xwpapas
s fevayet oo «biko wov» apion.

GEORGES
CORRAFACE

My beloved

Paris

Internationally renowned actor
Georges Corraface takes us on
a tour of his Paris.




1. O1 KnAnol Tou
Nou&euBoupyou /

2. O notapo6g Znkoudvag /

3. Belleville

4. To kavdAi Tou Saint Martin /

H AAMWH

‘Otav Bpiokeoal oto Mapiol, eival cav va
BAEneIg GpopPPa NUPOTEXVANATA GTOV OU-
pavé. Opwg, 6Tav Ta NUPOTEXVANATA OTa-
partoulyv, o€ nidvel pia peAayxoAia. Eutuxwg,
10 Mapiol Tov nEpIccdTEPO KAIPO dEV OTA-
paTd va Bupidel nupoTéEXvnua- dlopyavw-
VOVTAl CUVEXWG EKONAWOCEIG yIa OTIOANOTE
pnopei va oag evilapEpel: EKONAWOEIG yia
TN péda, OeaTPIKG KAl EKNANKTIKEG EKOE-
O€IG — ONWG auTh Nou €yIVe yia Tov ABw GTO
Petit Palais, é¢va apxitektovikd 6aupdoio
kTplo Tou 1900 ndvw otov Xnkoudva, nou
navra QIAogevei evOIapEPOUTEG EKOETEIG.

OITEITONIEZ

H Belleville kai To Ménilmontant, naAi€g Aai-
K€G OUVOIKIEG 6nou TwPa Zouv NOANOI PeTAVA-
oTEG, eival EAIPETIKG PEPN yia va BPEIG NOAU
@TNVA Kal wpaia KIVEIKa n BIETVAPESIKA EOTI-
atépia, KaBwg Kal unapdkia, ota onoia Pno-
pei kaveig va del a§IOAoyoug KAANITEXVEG Kal
undvreg — 6nwg 1o Café Charbon 1 10 Zebre
du Belleville. Kanoia pépn, ané tTnv dAAn, &i-
vai cav eEoxn. To Compagnie a Paris, yia na-
pAdelyua, ival Yia ypagikn cuvoikia nou Bu-
MiZel xwp16. 1o Ménilmontant undpxel éva
ME€pog nou Aéyetal Impasse de la Mare. Exei,
akoAouBwvTag onolodnnoTe dpoudki, Ba Oei-
TE ONITAKIA e OUOPPOUG KANOUG — i €IkOVA,
OnAadn, TeEAeiwg d1aPOPETIKA and auTAv Tou
KeVTPIKOU Mapioioy, PE TIG HEYAAEG AewPO-
POUG Kal Ta oniTia nou poiddouv ueta&u Toug.
To wpaio oTo Mapiol eival nwg pnopeiq va
O€IG NOAU JIAPOPETIKEG EIKOVEG, NNydivovTag
oTa Bopela n BopeloavaTolikd TUNRPATA TOU.
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OI KHIIOI

Mpodoeara gixa Bpedei otn MovudpTtpn — OxI
OTO TOUPIOTIKO KOPUATI, AN OE pia nio ACU-
xn ywvid. A&iCel va e§epeuvnoeig 6An autn
TNV nepioxn. To Mapicl dev €xel NOAAG Ao-
@dkia- 1o €va n MovpdpTpn Kal To AAAO TO
Buttes Chaumont, nou eivai Aiyé1epo yvw-
o16. Eival popavTiko Kai €xel évav wpaio une-
PUYWUEVO KNMO PE unépoxn B€a. Aev gival o
KAQOIKOG eninedog kal BapeTdg kNnog. ‘Exel
KATI N0 UGIKS. And eKel, dev BpiokeoTe NOAU
Hakpid and 1o vekpotageio Pére Lachaise,
énou gival Bappévol 6Aol o1 peYAAol KAANITE-
xveg. O1 KAnol Tou Aougepupoupyou, and
TNV dAAN, gival unépoxol 6Tav Byaiver o NAIOG.
Eival kovTd kai oTn ZopRovn, €va €EaIPETIKA
6uop@®o npodaorTio Tou MNapiciou.

TO ITOTAMI

AKSuN KI av BewpeiTal TOUPIOTIKOG NPOoPI-
OpoG, epéva pou apéoel o Znkoudvag. Mou
apécel va nepnaTdw oTIG OXOEG Tou, va nep-
vdw KAaTw and TiIg YEPUPEG Tou — KaBepia,
€EANOU, €xel AAAN XApn Kal AANO APXITEKTO-
VIKG OTUA. Mépa and 1o notdpl BAENETE No-
AU wpaia npdyparta. Eidikd tn vixTa, nou ol
6x0€eg Tou Znkoudva ewTidovTal, 8a oag ou-
vioToUoa pia BoATa pe Ta kapaBdkia bateau
mouche. Eivar payeia. Ayan® gniong 1o ka-
vaAi Tou Saint Martin. Mou Bupidel kanoi-
€G KAAOIKEG NANEG YOANIKEG TAIVIEG, ONwG TO
Hétel du Nord, 6nou n dpdon eKTUNICOETAI KO-
VTd o€ Kanola and autd Ta T600 YPaPIKA Ye-
@UpIa. Eniong, yUpw yUpw undpxouv wpaia
unapdkia. H neploxn gival noAu {wvTavn.

THE GLOW
When you are in Paris, you feel as if there are
pretty fireworks in the sky and, as usual, you
feel sad when the fireworks stop. Luckily,
most of the time, Paris continues to give off
asensation of fireworks.

THE GARDENS

Paris has but few small hills: Montmar-
tre is the well-known one, whereas Buttes
Chaumontisless known. Itis romantic, and it
has a beautiful high-rise old garden with mag-
nificent view. From there, the Pére Lachaise
cemetery, where great artists such as Edith
Piaf and Jim Morrison —among many- are
buried, is not very far. On the other hand, the
Gardens of Luxembourg, which are close to
Sorbonne, look beautiful when the sun rises
and the flowers bloom.

THE NEIGHBORHOODS

Belleville and Ménilmontant are excellent
spots if you are looking for cheap but good
Chinese, Vietnamese and, generally, Asian
shops. At night, there are some interesting
live shows in their bars. On the other hand,
some parts of Paris remind you of the coun-
tryside. For example, the Compagnie a Paris
quarter is a picturesque neighborhood remi-
niscent of a village. At Ménilmontant there is
a place called Impasse de la Mare. There, if
you follow any alley, you will see small hous-
es with beautiful gardens; an image totally
different from downtown Paris.

THE RIVER

The Seine may be a tourist destination, but |
like it. I like to walk along its banks, and stroll
under its bridges, each one of which has its
own beauty and architectural style. Take a
bateau mouche, one of the excursion boats
on the river, especially at night when the
banks of River Seine are illuminated. Also,
| like the Saint Martin canal, that reminds
me of old classic French films, like the Hotel
du Nord, where the action takes place near
those picturesque bridges.

SHUTTERSTOCKPHOTOS/VISUAL, VISUAL



OI ANTIOEXEIX
To Champs Elysées, €131kd T)pa OTIG yIOp-
T€Q, €ival ndpa noAU wpaia QwTICUEVO Kal
OTOANIOHEVO. ANAG, TNV iB1a OTIYUA, Jou apE€oEl
kal 1o trash Tng Place Pigalle. ‘'O\a 1a pwTa
TWV sex shops Kal Twv kaunapé €xouv KATI TO
noAU LwvTavo eIkaoTIkA. And Tnv AAAN, KovTd
otn ZopBRovn undpxouv NOAAG CIVEUA Nou
naifouv nio cIVEQIA Talvieg — KANOIEG NPO-
oQATeG, AAEG nio NaAI€G, oTO NAAiCIO iowg
Kdnolag evolapEpouoag PETPOONEKTIRAG.

H ATAZKEAAXH

To npwi pou apécel va kdBoual ce KANoIo
café kal va BAEnw Tov KOOWO va NEPVAEL. Agv
Jou ap€oouv ol yeYAAeg aAuoideg. MpoTi-
MW Ta napadoociakd pniotpd. Oupduai to La
Palette, ag noupug, nou ATav oTnv nepioxn
nou éueva. Mou dpece eneidn ATav Kovtd
otnv KaAwv Texvav Kal JAZeue NoAAOUG VE-
oug {wypdeoug. Yndpxouv eniong XINIAOEQ
€0TIATOPIA, PJE VEQ KOVOENT, TA ONOia cUVOU-
Aadouv YaANIKA kal eEwTIKA Koudiva. Eyw dev
TpeAaivopal yia yaAikA koudiva, aAAd, enel-
on ol FAAM\o1 naBidZovTal ye 10 @aynTo, 10
un YaAAIk6 1o B€Nouv NpayuaTika nepPInol-
nuévo, aANiwg To anoppinTouv. H yaoTtpo-
VOUIKN KOUATOUpa Tou Mapididvou gaiveral
navtou — otnv atpdoPalpa, oTnv NoidTnTq,
oTnv napouciaon, oTa UAIKA. Eniong undp-
XOUV Kdnola eoTiaTépia oav 1o napadooia-
k6 Au Pied du Cochon otnv nepioxn tng na-
Mdg ayopdg Les Halles rn 1o nio poddrto Le
Lup otnv nepioxn Tou Saint Germain des
Prés, aA\d kai 1o Tsé otn ouvolkia Auteil.

EEaipeTikég ival kal ol yeyAAeq brasseries,
énwg 1o Wepler, otnv nAateia Clichy, 1o La
Coupoue oto Montparnasse 11 10 Terminus
Nord oT10 ota8ué Gare du Nord, 6nou pno-
peiTe va yeuparioete onoladnnote wpa. Mou
apéoel NoAU kal To La Mosque. Eival xa-
JAp, oTo onoio Pnopeic va kabicelg yia va ni-
€1G TodI Y€VTa N va Gag €va avatoAiTIKo YAu-
k6. Mpodkeital yia Tunpa tng Mosquée de
Paris, aAAdG gival avoixtd o€ 6Aoug. Eival no-
AU 6pOPPO KAl ACUXO PEPOG.

H ATOPA

MoAU evdlapépouca gival n unaibpia ayo-
pd Marché aux Puces, ota Boépeia. Eival
oav 1o MovaoTnpdki, aA\d d€ka QOPEG e
yaAUTepn o€ peyeBogq. EKei ynopei kaveig
va Bpel 6,71 B€Ael — nouAdve Ta ndvTa, and
pouxa PExpI nalid éninAa. H kdBe ayopd
€xel O1aQOPETIKO Ovopa Kal €10IKEVETAI OE
OlaPOPETIKO €id0G epnopeupdTwy. Mnopeig
va Bpeig ondvia npdypata, yeyding aiag.
Edw undpxouv eniong kai goTiatoépia (n.x.
10 La Chope des Puces) nou naifouv T101y-
yavikn 1¢ad, cuvnbwg and MNMapaokeun wg
Agutépa. TOTE n neploxn wvTaveUel Kal n
atpoéoealpa gival NoAU Zeatn.

5. Champs Elysées
6. Marché aux Puces
7. La Palette
8. La Mosque

THE CONTRASTS

During the Christmas season, the Champs
Elysées is beautifully lit and decorated, but,
from a pictorial point of view, | also like the
trash of Place Pigalle with the sparkling
lights of the sex shops and cabarets.

THE FUN

In the morning | like to sit at a café and watch
the passersby. | don’t like the world known
coffee chains; | prefer traditional bistros. For
example, | remember La Palette, in the area
where | used to live. | liked it because it was
close to the Ecole des Beaux-Arts and many
young painters frequented it. Also, there are
thousands of restaurants with new concepts,
with combinations of French and exotic cui-
sines. Parisians are very demanding con-
cerning food: they want the right ambience,
the presentation, the quality, the best ingre-
dients. There are some restaurants like the
traditional Au Pied du Cochon in the area of
the old marketplace Les Halles, the trend-
ier Le Loup in Saint Germain des Prés,
and Tsé in the Auteil quarter. Also, there are
excellent big brasseries like the Wepler in
Clichy Square, La Coupoue at Montpar-
nasse, or Terminus Nord at Gare du Nord
railroad station where you can dine anytime
you want. | like very much a place called La
Mosque. It’s a hamam, where you can relax,
have some mint tea, or eat an Oriental pastry.
It belongs to the Mosquée de Paris, the larg-
est mosque in France, but it’s open to all. It’s
beautiful and quiet.

THE MARKET

The Marché aux Puces, the open-air flea
market in northern Paris, where you can find
anything you want, is very interesting; it is
similar to Monastiraki in Athens, but it’s ten
times bigger. There they sell everything, from
clothes to old furniture. Each market has a
different name and it specializes in differ-
ent kinds of wares. Sometimes you may find
very valuable and rare things. There are also
restaurants (e.g. La Chope des Puces) that
play gipsy jazz, usually from Friday till Sun-
day; this is when the area comes alive and
there is a warm atmosphere all around.
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Dopepa D&G (attica).
Mnorivia (Migate). W Caffe Canova Tadolini - Via del Babuino
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Roof Terrace - Hotel Locarno
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Alsueuvualq Katagrnpdrov:

. attica: Maveruompiov 9, CITY LIN Zuvmyuu mA.: 211 1802600

Bally: Golden Hall, mA.: 210-683:
Burberry Boutique: Boukoupeatiou 33 KOAwVAKL, m)\ 210-6283205
* Calzedonia:The Mall Athens, mA.: 210-6300218, 210,6300219
Camper: Avavvmmonou)\ou 93, Kohwvdki, mA.: 210- 3629398 - 3
Epjibl 34, Ariva, T\.: 21013216709
Carouzos: Metagd 41, Mugada, mA.: 210-8946202 —
M. lwakeip 14, ABriva, mA.: 210-7245873 r
Chronoteam: [averuompiou 59, Abriva, TA.: 210-3238250
Delight of Light: 'pnyopiou Aaunpakn-36, Muedda, mA.: 210-9612877

f' Enny Manaco: Hpoddtou 23, ABrva, mA.: 210-7290805

Eponymo: Golden Hall, m\.: 210-6836980

Fena: Anuokpitou 14_,_ doivikac, Oeaoakovikn, mA.: 2310- 471093—
Eyvatia 52, @eaoahovikn, At 2310-253930. -

+ Fenafresh: MatAou MeAd 8, HAUawa, @€ooakovikn, ™A.: 2310_257447—

I Folli Follie: X0Awvog-25A, Kohwvdkt, mA.: 210-3632487—

f Mediterranean Cosmos, -Be(}oa)\ovmn ™A% 2310-474032 3 it en

Ka_vrplkn A1dBeon: 230 YAH. ABnVwV - Aapiag, Ay. ZT€pavog, mA.: 210 6241000  -*

 Fratelli Karlda KvoKorpwvm Knowd, mA.: 210-8084494 v s
Intervista: Towsiokn 81, Oaoakovikn, mA.: 2310-230906 LT AT
Juicy 09ututb"TcuKa)\w<p 24, Kohwvaki, mA.; 210 3646550

La Redoute: Trjx.:210-8107000

Lakis Gavalas Kolonaki: Boukoupeatiou 50 & Toum)\w(p mA.: 210-3629205 . .

Linea Imports: Kevrpwn AwaBeon: A. Bouhaypévig 401, HAwodrohn, mA.: 2]0 97196545

| Lussile: Hpoug 13A, ABrva, mA.; 210-5133333

Migato: Eppou & Nikng 4, ABrjva, A.: 210-3222690 —

'| ‘Kevpikn Aid@eon: Moveppaotdg 8, Ay. Anuitplog, X.::210-9895400

Oxette: Kevipiki AtdBeon;: Bsw(ségu ,50, @gooaAovikn, mA.: 2310-286113 =
" Pandora: Eppou 18, ABrva, m\.: 210-3233545 ek
Haxevsky.,Kavﬁpnﬂ KoAwvaki, mA.: 210-3612911 — E ]
J KSVTpIKr’i'Aléeaén:mA.: 210-2899500 i =
. Sotris: Boukoupegtiou 41 & TodkaAwg; Kohwvakt, mA.: 210-3610662
Timberland:Kupiadrj 34, Kngloid, m.: 210-8019518
Time Center A.E.:iwww.timecenter.gr —
ATlOK)\ElUTlKO[-AVTU'IpOU(A)TIOl Time Center Boukﬁq 14, Aeﬁvu \.: 210-3235933
Tsakiris Mallas: Eppiou 14, ,20vaypa, mA.: 210-3244839 ~ -
Zara: The Mall Athens, TA:: 210-6300070 - 4
Zilly: Golden Hall, A Knolofag 37A:& Snipou Notn, Mupoucr'rmu -21 0 6837794,
Kevtpiy Aldeon:-Pakdg E[IE, TA.: 210-61 006]5 5
KquyWHpoﬁOrou 28 & Xdpntog 1, Kohwvak, mA.; 210- 3356430— 3
- N. lwakei4, Kokwvak, mA,: 210-3356401 — Kohokotpwvn 14, Zuvmyuu rn)\ 210- 3356
Promoda AtBE Ka\frplm AidBean: Kotdid 26-30, Akuog, mA.: 210-9858536-7, 210-985017!
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2e npoopain éxOeon s Mercer, pers
VEPUAVIKES Taylers fspiorkoviar avajieoa
ous 10 npayes jie 1o vymylorepo fionno
entirieSo. Nrioerlvropp (omy éxm Ocon s
xawdwafns), Movaxo kar Dpayrpovpim
(100fsabyovy omy éfsSopn Oéon tns
xawdwafns) karappirovy 1o jwlo nws o
«éfleies» noglers elvar kau Saperes.
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BIST
CITIES TO

In a recent Mercer report, three German cities were
included among the top 10 cities with the highest
quality of life worldwide: Dusseldorf (6th), Munich
and Frankfurt (both in the 7th place of the list)
refute the myth that “perfect” cities are boring.
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MONAXD / MUNICH

| KATOIKOI TNG TNV ano-
KAAOUV «KOGHOMOAITIO-
oa pe kapdid», ouvo-
yigovTag o€ pia ppdon
60a eNIPUAACGEI OTOUG
Ta&IOINOTEG NOU EMIAE-
Yyouv va douv Nepioco-
TEPQ and TO EPNOPIKS
NG NPo®iA. Kai yia pia
néAn and Tnv onoia KANoTe NEPVOUCE 0 OPOUOG
ToU AAaTIOU, OEV Ta €XEI KATAPEPEI Kal doXNa.
H npwtetouca Tng Bauapiag givar yéxpi kai on-
Mepa éva akpaio eunopikd kévipo. Opwg dev
€ival pévo autd. H pnapdk apxITEKTOVIKA TNG,
o1 negédpoyiol, Ta NdpKa, ol UNaiBpPIEG ayopEG,
Ol UNIpapieg, Ta UNEPMNOAUTEAA £0TIATOPIA KAl
Eevodoxeia ouvBETouv €va punxaviopd nou Ki-
veital yopw and kdBe kATolkd Tng. 1daviko yia
nodNAaTo aAAG Kal e MOAU KaAS JiKTUO CUYKOI-
vVviwy, To Mévaxo oag npoopépel OAa Ta ana-
PaITNTA YIA VA TO EKTIUACETE.

>THN «KAPAIA» TOY

2Tnv KEVTPIKN nAateia, Tn Mapievniarg, di-
acTaupwvovTal ol JeyaAuTepol NeC6dpopol
TNG NOANG aAAd Kal ol KUPIEG CUYKOIVWVIa-
KEG YPAMPEG, Mou 0dnyoUuv OTa YOUCEia, TOUG
KANOUG Kal TOug «vaoug» Tou shopping. Eni-
ong, edw EeKIVOUV TNV NPEPA TOUG UE €vav Ka-
@€ noAAoi lepuavoi, oI KAANITEXVEG TOU OpO-
Mou EKOETOUV Ta €Pya TOUG KAl MPAYUATONOI-
eital To nepipnuo Oktoberfest, n peyaAUtepn
YIOPTA Pnipag oTov KOoHo. Av avapwTnOEiTe
yla TO evTunwolakd KTiopa nou deonddel otnv
nAateia, gival n «npwTN KaToikia» Tng NnéAng,
10 Néo Anpapxeio.

1. Marienplatz
2. Schloss Nymphenburg
3. Oktoberfest
4. Residenz
5. H MaAaid MivakoBnkn /

YEAIAA-ZEAIAA

O1 Bauapoi avékaBev ayanoucav Tnv Téxvn.
Mg aMIwG vaepunveloelkaveigTNV UNapgn pi-
ag NaAaiag MvakoOnkng (Alte Pinakothek),
NoU CUYKEVTPWVEI €pya and Tov 140 €wg Tov
180 aiva, piag Néag (Neue Pinakothek), pe
YEPHAVIKG apIoTOUPYALIATA and TO VEOKAACIKI-
OUO PEXPI TO popavTiopo, piag Néag KpaTikng
MivakoBnkng (Staatsgalerie) kai piag MAu-
nTo0nkng (Glyptothek), ue onpavTtikd épya
onwg 1o dyaAua AndAAwv Tng Tepevriag; MNa va
O€iTe KAl TIG TECOEPIG, ANAWG ENICKEPOEITE TN
Museum District.

QAH XTHN EIIIXTHMH

Av 010 yeppaviké pouoeio (Deutsches
Museum) nepipévate va O€ite KoppdTia and
TNV I0TOPIa TNG XWPAG padi Ye éva noT nou-
pi TéXxvng, TOTE oiyoupa €dwW 0AG NEPIYEVEI
Mi1a NoAU euxdpioTn €knAngn. To pouceio au-
16 15pUBNKE T0 1903 and Tov Oskar von Miller,
yla va oTeydoel Ta onoudaldTePa TEXVOAOYI-
KA Kal ENICTNUOVIKG ENITEUYUATA TOU KOGHOU.
€ éva vnoi Tou NoTapou Isar GUYKEVTPWVO-
vTal avapidunta ekB€uarta, nou givar aduva-
TO va Ta JEiTE € pia POAIG pépa. EnokepBeite
onwodnnoTe To NAAVNTAPI0 Zeiss OTOV €KTO
6poPOo, NoU NPOCPEPEI €va unepBEaua Pe Tn
BonBeia Tng Texvoloyiag laser.

MIKPH AAAA ZHMANTIKH

ZuvnBwg oToug TaEIBILTIKOUG 0dnyoug NPoRAi-
Aovtal wg agloB€ara ol TEpdoTiol Kal ENIBANTIKOT
vaoi. H Metepokipxe (Peterskirche) dev eival
n PEYAAUTEPN eKKANGIa TNG NOANG, eival Spwg n
nio 1I31aitepn Kai n nio naAid. O1 NOANEG avakal-
VIoEIG TNG O€ OIAPOPETIKEG XPOVIKEG NEPIGDOUG
€ixav anotéheopa éva Povadikod apXITEKTOVIKO
nad\ pe pNapok kai YoTOIkeG nMveNiEG. Agidel va
aveBeite Ta 302 okahondTia Tou Kapnavapiou
yla va anoAaUoETE TNV NOAN NAVOPAUIKG.

Capital of Bavaria and the Oktoberfest, Munich
is more than a commercial center. Its baroque
architecture, pedestrian streets, parks, open-
air markets, beerhouses, and elite restaurants
and hotels are all built with one thing in mind: its
citizens . Flat —ideal for bicycle riding— but with
an excellent transportation network, the city is
easy to explore.

IN ITS HEART

Marienplatz, its central square, is a summary
of the city, where its biggest pedestrian streets
and main transportation lines leading to muse-
ums, gardens and shopping “temples” con-
verge. The impressive building that dominates
the square is the city’s New Town Hall.

PAGE BY PAGE

Bavarians love art. The Old Art Gallery (Alte
Pinakothek), contains works of the 14th -
18th centuries, the New Art Gallery (Neue
Pinakothek) features German masterpiec-
es from neoclassicism to romanticism, a
New State Art Gallery (Staatsgalerie) and
a Glyptotheque (Glyptothek) with important
works such as the ancient statue of Apollo of
Terentia. The four art venues are all gathered
at the Museum District.

AN ODE TO SCIENCE

The German museum (Deutsches Museum)
was founded in 1903 by Oskar von Miller to
accommodate the biggest collection of tech-
nology and science worldwide. Countless ex-
hibits are gathered in an island on Isar River.
The Zeiss planetarium on the 6th floor offers
a super-show using laser technology. It is the
museum’s highlight.

SMALL BUT IMPORTANT

Peterskirche may not be the city’s biggest
church, but it’s the oldest and most special.
Its many renovations at different periods have
created a unique architectural puzzle with
baroque and gothic strokes. Go up the 302
steps of the bell-tower to admire a panoram-
ic view of the city.




TTIPAZINOX AABYPINOGOZ

2710 dUTIKS TUAKA TNG NOANG BpiokeTal To avd-
kT0po Tou ZAoG Nippevunoupyk (Schloss
Nymphenburg). H peyalonpéneia Tou naia-
TIoU, WOTOCO0, WXPIA JNPOGCTA OTNV EKNANKTI-
KN apXITEKTOVIKA TWV KNNwv Tou. Méoa oe 300
xpdvia and Tn dnuioupyia Tou NaAaTiod 0 KANOG
QUTOG €XEI UETATPANET OE I NPAYUATIKA MIKPO-
noAiTeia, Ye €va TEPAGTIO JIKTUO OVONaTIWY,
KavaNI)V Kal hia o€1pd and KIGoKIa nou Bpioko-
vTal dlackopniopéva o€ OAo To ndpko. Kavte pia
otdon oto Moucegio MopaogAavng, nou napou-
oIAdel TNV I0TOPIa TOU EPYOCTACIOU MOPGEAAVNG
Nymphenburger Porzellan, aA\d kai 6To pou-
ogio yia Tov AvBpwno kai Tn ®Gdon (Mensch
und Natur). Av nd\i BéAete va dwoeTe Bdon ne-
PICCOTEPO OTO NAAATI KAl AlyOTEPO OTOUG KNA-
noug, Té1e Ba NPENel va HETAPEPDOEITE 0TNV K-
014 TNg NOANg, oto Pedivrévrg (Residenz), otnv
npwnv Katolkia Twv Bauapwv BaciAiddwy, yia
va BaupdoeTe pia yvAoia €kppacn TNG ENOXAG
pOoKOKO. ESdw oTeydZeTal Kal TO EVTUNWOIAKS
Mouoeio AlyunTiakng Téxvng.

OAYMIIIAKQN ITPOAIATPAD®ON

H nupeTtwdng npoeToipyacia yia Toug OAu-
uniakoUq AYwveg Tou 1972 peTETPEYE €va
npwnv agpodpouio Kal €va XwPo NapeAd-
oewv oTO eviunwolaké OAupniaké Mapko
(Olympiapark) Tng ndAng. Texvntoi Adgol, pia
MEYAAN Aipvn, aBANTIKEG EYKATAOTACEIG KAl O
—AA\oTE— anapaiTNTog NUPYOG EMIKOIVWVIDV
anoteAoUv CAPYEPA CNUATA KATATEBEVTA TNG
néAng. To KevTPIKO ynnedo pe Tn dlagavn oTé-
yn, 1o onoio oxediace o Frei Otto, Bewpeital
aploToUpynua TNG oUYXPOVNG APXITEKTOVIKAG.

ERERRREE

HTIOPTH THX MITIPAX

To XpuoO YEPUAVIKS «VEKTAP» EXEI TNV TIUNTIKA
TOU O€ KAB€ ywvid Tng ndANG. Anddeign ano-
TeoUv o1 100 kAnor pnipag, nou and Tov Mdp-
TIO KAl HETA YEUICOUV YE Tn vEa 00deId. H TeENE-
Toupyia odg B€Ael va kABEOTE avanauTiKd o€
€vav ano Toug EUAIVOug NAyKOUG TOUG Kal va
niveTe PNipeg, cuvVodEUOVTAG TEG IE AOUKAVI-
Ka Kal ydpi. Av ndAi BpeBeite edw) Tov OKTW-
Bplo, To Oktoberfest eival pia epneipia nou
O€ev NPENEI va XACETE. TN PEYAAUTEPN AdiKN
YI0PTA GTOV KOOHO, KABE XPOVO KATAVAAWVO-
vTal NAvw anod névre ekatoppupia Aitpa pni-
pag, 200.000 xoipivé Aoukdvika kal 100 ynué-
va Bédia. MepinTepa yvwoTwv Napadooiak®V
CuBonolgiwv oepBipouv pnipa, evw AAAoI Npo-
MUNBEUTEG 0AG Npoopépouv edéopara. To na-
vnyUpi S1apKei 16 OAOKANPEG PEPEG.

H DELI AAIKH

H BiktoudhievpapkT (Viktualienmarkt) eivai
Mia TepdoTia unaibpia ayopd pe ioTopia 200
eTwVv. H 131aITEP6TNTA TNG €ival Nnwg €5 Pno-
pEeiTe va Bpeite Ta nio ykouppé kal duoeupe-
Ta npoiévta and 6Aov Tov KGO0, aAAd Kal Pia
povadikn noikiAia o€ BloAoyikd npoiévTa.

TEYZH KAI APOMA

To nahiétepo café Tng ndéAng, To Tambosi,
otnv Odeonsplatz ival éva ané ekeiva Ta pé-
pn nou Ba cag BAAouv o€ XxpOvo PNdEv GTN
AoyIKn TG NOANG. AKOUN, UNV NAPOAEIYETE va
enIokePOEeiTe TO NnaciyvwoTo Tantris, éva eoTi-
aTt6p10-8eopd TG NOANG. H yaAhoyeppavikn
Koudiva Kai n aclaTikh aiocdnTiknA Tou 6a cag
METAPEPOUV o€ €va andAuTa '60s oknvIKO.

GREEN LABYRINTH
At the city’s west section there is the Schloss
Nymphenburg palace and its amazing gar-
dens with an enormous network of paths, ca-
nals and a series of kiosks, scattered all over
the park. Stop at the Porcelain Museum that
displays the history of the porcelain factory
Nymphenburger Porzellan, and at the Muse-
um of Man and Nature (Mensch und Natur),
at the palace’s right wing that contains natural
science exhibits. Visit the Residenz, the first
home of Bavarian kings, at the heart of the city,
and admire true Rococo art works. The Muse-
um of Egyptian Art is also located here.

OLYMPIC SPECIFICATIONS

The hectic preparations for the Olympic Games
of 1972 converted a former airport and a parade
area to the city’s impressive Olympic Park
(Olympiapark). Artificial hills, a big lake, sports
installations and the —once- essential commu-
nication tower constitute the city’s trademark.
The main stadium with the transparent acrylic
glass canopy, designed by Frei Otto, is a mas-
terpiece of contemporary architecture.

THE BEER FEAST

The ritual requires that you sit comfortably on
the wooden benches and taste the beers, ac-
companied by sausages or fish. If you happen
to be here during the Oktoberfest, don’t miss
that experience. It’s the biggest popular feast
worldwide where more than 5 million liters of
beer, 200,000 pork sausages and 100 roasted
beef are consumed every year. The feast goes
on for 16 whole days.

THE DELI STREET MARKET
Viktualienmarktis a huge, 200 year old open-
air market. Here you will find the most rare
gourmet products from all over the world, and
a unique range of organic products.

TASTE AND FRAGRANCE

Tambosi, the city’s oldest café at Odeons-
platz, will introduce you to the city in no time.
As for the taste, try a different gourmet expe-
rience at the renowned Tantris, a restaurant
with French-German cuisine and Far East aes-
thetics in a ’60s setting.
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1. Medienhafen
2. Konigsallee
3. Altstadt

Av Kal KaTaoTPAPNKE OAOOXEPWG KATA Tn dI-
dpkela Tou B’ Naykoopiou MoAéuou, onpe-
pa ival yia and TiIg NAOUGIOTEPEG NOAEIG TNG
leppaviag. H npwtetouca Tng Pnvaviag-Be-
oT@aliag, To NTicEAVTOPQ, €XEl KABIEPW-
o€l 10 OIKO Tou lifestyle, To onoio npocépel
anA\Oxepa euneIpieg o€ KABE TagIdIWTN TOu.

SHOPPING ITAPAAEIX0OX

‘Ooo negd kal av akouyeTal 6Tl yia NOAn Be-
wpeital shopping npoopioudg, 1o NTioeA-
vTOP® €ival To KATI dAAo. Mia BoATa and To Ké-
vivykoale (Konigsallee) (n Ke yia Toug vié-
nioug) 6a oag neioel. TepdoTia EUNOPIKA KE-
VTPAd, ONOU PEYAAOI 0OiKOI ONAWVOUV «NaApWV»,
ouvdIaAéyovTal JE HIKPOTEPA payaldKia, Ka-
AUnTovTag 6Aa Ta youoTa kai Ta BaAdvTia. ‘Eva
uddTIvo KavAAI XwpPIgel TNV EPNOPIKN AEWPO-
po. AnoAauoTe pia BOATA kAT YAKOG TOU, NPIV
napadobeite dveu 6pwv oTo shopping.

MIKPOKOXMOZX ATAXKEAAXHXE
DavTaoTEITE Y1 CUVOIKIO GTO KEVTPO TNG NO-
Ang, 6nou kdB¢ kTiopa eIAoEevei kal and éva
pnap n kAaun. ‘Oon @avracia Kal va €xeTe,
€V UNOPEITE VO OPAPATIOTEITE TO AATOTAVT
(Altstadt), 6nou o€ pia piIkpA €kTaon yvw-
OTh WG TO «JEYAANUTEPO PNApP OTOV KOCHO»
OUYKEVTPpWVOVTal nepiocodTepa and 300 vu-
XTEPIVA payadid.

4N
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Germany’s wealthiest city was almost com-
pletely destroyed during the 2nd World War
— but its rebirth has been nothing short of
spectacular. Disseldorf, the capital of North
Rhine-Westphalia, has a distinct lifestyle.
Looking past its commercial facade is an im-
mensely rewarding experience.

SHOPPING HEAVEN

Shopping in Disseldorf is almost... a science.
Go to Koénigsallee or K6, as the locals call it,
where huge malls with every major brand you
can imagine but also small shops will satis-
fy every taste and every wallet. Before your
unconditional surrender to shopping, stroll
along the water canal that snakes through the
commercial avenue.

A MINIATURE WORLD OF FUN
Imagine a downtown quarter where every
building accommodates a bar or a club. It’s
difficult to visualize Altstadt where more than
300 night venues are gathered in a small area
known as the “world’s biggest bar”.
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BOATA XTO ITPAZINO

To npdoivo oto NTiceAvTop gival ...kavévag
o€ K&Oe ywvid Tng n6Ang. And Toug oJoPPO-
TEPOUG NEPINATOUG NOU UMNOPEITE va KAVETE Ei-
vail o1o ndpko Xopykdptev (Hofgarten), nou
BpiokeTal oTo KEVTPO TNG NOANG. To onpeio
énou 1o Nndpko cuvavtd Tov Prvo, kovtd otnv
nAateia ‘Epevrop@ (Ehrendorf), eival npay-
patikd payiké. Mapapubévio gival kal 1o 8d-
ooqg MNkpagpevunepykep (Grafenberger) ota
nepixwpa, énou 1o €131K6 «OXOAEiO TOU 34~
ooug» uabaivel oe pIkpoUg Kal yeydAoug Thv
navida Tng neploxng. Av NdAI NPOTIPNATE TO
UDATIVO GTOIXEIO, UNOPEITE va anoAaUcETE pia
Bapkdda napdAAnAa pe pia Eevdaynon otnv
néAn. To dpouoAdYIO KpATAEl NEPINOU pia
Wpa kal katahAiyel oto Aipdvi Medienhafen.

TEXNH AITO OAO TON KOXMO

2710 Bopeio Tunpa tou Hofgarten, 7o Museum
Kunst Palast iAo&evei pia eviunwoiakn cuh-
Aoyn ané nivakeg Twv Poupnevg, Mkoyia, Ti-
VTOPETO Kal KavTivoki.

NTIZEANTOP® / DUSSELDORF

1. Hofgarten

2. BoAta otov Privo /

3. Kunstsammlung
Nordrhein-Westfalen
4. Grafenberger

IIOAYMOYZEIO

MNwg aAIwg 6a pnopolce va XapakTnpIoTEl
10 Kunstsammlung Nordrhein-Westfalen;
To pouoceio autd cuykevTpwvel dUo dlapo-
PETIKA 1IdpUpaTa, To K20 Kunstsammlung kai
10 K21 Kunstsammlung, nou dia@étouv dUo
eEQIPETIKA EVTUNWOIAKEG CUAOYEQG PE Epya
povTépvag Téxvng. To K20 nepidapBdvel €pya
Tou 200U aikva —avdueod Toug kal €pya Mo
KAée kai Tou Mikdoo—, evw 10 K21 ouykevTpw-
Vel €pya Téxvng ano 1o 1980 kal €neita.

ART DE VIVRE

To Carlstadt €ival n apTioTiK yEITOVIA TNG
noAng. ESw ocuykevTpwveTal nAABog and
YKOAEPI KAl KAaTaoTApaTa Pe avrikeg. H
Citadellstrasse, évag napapuBéviog dpduog
UE eviunwolakd kTApia Tou 18ou kal 190u al-
wva, 6a cag dwaoel Tnv naAid eikéva Tng nNoé-
Ang. MepinAavnBeite ota otevd kal Bpebeite
Eavd otnv Carlsplatz, ka®wg 6ol o1 dpdpol
0odnyouV €Kei.

A WALK IN GREEN SURROUNDINGS
Green surroundings exist everywhere in the
city and one of the best strolls is in the Hof-
garten Park, downtown. The site where the
park meets Rhine River, near Ehrendorf
Square is truly magic. Grafenberger Forest
in the suburbs is also sublime. There, the spe-
cial “Forest school” introduces the region’s
fame to young and old visitors. You can al-
so enjoy a boat ride that includes an origi-
nal sightseeing tour of the city. It lasts about
an hour and it ends at the modern Medien-
hafen port.

ART FROM ALL OVER THE WORLD

At Hofgarten’s north section, Museum
Kunst Palast accommodates an impres-
sive collection of paintings by Rubens, Goya,
Tintoretto kar Kandinsky.

THE MUSEUM

Kunstsammlung Nordrhein-Westfalen in-
cludes two different institutions, the K20
Kunstsammlung and the K21 Kunstsam-
mlung, which possess two extremely impres-
sive collections of modern art works, not ex-
clusively by German artists. The K20 contains
works of the 20th century, including works by
Paul Klee and Picasso, whereas the K21 has
works of art made after 1980.

ART DE VIVRE

Carlstadt is the city’s artistic quarter where
beautiful galleries and antique shops are
gathered. Citadellstrasse, a fairytale street
with impressive buildings of the 18th and 19th
century provides an exact image of the old
city. Stroll in the alleys and return to Carl-
splatz where all the alleys lead.




NTIZEANTOP®D / DUSSELDORF

YMNOZXZ XTONI'KAITE

21nv avaTtoAikn dkpn Tou Hofgarten BpiokeTal
10 Schloss Jogerhof — kdaTi avdueoa o€ K4-
OTPO Kal €EOXIKNA KaTolKia. ESW 0 XxWPog €XEl
peTaTpanei o€ éva 131aiTEPO JOUGEIO apIEpw-
pévo otov lkaite, pe deiypara and Tnv npoow-
nikA Tou aA\NAoypaQia, NpwTdTUNA XEIPOYPa-
®a kal GAa memorabilia Tou nio yvwoTou ep-
pavou cuyypagéa. TUNRPA Tou HOUCEiou QIAO-
Eevei yia culMoyn and nopoeAdveg Meissen.

>TH MEAQAIA THETIOAHX

210 NTiceAvTop® €xel €dpa kal 0 NAYKOOUiou
®NAUNg opyaviouog énepag Deutsche Oper
am Rhein. Z1o Opernhaus Tou NticeAvTop@
PINOEEVOUVTAI TAKTIKA NAPACTACEIG KAAGIKOU
MNaA€TOU Kal 6NEPAG.

A®PIEPOMA THN IIOIHXZH

210 NTiceAvTop® BpiokeTal éva d1IAPOPETI-
K& IVOTITOUTO, apleEpwéVo oTov Xaivpix Xdai-
VE, TOV onoudaidTepo Meppavo Aupikd noinTA.
A€ka xINAdeG TGPOI and TO £PYO TOU KAl XEI-
pPoOYypa@d Tou BpiokovTal o€ auTd To KTAPIO,
oénou yia xpovia €Znoe €vag AAog peydiog
leppavoég, o cuvBETng POunepT Zouuav.

2AN AAAOTE

ZTOV Mo EYNOPIKS dPOUO TNG NOANG, TNV Ké-
VIVYKOGOAE, oTnv Brasserie 1806 uepikd npdy-
pata éxouv napapeivel avalhoiwTa. Avaue-
0d TOUuG oI QiVEG YEUOEIG, Ol UNipeq and eKAe-
KTOUG napaywyougq kal 1o eEaIpeTIKO cigar
lounge nou kAvel TNV anayépeucn Tou Ka-
nvou va poldder nio yAuKId.

1. Frank Gehry
2. Tpap /
3. Deutsche Oper
am Rhein

AN ODE TO GOETHE

Schloss Jagerhof, a castle and summer-
house, has been converted to a special muse-
um dedicated to Goethe, containing some of
his personal correspondence, original manu-
scripts and other memorabilia of the most re-
nowned German writer.

MELODIES IN THE CITY

Worldwide famous opera organization
Deutsche Oper am Rhein has its head-
quarters in DUsseldorf. Many classic ballet
and opera performances take place at Oper-
nhaus Dusseldorf.

A TRIBUTE TO POETRY

There is an Institute dedicated to Heinrich
Heine, the most important German lyric poet.
Ten thousand volumes of his works together
with his manuscripts are stored in the build-
ing where great German composer Robert
Schumann also lived for several years.

LIKE OLD TIMES

At the Brasserie 1806, in Konigsallee, the
city’s most commercial street, some things
always remain the same, including fine fla-
vors, beers by excellent brewers and a fine
cigar lounge.
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Ta éxel OAa: kal oupavoEUOTEG, KAl TN PJEYA-
AUTEPN €KkBeON BIBAIOU, Kal NOAUEBVIKEG, Kal
ndeog yia Tnv 1éxvn. To «Mainhattan», 6nwg
€X€I ENIKPATACEI va AéyeTal, OTIG OXOEQ TOU
notapol Main, napadidel paBApata KaAAg
{wNng. Me €§ox0ug KNNOUG KAl GNPAVTIKEG
OUAANOYEG TEXVNG, OiVEI TO «NAPWV>» OTIG MIO
evdlapEépouceq NOAeIg Tng Mepuaviag.

MMPOTHTEYXH

ZekIvAoTe and Tnv KeVTPIKN nAaTeia PEpep-
unepyk (Romerberg), evroni¢ovrag pepi-
KA and Ta nio ypa®ikd KTApia tng nOA&Iq.
Ta oniTia autd xTioTnkav ota TéAn Tou 1970,
6Tav avolkodouNONnKe onNPAvTIKG KOPWATI TNG
DpavkPoUupTng PETA TIG KATACTPOPEG TOU MO~
Aépou. ESw 6a ndpete pia yeuon anod Tig Ye-
YAAEG APXITEKTOVIKEG AVTIOECEIG MOU Xapa-
KTnpi¢ouv TNV NOAN.

BOATA XTOYX KHIIOYXZ

ZeXAOTE O,TI EIKOVA EXETE PEXPI CAUEPA OTO
MUaAod oag yia Toug knnoug. O1 BoTavikoi Kn-
noi Tng PpavkeoupTng Ta €xouv 6Aa Kal Npo-
oQEPouV £va ouvapnaoTiko Ta&id o€ KABE yw-
VId Tou K6opou. Me €ktaon 20 nepinou oTpep-
MATWV, o1 KANOI auToi cUYKeVTPpWvouv 5.000
OlIaQOPETIKA €idn puUTWV and Tnv Eupwnn, Ta
ddon Tng NéTIag ANEPIKAG Kal TIG aXAVEIG 6a-
Bdveg Tng Appikng. EEwTIKG aépa €xel kal o
MaAuevykaptev (Palmengarten), o kAnog
Twv Poivikwv, nou dnuioupyndnke 1o 1869 yia
va @IAoEevnoel Tn CUANOYA EEWTIKOV PUTWOV
Tou Aouka Tou Naodou. Edw, kdbe OkTwRpIo,
npayuaronoieital o PecTiBAA OpxidEQg.

1. MavopapikA dnoyn Tng
noAng tng ®pavkeoupTng /

2. Palmengarten /
3. H kevtpikn nAateia
Péuepunepyk /

It seems to have everything: Skyscrapers, the
world’s biggest book fair, multinational com-
panies, lush gardens and a passion for art.
“Mainhattan”, as the city on the banks of the
River Main is often called, is one of Germa-
ny’s most interesting cities.

FIRST TASTE

Spot the wooden details and impressive ped-
iments of some of the city’s most picturesque
buildings at centrally located Rémerberg
Square. They were built at the end of 1970
when a significant part of Frankfurt that was
destroyed during the war was reconstructed.
Here you will get a taste of the big architectur-
al contrasts that define Frankfurt.

A STROLL IN THE GARDENS

Frankfurt’s botanical gardens will take you
on an exciting trip around the world. On an
area of 5 acres, those gardens contain 5,000
different kinds of plants from Europe, the
South American forests and the immense Af-
rican savannas. Palmengarten, the palm tree
garden that was originally established in 1869
to house the Duke of Nassau's plant collec-
tion, has an exotic ambience. Here, an Orchid
Festival takes place every October.




HZQH TOY I'KAITE

To oniTi Tou peydAou Meppavou, av kal Kata-
TPAPnke oTov B’ Maykdopio MoAeuo, ohpepa
€XEI AVAKTACEI TNV apXIKN Tou Oyn. EkTég and
TNV eviunwaolakn BiBAIoBNkN Twv 120.000 xIAI-
Gdwv Tépwv kal Twv 30.000 xeipoypdpwy, Ee-
XwpPIi¢ouv eniong Ta €pya TEXVNG NOU CUVEAE-
&g 0 natépag Tou aAAG kal avapvnoTikd and
Tnv NaIBIKN Tou nAIKia.

BEST OF MODERN ART

To Mouceio Movtépvag Téxvng (Museum
fiir Moderne Kunst) onpiZetal yia Tnv eknin-
KTIKN GUAAOYN TOU and onpavTikoug KaAAITE-
XVEG Tou '50, 6nwg ol PéI AixtevoTdiv kal AvTi
ToudpxoA, evw To KTAPIO Tou Bievvédou apxi-
TékTova Hans Hollein, oe oxnpa Bdpkag, gival
aduvaTo va NEpAcEl anapaTipnTo.

MPANKMOYPTH / FRANKFURT

1 & 2. Mouoeio
MovTtépvag Téxvng /

3. Stadel Museum
4. Goethe House

KAAZIKA KAI ATATTHMENA

H nio onpavtikA cuAoyn eupwnaikng {wypa-
@Ikng otn ®pavkpoupTn Bpickeral oto Stadel
Museum. Z1ov npwTo 6poPo BpickovTal Epya
FaA\wV IunpETIovIoTwY, OnNwg o Pevoudp kai o
Mové, aA\d kai Feppavay {wypdewv Tou 190U
kal 2000 aiwva. 1oV deUTEPO OPOPO EEXwpI-
(el Jia KaTanAnKTIKA cuANoyn OAAaVOWV w-
ypdowv Tou 170U aiwva. XT0 youceio undp-
XEl, ENioNg, Y1a NTEPuUya JOVTEPVAG TEXVNG.

METAEY EYPOITHY KATI ANATOAHX

210 Museum fiir Angewandte Kunst, nou
oteyddetal o€ pia yida Tou 190u aiwva, Bpioko-
vTal nepioodtepa and 30.000 avTikeipeva and
v Eup®nn kai Tnv Acia. Mepoikd xaAid Tou
90U aIVa GUVUNAPXOUV UE BEVETOIAVIKA KO-
HUATIa aANG Kal UE YEPUAVIKA POKOKO €MINAQ, OE
Hia eTEPOKNITN AAAG NOAU 191aiTEPN CUANOYN.

GOETHE’S LIFE
The house where the German author grew up
still exists even though it was destroyed during
the War; it has been rebuilt and it’s very close
to its original appearance. Except for the im-
pressive library of 120,000 volumes and 30,000
manuscripts, it contains works of art collected
by his father, plus souvenirs of his childhood.

BEST OF MODERN ART

The Museum of Modern Art (Museum fiir
Moderne Kunst) is filled with a superb col-
lection of post-war art, predominantly by Ger-
man and American artists, including Roy Li-
chtenstein, Claes Oldenburg, Andy Warhol
and Joseph Beuys. The boat-shaped building
designed by Viennese architect Hans Hollein
is noteworthy.

CLASSIC AND FAVORITE

Frankfurt’s most important European paint-
ing collection is in Stadel Museum. Works by
French impressionists like Renoir and Mon-
et, as well as 19th and 20th century German
painters, are situated on the first floor. On the
second floor, the fantastic collection of 17th
century Dutch painters stands out.

BETWEEN EUROPE AND THE ORIENT
The Museum fiir Angewandte Kunst is
housed in a 19th century villa with more than
30,000 objects from Europe and Asia. Persian
rugs of the 9th century coexist with Venetian
objects and German rococo furniture in a het-
erogeneous but very special collection.




FRANKFURT

1. Eschenheimer Turm
2. Projekt Greentowers
3. H ekkAnoia

Tou Ayiou MauAou /

EKKAHZIEZ TTIOY EEXQPIZOYN

Aev Ba npénel va napaleiyete va BpeOei-
1€ o10 Kaiserdom, oTov autokpatopikd Ka-
0edpikd dnou oTéovTtav Mepuavoi auTokpa-
TopEeG and Tov 160 wg kal Tov 180 aiwva. Me
EKMNANKTIKA yOTOIKG YAunTd, Ba Tov EEXwpi-
OETE XAPN oTOV NEAWPIO NUPYO Tou, UYPoug
nepinou 100 YETPWY, NOU XTIOTNKE Tov 150
alVva. ZEXwPICTA €ival Kal N EKKAnoia Tou
Ayiou MavAou, 6nou 10 1848 cuvedpiaoe
yia np®tn opd 1o MNepuavikd KoivoBouAlo.
TAPEPQ, OTNV KEVTPIKN TNG ai@ouca npayua-
TONOIOUVTAl OCNUAVTIKEG EKONAWGEIG, ONwG N
TEANETA ANOPOVAG Twv BpaBeiwv MkaiTe.

HIXTOPIA THX APXITEKTONIKHZ

To Deutsches Architekturmuseum givai éva
NoAU I131aiTEPO POUCEID, APIEPWPEVO OTN YEP-
HaVIKA aPXITEKTOVIKA. ZTOUG NEVTE OPOPOUG
NG NaAidg énauing Tou 190U aiwva Pnopei-
TE va NApeTe pia yeuon and TNV ApXITEKTOVI-
KA TNG XWPAG.

TEYZH AITO WHAA

21OV TEAEUTAiO 6pOPO TOU oupavoguoTn,
énou @IAoEevouvTal Ta ypageia Tng Tpdneag
Landesbank, BpiokeTtal éva eknAnkTiko café-
bar-restaurant. Me atéAeiwTeq T{apapieg, T0
Maintower npoo®£pel Tnv KaAUTEPN B€a OTO
Mainhattan aAAd kai pia KaAn peign Tng vioni-
ag e Tn digbvn koudiva.

AYOENTIKH EMIIEIPIA

O PNAITNG €XEI TNV TIUNTIKA TOU OE QUTAV TN Y-
vid Tng leppaviag. O1 Apfelwein TaBépveg
€ival navtou. Ané Tig nio §EaKouoTEG TaREP-
veg eival n Zum Gemalten Haus, otnv 036
Schweizer 71. ZepBipel auBevTikd nidTa Tng
NEPIOXAG O€ €va EKNANKTIKO NEPIBAAAOV.

CHURCHES THAT STAND OUT
Kaiserdom is the imperial cathedral where
German emperors were crowned from the
16th till the 18th century (its 100-meter tall
enormous tower was built in the 15th century).
St. Paul’s church is also significent, since the
German Parliament convened there for the
first time in 1848. Today, the Goethe awards
ceremony takes place in its central hall.

THE HISTORY OF ARCHITECTURE
Deutsches Architekturmuseum is a very
special museum dedicated to German archi-
tecture. You can get a taste of the country’s
architectural evolution through the ages in
the five floors of this 19th century mansion.

A LOOK FROM ABOVE

An amazing café-bar-restaurant exists at the
last floor of the skyscraper that accommo-
dates the Landesbank offices. The Main-
tower has enormous glass panes that offer
the best view to Mainhattan, and a good mix
of local and international cuisine.

AUTHENTIC EXPERIENCE

In this corner of Germany, Apfelwein (apple
wine) taverns abound just like beerhouses in
Bavaria. Zum Gemalten Haus in Schweiz-
er St. 71 is one of the most renowned taverns
and it serves authentic dishes of the region.
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2TA XTENOXOKAKA

THX KOMOTHNHZ

Mion ®pa —10 mTOAU— petd Tnv mMpo-
oyeiwon tou agpomAdvou tng AEGEAN
oto agpodpoépio g Ade&avdpoumo-
Ang, n mpwtevouoa Tou vopou Poddmng
amA@vetal pipootd oag. H Kopotnvi
eival pia e0wotpe@Pg méAn, mou Sev
Tpafdel ny IPOCOXN TOU EMOKENTN PE
emPAnTtikd apxrtekToviipata i yertovi-
€ IEPAOPEVEG e TO AoUOTPO TNG ava-
maAaiwong. [1a va tn yvopioete mpémet
va eMPEIVETE, va TNV TIEPTIATACETE TIO-
AU ka1 va xwBeite ota dpopdxia tng. H
TPHTN 0ag £1kéva and avtniy Ba mept-
AapPdver to Xmabi, éva pvnpeio Uyoug
15 pétpwv MeEPTTIOU Y1a TOUG TECOVTES
tou B’ Tlaykoopiou [ToAépou, mou oté-
keravdpeoa og §Uo amAwoiég: v mAa-
teia Elprivng kat to katampdoivo mdp-
xo tng Ayiag [Tapaokeung. Qotdoo,
n kapdid tng TOANG xTUTIdet Tiow and

v Kevrpikn aptnpia thg Oppémg, 0To
10TOp1KS epmopPlKko KEvTpo N Teveke-
TGid1ka: pia ouotdda oTEVOOOKAKMV e
xapnAd oikodopnpata mou oteydlouv
atwvoPra pikpopdyada.’Eva madaiov
TUTIOU KOUpElo TIOU pupiet KoAdvia, éva
KOpiTol pe Ke@adopdvtido, mou yalw-
vel og éva pagtddiko, o T¢aptdig, mou
Sev ridxvel ma t¢ama aAAd kéokiva
yla ta 60Tpia, Mo KAT® TEPYKOAES pLe
TEPIKOKAASEG va pixvouv tn oKid Toug
oe payaddkia mou mouAdve Enpoug kap-
TOUG, Kapé Kat 0ouTt{ouk Aoukoup. Ké-
opog mdet ki épxetat. AAANot pAouv eA-
Anvikd, dAAot Boudyapikd, dAAot toup-
K1Kd ka1 dAAot tn yYAwooa twv Popd. H
BoAta mou Ba kdvete otoug mel6dpo-
poug tng Eppot, tov Zeppav, tng Ko-
pan, péxpt tn 0T0d TG SNPOTIKIG ayo-
pdg, pe Toug xaodndeg Kat Toug yapd-

IN THE ALLEYS OF KOMOTINI

You will reach Komotini, the capital of
Rodopi prefecture, about half an hour
after the AEGEAN plane lands at Alex-
androupolis airport. Komotini is an in-
trovert city that does not attract its vis-
itors’ interest with impressive build-
ings or quarters restored to their origi-
nal form. If you wish to know it well, you
must walk in its alleys quite a lot. The first
sight of the city that you will see is the
15-meter high Spathi (Sword) monu-
ment, in memory of those who died
during World War II, which stands be-
tween Irini Square and the bright green
Agias Paraskevis Park, but the heart of
the city beats behind the central Orpheos
Street at the historic commercial center
or Teneketzidika, a cluster of alleys with
low buildings housing small, agelong
shops: a traditional barber’s shop smell-
ing of cologne, a tailor’s shop, Tzam-
tzis, who now makes sieves for pulses in-
stead of the glass panes that he used to
make in the past, shops under vine per-
golas selling dried fruits and nuts, cof-
fee and soutzouk loukoum. Here, peo-
ple speak Greek, Bulgarian, Turkish, or-




=

et
e .-_"__
I et

P

6e¢ va Stadalovv ta mpoidvta toug, Ha
oag el ToAAd yia tav méAn. ITdve amd
Ta pikpoudyada, pe AvVTO TOV OUpa-
v6, Seomr6louv to I'evi (véo) T¢api kat
o ITpyog Ttou Podoy1oU, eve 1o KATw
1o EkkAnoilactiké Mouoeio (Ipapér)
TPOCPEPETAL V1A PWTOYPAPIKA KAIK.
A@ot Boltdpete otov me(éSpopo tng
BevigéAou e ta oUyxpova epuTropikd
Kkataotipata, Ba Seite o vaé Koproe-
g Tng @e0TOKOU, TNV SpopPn unTpd-
moAn tng Kopotnviig, 8imrda ota amo-
pewdpia tou BudavTtivoy Teixoug, Kat
mapadimia to Eoxi (taAad) T¢api, tou
l4ou aidva. Xprotiaviopdg kat loAdp,
BuCavtivii kal oBwpaviki autokpato-
pia aprivouv ta S1akprtikd Toug oTnv
kouAtoupa tng méAng. 'Evtovn aioOn-
on «ueAiooioU» kat moAvylwooiag fa
éxete kat 0to caPPatidtiko maddpt,
miow amd 1o KoAupPntiipio, otn Aew-
@6po Anpokpatiag. Kaddbia pe kapu-
Sia amdopéva prpootd og Tolyyaveg pe
PAaKpléG QoUOTEG, PpéoKa gpouTa Kat
Aaxavikd mou avtayevidovtal og ToAu-
xpopia epayé Koulivikd kat oepPitoia,
mad1d mou Kuvnylogvial pe uvEg Kat
yéAla yUpow amé toug mdykoug.’Oco n
pépa mepvder kat n vixta mAnoidlet, n
Kopotnvi {wvtavevet 6Ao kal epio-
06tepo: 01 16.000 @ortntég Tou Anpo-
kpitelou [Tavemotnpiov ®pdxng —vo-
kof, yupvaotég, eBvoAdyor, portntég
TOAITIKGOV EMOTNPEV— oUVTNPOUV fia
mAouoia vuxtepvii {on. Opwg, Iptv ev-
Sdoete og auth, a@lepdoTe XpGvo ota

1. To Znabi /

2. Eoki T¢api (eicodog) /

3. Pdoptpa ota
TevekeTgidika /

4. Xapdéonita nicw and tn

A. Anpokpariag /

5. levi T¢api (uivapeg) /

6. Koupeio oTa
Teveketgidika /

7. O TZauTgng eTIAXVEl
KOOKIVa /

8, 9. Mé€pPYKOAEG Kal
nAak&oTPWTA OTO I0TO-
PIKSG EPNOPIKOS KEVTPO /

Roma language. Walk on the pedestrian
streets Ermou, Serron and Korai till the
municipal market arcade, where butch-
ers and fishermen loudly advertise their
goods. Above the small shops, the Ye-
ni (new) mosque and the Clock Tower
stand proud against the blue sky, whereas
a little further is the Ecclesiastical Mu-
seum (Imaret), a favourite among photo
souvenirs. Stroll on the pedestrian Veni-
zelou Street with its modern shops, and
admire the temple of the Assumption of
the Virgin, the beautiful cathedral of Ko-
motini that stands close to the remains of
the Byzantine Wall and to the Eski (old)
mosque of the 14th century. Christianity
and Islam, the Byzantine and the Otto-
man empires have left their marks on the
city’s culture. At the Saturday bazaar,
behind the city’s swimming pool on Di-
mokratias Avenue, you will experience
the bustle and the plethora of languages
in Komotini: baskets with walnuts are
on display in front of gypsy women with
long skirts, fresh fruits and vegetables
rival the color of the enameled kitchen
vessels, dishware and cutlery, while chil-
dren are running around the benches.
When the night comes, the city becomes
much livelier: the 16,000 students of the
Dimokritio University of Thrace enjoy
a rich night life, but before you indulge
in it, visit the city’s main museums: the
Folk Museum (Agiou Georgiou St. 13, tel.:
25310-25975) housed in a beautiful pre-
served building, the Archaeological Mu-
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KUp19TEPA pouoeia tng TéAng: To Aao-
ypa@iko (Ayiov I'ewpyiov 13, tnl.: 25310-
25975), rou oteyddetat oe éva 6pop@o
Siatnpntéo, o Apxatodoyiké (AL, Xv-
uewvion & Bipwvog, tnl.: 25310-22411),
0xed1a01€V0o a1Id TOV APXITEKTOVA TV
Eevia, Apn Kovotavtividn, kat onwo-
dnimote 1o Mouoeio KapaBeodwpn
(N. Zwidn 91, tnA.: 25310-85640, www.
karatheodori.gr), yia va Sette tnv aAAn-
Aoypagia avdpeoa otov'EAAnva pafn-
patiko mou ouvéPalde otn SatUTiwon
ng evikng Oewpiag Tng ZxeTiKOTNTAG
Kat otovAApmept Aivotdry.

TirdAMo va deite: Mnv rapaleipete va
Tipioete 1 Tafépveg Tou xwproU IIdv-
O6pocog, 9 xAp. fépera tng mOAnG, 1t va
axkoAouBnioete Tov meUKGPUTO Spdpo
e mpoopiopd 1o ddoog tng Nupgaiag
KAl TO TOUPIOTIKO TIEPTITEPO TIOU €XEL
0éa w¢tn BdAaooa.

1. 10 Téunn Tou NéoTou /

2. Ayiog Nik6Aaog /
3. TuApa Tou kdoTpou KopotnvAg /

4. EKKAnodki otnv KopoTtnvh /

5. MapaTtnpntipio otn BeyopiTida /

2THN ITAAIA EONIKH OAO

Agnote tnv taxytatn Eyvatia 086 yia
v emoTpo@n oag and Edvln mpog
A)e€avdpoutroAn (0UvoAikGG xpdvog:
50 pe 80 Aemrtd) kat odnynote IPoOG To
vopd E4vOng amé tnv maAid efviki,
yia pia mpaypatikd vnépoxn Siadpousi
mouU Tepvd ané kaAAiépyeieg kat ypa-
@1kd xwp1d, Tov uypoPrétoro Tng Be-
yopitidag kat 1o Badacowé Mépto Ad-
yog. Amafavatiote to nhiofacidena,
mou kaBpe@tiCetal otn Aijpvn pe xapti-
ORaTIKOUG KOPTIAPOoOUG Ta KOddia tmv
epwdivv, Selte Tnv avamapdotaon tou
0apPAaKaTtodviKou OIKIOPOU € TI§ Ka-
Aufeg, toekdpete To Sidonpo B€peTpo
®avdpt yia peAdovtikég Oepivég Sra-
KOTIEG, Kal emoKke@heite Tov xTI0péVO
1dve otn OdAacoa Ayto NikéAao, ayo-
pddovtag amod To payaldxi oto mpoauv-
Ao kaotavépedo kar Aikép apapéro.

seum (Al Symeonidi St. & Vyronos St.,
tel.: 25310-22411), designed by Aris Kon-
stantinidis, the architect of Xenia Hotels,
and certainly the Karatheodori Museum
(N. Zoidi St. 91, tel.: 25310-85640, www.
karatheodori.gr), where you will be able
to see the correspondence of the Greek
mathematician who contributed to the
formulation of the General Theory of
Relativity, with Albert Einstein!

What else you can see: Don’t forget to vis-
it the taverns of Pandrossos village, 9 km
north of the city, and to follow the pine-
clad road towards Nymphea Forest and
the tourist pavilion with a view to the sea.

IN THE OLD NATIONAL HIGHWAY
When you return to Alexandroupolis
from Xanthi (estimated time: 50-80 min-
utes), leave the busy Egnatia Road and
drive on the old national highway: it’s a
beautiful trip through cultivated fields,
picturesque villages, the wetlands of Ve-
goritida Lake and Porto Lagos. Admire
the flocks of herons, see the huts of the
Sarakatsani settlement and visit the Ag-
ios Nikolaos monastery; at its courtyard
you can buy chestnut honey and Ama-
retto liqueur.
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2THN ITAAIA TIOAH THX EANOHX

To kapdpt tng EdvOng eival n IaAd
I16An tng, évag SiatnpnTtéog o1KIoPGG-
Kottida tng maAidg peyaloaotikig td-
&ng tng mOAnG, Yepdtog eVIUTIWO1aKd
maAid ktiipa, Ta omoia avamalai@vo-
vtat amd Kpdtog Kat 181 TeG pe evra-
TIKG puBpd 66 kat pia dekamevtae-
tia. Mia kat 6Uo BéAteg ota avngopi-
Kd kaAvtepipia dev Ba oag @tdoouv: Ba
emavépxeote ed® y1a KaPE Kai To{mou-
PO avdpeoa O€ QOITNTOTIAPEEG APXITE-
KTOVOV KAt NAEKTPOAGY®OV INXAVIK®V,
aAld xupiog yia va apouykpaoteite
Tov aménxo TnG akKpng TMov YVOPIoE n
Kamvomapaywyog méAn mpv kat Afyo
petd toug BaAkavikoug [ToAépoug. To
dyoya opyavonévo Aaoypa@iké Mou-
oeio (Avtika 7, tnA.: 25410-25421), ou
o Sraxelpidetal n moAU dpaotipra Pi-
Aomp6od0¢’Evwon EdvOng (evnpepw-
Beite yia 11 ekOnAdoeig Tng oto TnAé-
@wVo ToU pouceiov), Ba oag mpooépet
o «dxnpa» yia tnv katafubion oto ou-
vapmaotik6 mapeAfov — o de Ilaoxd-
Ang Eav@démoudog, n yuxii tou pou-
oelou, éxel 1o xdpiopa va petadidet au-
tootiypei tn S1kn tou aydun kat fadid
yvoon yia t wn tng EdavOng. Avdpe-
oa ota peyaAdnpena ktipta g [ali-
4g IT6Ang Bpiokovtar n Anpotikn IT-
vakoOnkn (Oppéw¢ & IMvddpov, tnl.:
25410-76363) ka1 1o IlaAaié Ppoupap-
x&io, Tou mpokettal va adlomotnfei wg
ToAuxopog Téxvng kat Zxéyng - Mou-
ogio Mavou Xatiddxkt (o peydAog ouv-
0étng yevviibnke otnv E4vOn).

1. O dpo6pog unpoaotd and 1o
Naoypa®ikd Mouaceio /

2, 3. XapakTtnpioTikd ookdkia Tng MNaAidg
MéANg Tng =dveng /

4. Oikia KouylouptgdyAou /

5. O MaoxdAng ZavBdénouAog /

|

IN THE OLD TOWN OF XANTHI

Xanthi is very proud of its Old Town, a
settlement that was the cradle of the city’s
past upper middle class, full of impressive
old buildings, that have been restored to
their original form during the last fifteen
years. Roam its sloping up cobbled roads
and enjoy your coffee or your tsipouro at
the local café-bars, among groups of stu-
dents, architects and electrical engineers.
The impeccably organized Folklore Mu-
seum (Antika St. 7, tel.: 25410-25421),
which is administered by the very active
Xanthi Progressive Union, will help you
delve in the exciting past, whereas Pas-
chalis Xanthopoulos, the heart and soul
of the museum, has the talent to easily
transmit his love and profound knowl-
edge of Xanthi’s life. Among the mag-
nificent buildings of the Old Town are
the Municipal Art Gallery (Orpheos St.
& Pindarou St., tel.: 25410-76363) and
the huge Old Provost Marshall’s Office
that will be used as a multipurpose ven-
ue-museum of art and intellect, to honor
the great composer Manos Hadjidakis,
who was born in Xanthi. You will soon



Eukola Ba ouvtovioteite pe tn gavte-
Cl, anevoxomoinpévn kat aglomoinpé-
VI TOUP1oTIKA TAeUpd TG TOAUTIOATTI-
OPIKGTNTAG TIOU TPOTEIVOUV TTald kat
véa méAn. Av emoke@beite tnv Edvin
T1g Aiékpieg, eEao@aliote kaAn Béon
otnv kevtpiki 006 28ng Oxtwfpiou:
até e8¢ Tepvdel n TAOUPIOTH KOUOT®-
Sia appdtev kal kapvafaAiotdv, mou
KdBe xpdvo Bdler to pavtaocpayopiks
xapvapdArtng Edvlng ota kevipikd
Seltia e1drioewy, émerta amd autd Tng
Idtpag.’Eva dAdo Eexwprotd a&robéato
TOU «€ve OTITIKA KAl 10TOPIKA tTn véa
pe v ITaAid [I6An eival ot kamvarmo-
Orikeg otnv 066 Kamrvepyatdv kar mé-
p1€ (toexkdpete to avakarviopévo «ITw,
070 VOUpEPO 9): 8¢ ekkoAamtdTav to
xpripa mou €0pe@e Ta apxXovTiKAG TV
KATVERTIOP®V KAl TNV OLKOVOPLKH £U-
pwoTia Tng mEPIOXNG. AQou e&epeuvii-
oete ta pukpopdyada amé tnv mAateia
EAeubBepiag péxpr tnv Kevrpikn ITAa-
tefa kat to peydio capparidriko ma-
Cap1 dimAa otnv [MupooPeotiki, emt-
okepbeite To Mouoeio ITapadootakng
Dopeordg (Ay. Tewpyiov 1, tnl.: 25410-
28188) ka1 d1aoxiote 001KWE TOV TTOTA-
16 Kéouvbo yia ma tetpakivotn BéAta
®¢ to povaotipt tng Mavayidg KaAa-
poug Kat pia katatomoTikn evdynon
até tn @rAéAoyo adedpn Mapia.

1. Movn Mavayidg KaAapoug /

2. To Mahibé ®poupapxeio /

3. H €icodog Tou Aaoypagikou Mouceiou /

4, 5. KanvanoBnkeg: kdnote 1a
«Bnoaupo@uAdkia» TnG NOANG /

TidAAo va deite: 13 péAig xAp. amd tnv
EdvOn fpiokovtaita payikd Tépmn tou
Néotou. A6 tnv Eyvatia pe katetBuv-
on pog KaBdAa, Atyo petd tnv EAAnvi-
k1 Biopnxavia Zdxapng, akodouBriote
T1¢ TapméAes IPog o xwp1d To&dteg
kat katémy mpog Faddvn, mepdote Tig
YPAPPEG TOU TPEVOU Kal TAPTE TOV TIa-
pdAAnAo otnv Koitn Tou TOTAROU Sp6-
o w¢ o téppa tou. [lapkdpete, popé-
ote abAntikd kat TePTIATACTE OTO PO-
voudti-tpipa tou E6 (touddxiotov) g
70 K160K1 TIoU embewpel amd agpomAa-
VIKA 0TITIKA ywvia tnv uddtivn kopdé-
Aa tou Néatou. Av elote Tuxepoi, 01O
KASpo pe tav opyrddovca @uon kai ta
méTPIva ToUveA tng 01dnpodpopikiig
ypappnig Oa pmet kat to 610 to Tpévo.

OAOE

KATHEPTATON

e

be in sync with the fancy, guilt free, tour-
ist, multicultural face of Xanthi. If you go
there during the carnival, get a good spot
on the main 28th October Street to watch
the multicolored parade of floats. Anoth-
er unique sight that visually and histori-
cally “connects” the New with the Old
Town, are the tobacco warehouses on
Kapnergaton Street, the once prosper-
ous quarter of the area that supported the
mansions of tobacco merchants and the
rich families. Explore the small shops on
Eleftherias Square, the municipal market
till the Main Square and the big bazaar
that takes place on Saturdays next to the
Fire Brigade building; Visit the Muse-
um of Traditional Greek Costumes (Ag.
Georgiou St. 1, tel.: 25410- 28188), cross
Kosynthos River by car and go up to the
Monastery of the Virgin Mary (Panagia
Kalamous) where scholar Sister Mary
will show you the sights.

What else you can see: the enchanting
Tempi of Nestos River, only 13 km far
from Xanthi. Drive on Egnatia Road to-
wards Kavala, and shortly after the Hel-
lenic Sugar Industry plant follow the
road signs towards Toxotes and Galani
villages; cross the train tracks and follow
the road parallel to the river till its end.
Park and walk the path, which is a part of
the E6 Road, till the kiosk that has a view
to the twisting Nestos River.




IIOY NA ®ATE

Ytov Nepdépulo, ayannpévo mpoopt-
o6 tv kadopayddwv Kopotnvaimv.
Y& éva 0A68pooo, xwpidtiko onpeio Ba
amoAavoete koyidia amé npidypio you-
poUV1, KATO1KAK1 € TIaTdTeG oUpvou,
afyd pe xaBouppd (Artaviopéva kpéa-
ta a6 Sdgopa Lwa, ou Ppdlouv padi
kat dtatnpovvtal 0To AlTog Toug yia va
payelpeutovy Katémy pe S1dgpopoug
TpdTI0U(), 6Aa IEVTAvéoTIPa Kat O€ To-
AU kaAég tipég. (Ildvdpooog Kopornviig,
tn.: 25310-32178)

210 Koutitwv I'evoenv, éva xdpo pe
mpooeypévn dtakéopnon, fa mapay-
yetAete amd papoxivé couPAdxi pe tpia
€10n kp€atog Kal pmaxapikd péxpt pe-
&ikdvikeg miteg Kal @éta Poddmng, evod
Ba meite 10 Kpaoi cag avdpeoa og po-
Sdtoug veolaioug kat kaAoBaApévoug
peonAikeg. (Oppéwg 45, Kopornvi,

nl.: 25310-25774)

Qa éxete xdoet pia Moy avbevtikn
YEUOTIKN epTielpia, av Sev emoke@bei-
e 1o paot@ouvtddiko King Food, ota
Tevexetlidika, dmrou Ba xoptdoete auv-
fevtikég yevoeig pe eAdxiota eupd. Xe
éva amdovotato mAnv mEPITOINIEVO
mep1BdAAov taxugayeiou, oag omdve
™ pdtn To mepigpnuo otnv méAn mapa-
Soo1axé Aaxpatlouv (apafikn mwita pe
Kipd, YEPOpEvn pe vIopdta, Kpeppudt
KAl paivtavo), 1o 10KEVTEP KEPTIAT yi-
aoupTtAoU (yUpog pooxapiolog pe yia-
oUpTt Kal 0dAtoa) Kat to ylouekd vto-
pouUp (apafiki mita pe yipo). Zuvo-
Séyte to paynto oag pe apidvi (kpvo
pé@nua pe fdon To yiaovpTy).

(Kilki¢ 14, Kopornvii, tnd.: 25310-31386)
To maAidtepo eotiatéptlo tng moAng,
Ta Adép@ra, atrd 1o 1935 éxel oepPipet
TOAAEG TPOOWIIIKOTNTES TIOU £XOUV

1. To Kouti Twv levoewv /
2, 4. YouTCoUK AouKoUp Kal

olponiactd otou NevTip /

3. KaBouppdg oto
Nepdpuio /

WHERE TO EAT

Neromylos is the local gourmands’ fa-
vorite haunt, where they enjoy cuts of
semi-wild pigs, baby goat with potatoes
baked in the oven, eggs with kavourma
(boiled chopped up meats of various an-
imals, maintaining their fat, cooked in
various ways afterwards). (Pandrossos,
Komotini, tel.: 25310-32178)

At Kouti ton Gefseon, a well-decorat-
ed place, you can order Moroccan sou-
vlaki with three kinds of meat and spic-
es, Mexican pies and Rodopi feta cheese,
and drink excellent wine. (Orpheos St. 45,
Komotini, tel.: 25310-25774)

Visit the King Food fast food restaurant
in the Teneketzidika quarter, where you
will savor genuine tasty inexpensive dish-
es. It serves its renowned lachmatzoun
(Arabic pita bread filled with minced
meat, tomato, onion, and parsley), isk-
ender kebab yaourtlou (veal gyros with
yogurt and sauce), and yufka dorum (Ar-
abic pita bread with gyros meat). Accom-
pany your meal with ariani, a cold yo-
gurt beverage. (Kilkis St. 14, Komotini,
tel.: 25310-31386)

Ta Aderfia, the oldest restaurant in town
since 1935, has served many great per-
sonalities who sat at its humble tables
and savored well-cooked dishes from its
large menu, such as rabbit salmi, sout-
zoukakia and Persian pilaf.

(Orpheos St. 33, Komotini,

tel.: 25310-20201, www.aderfia.gr)



kabfioel ota tamevd tpamédia Tou Kkat
éxouv mapayyefAel kdmola kaAopayet-
pepévo mdto amd Tn peydAn moikidia,
OTmwG KOUuvEAL oalApi, coutfoukdkia
KOKKIV10Td, atdép mAdQ1.

(Oppéwg 33, Kopornv,
tnl.: 25310-20201, www.aderfia.gr)
To tormoupddiko Qpaia Kopotnva ka-
pap®vel yia tTnv mpoUmnpeoia tou pd-
yelpd tou Aatip Apét ota mpoavagep-
Bévta ASép@ia — kdti o, GG Paive-
tay, gival onpavtiko xapti ota Proypa-
PIKA TV VTIOTI®V apXOvT®V TG Koudi-
vag. To aypioyoUpouvo jie matatovAeg,
o pudomilago, ta omtikd vioApadd-
Kia A To Kamvioto okoupnpi oxdpag o
aloupvoxapto Ba ouvodéyouv tédela
ma Bpadid tormoupomooiag.

(ITAareia Eiprivng 43, Kopornv,

tnA.: 25310-36949)
"Evag Xpuodg Zxou@og diver afyAn oto
Adn evtuTwolaké Aaoypa@iko oknvi-
k6 tng [TaAdg IT6Ang tng EdvOng. To
Koxdpt képdioe Toug o amartntikoug
‘EAAnveg kp111koUg ye¥ong, mTou Tou
améveipav to Zkouv@o 1o 2009, kat ou-
vexiCel akdBekro. [Tatatdooumna, KO-
TOTOUAGK! pe mamapdEAeg, codopdg pe
moupé oeAivéppidag eivatl pepikd amé
ta @iva mdra mou Ba doxipdoete ou-
vodeia kpaotov amé 1o ktiipa Boup-
BoukéAn (facikdg orvomapaywydg Tou
vonou) og éva Statnpntéo KTNp1o, Tov,
p1v 0 [@pyog TooAaxkdkng tou Soet
Seutepn Cwn, to 2005, ritav yalakto-
TWAE(0-Y1A0UPTOTIAPACKEUACTAPIO.
(Oppéwg 6, ITaid I16An, Edvon,

tA.: 25410-77980)

Twriote K1 eoeig, 6w Aot o1 EavOidteg,
Ta UTTépoxa 0OUTLOUKAKIA TOU ZOTHpN

n :
“Phbommm ‘:515-'0“-“ o
POLOKRAS Gy it

aekép fope Kooy vy
- 212

1,2, 4.0 ZeqvtdT PE TIG
TOUAOUUNEG Kal Ta puldyaia
@oupvou nou Byddel To Kaldvi /

3, 5. To Kokdpl kal éva and ta
yeuoTikéTaTa nidra Tou /

otnv ynotapid Aud Xepog Xothpn. [da-
VIKG aAKOOAOUX0 0UVOSEUTIKG pia vid-
ma puipa Bepyiva, k6kxivn A vice.

(28n¢ OxtwPpiov 27, Edvln,

tnl.: 25410-73374)

YtnvtaPépva ApopdxKt, og £va ywviaks
Siatnpntéo, o oupmabéotatog veapdg
Adén Zwvdv Ba oag ogpPiper e€arpeti-
k6 @aynté: and toyepooappd (pul pe
OUK®TAKIa 0g prrdAia) kat yraouptAoy
KEPTAT pooxapiotlo, péxpt caddra
Ouyyapéda (1i TToAitikn, oripa katate-
0év tng Boperag EAAGSag) xat moAAdV
addv oAéppeoxa yapikd. (Hvypaliova
Xpnorion & Xaoipt{éyrov, [lakid I16An,
Edvln, tnl.: 25410-77363)

Pifte 10 x0pig evoxég ota Bpakikd
«o@nvdxia», oto tolmoupddiko Ba-
B£A, pe tav oikoyevelakn atpdo@aipa
Kat Toug kdbe eidoug pelédeg, mou md-
ve yavTi pe éva viémio Kapa@dxi toi-
moupo Ewbwév. (M. Kapaolsi 43, Edvon,
tnl.: 25410-22750)

Tsipouro bar Orea Komotini is proud
of its cook, Latif Amet, who previous
worked at Aderfia. Wild boar with pota-
toes, mussel pilaf, home-cooked dolma-
dakia, and grilled smoked mackerel are
perfect snacks for tsipouro drinkers.
(Irinis Sq. 43, Komotini,

tel.: 25310-36949)

Kokori won the approval of the most
demanding Greek gastronomy critics,
who awarded it the Golden Chef’s Hat
in 2009. Potato soup, chicken with pap-
pardelle pasta and salmon with head of
celery puree are some of its delicious
dishes that are accompanied by Vour-
voukelis Estate wine. (Orpheos St. 6, Old
Town, Xanthi, tel.: 25410-77980)

Savor Sotiris’ tasty soutzoukakia at grill
house Dia Chiros Sotiri, accompanied
by local, red or weiss Vergina beer. (28th
October St. 27, Xanthi, tel.: 25410-73374)
At Dromaki tavern, situated in a corner
scheduled building, Adem Sinan serves
super tasty dishes: tsigerosarma (rice
with liver), yaourtlou kebab from veal
meat, Hungarian salad (or salad of Con-
stantinople) and very fresh fish.
(Pygmaliona Christidi St. & Chasirtzoglou
St., Old Town, Xanthi, tel.: 25410-77363)
Enjoy Thracian shot drinks at Babel tsi-
pouro bar with many tidbits that perfectly
accompany the local Eothinon tsipouro.
(M. Karaoli St. 43, Xanthi,

tel.: 25410-22750)




I'TA KA®E KAI TIOTO

To mio poddro café-bar tng Kopotn-
viig Aéyetat Aou.Ki kat Aertoupyei pé-
A1g éva xpdvo. Mikpd, xapouipeva So-
pdtia pe eUpwNIAiko, veaviko aépa kat
nxou¢ amé afavykdpvt nAekTpovikn
poucikn @Tidxvouv atpdogaipa tda-
VIKA y1a Ka@é, ToTté Kat yiAn kouBévta
—av O6x1 e Ty apéa oag, TOTe Pe TOUG
euyevéoTatoug Anpuitpn oTo pap xat
Bdow oto 0épPic (M. Kapaolsi 11).

H kevtpiki mAateia tng Kopotnvig,
n mAateia Eipnivng, eivat yepdtn café-
bars. To @éatpo, mdvta pe KGono Kat
pe Suvatég poUoIKEG, TIPOOPEpEL apé-
TPNTEG EUKALPIEG yla ouvavaotpopn
avdpeoa og poddteg portnTomapEES
(ITAateia Ewprivng 34, tnl.: 25310-30691).
To Bel Air, To Tp&T0 TOU dvoi&e oTnv
mAateia kar éBalde ta Bepédia tng on-
PEPIVIG prapdtoaprag, ETog éKave
avaxaivion €@’ 6Ang tng UAng (ITAa-
teia Eiprivng, tnl.: 25310-23144). To Rive
Gauche mraige1 o€ o niouxoug pudpoug,
KaBhg 0 KUAVOPIKGG TUpyog-BifAtodin-
kn diver xadapd tévo otny atpdopaipd
tou (TIA. Ewptivng 66, tnA.: 25310-26100).
I8aviké yia emtpanédia maixvidia,
t0o AAdPaoctpo, éva oTEKL TTOU KIvel-
Tal avdpeoa 0To POK Kal 0TO EVIEXVO,
unnp&e n mpdTn evadlaxktiki vnoida
Sraokédaong kat ouvexiCel va Siagépet
e to xaAapd, OMITIKG OTUA TOU.

Ytnv EdvOn, ta mo kaAdyouvota café-

bars Bpioxovtal otnv ITalid I16An. To
Ntidt Ntidi eivar éva koukAioTtiko «di-

OKOKa@eveio», TOU drtapdppwoav pe
Ta xepdxia Toug ot 010K TATeG Anpni-
tpng Mutagidng kat Mudpmng ABpa-
pidng, pe tnv moAdtipn fonbera twv
KOP1TO1dV TouG. Apd&te mrivovtag Ka-
@€ mou Ba oag tov ogpfipouv pe ma-
padooiakd Aoukoupdkt TodpAeotov
Kal pmokotdkia Mipdvta — acopti pe
T1G peTp6 Kadpapiopéveg dSrapnpioerg
kai ta madid avtikeipeva (Hvypalio-
vo¢ Xpnotion 2, tnl.: 6944-705005). AA-
Ao éva kopyo café-bar eivar o Eppiig,
TIOU OUYKEVTPAOVEL «Paynévo» KOO0
aé 6An tnv méAn kat fdder tpameld-
Kia €€w otav éxer Alakdda (Opgéw¢ 37-
39, tnl.: 25410-83514). Téhog, Sdonpo
y1a to 1taAiké pé@nua cokoAdtag givat
70 Yopi & LokoAdta, pe animal print
pa&iddpeg va deomélouv otn Sako-
opnon (Xaoipr¢dylov 2,

tnl.: 25410-23289, 25410-75336).
Amévavti and to [ToAutexveio tng
EdvOng umdpxetl pia ogpd améd pmap
mou maifouv duvatd 1o Ppddu, pe mio
Snpo@iAég to KuPepveio (Bao. Zogiag
7A, tnl.: 25410-77577), evé) ot yé@upa
tou KéouvBou to prrap-péotopav Kn-
oG £ival 18avikdg yia npepnota otdon
pe 0éa oo motdpt.

1. Bel Air /

2, 4. O Mndaunng
(apioTepd) kai o
AnpnTpng (5€&1d) pe
Tnv oudda Tou NTiAI

NTiN /

3. To ©¢atpo /
5. To Nou.Ki/

FOR COFFEE AND DRINKS

Lou.Ki. is Komotini’s trendiest cafébar
with European ambience and avantgarde
electronic music (M. Karaoli St. 11). Ko-
motini’s main square, Irinis Square, is
full of café-bars. Theatro, always crowded
and playing loud music, offers many op-
portunities for socializing (Irinis Sq. 34,
tel.: 25310-30691). This year, Bel Air, the
first to open on the square, underwent a
drastic renovation (Irinis Sq., tel.: 25310-
23144). Rive Gauche is cooler, since its
cylindrical tower-library adds a casual
tone to its ambience (Irinis Sq. 66, tel.:
25310-26100). Alavastro plays rock and
artistic music, whereas its homey style
makes it ideal for board games. In Xan-
thi, the most tasteful café-bars are situat-
ed in the Old Town. Dili Dili is a “disco-
café”, created by Dimitris Mytafidis and
Babis Avramidis. Coffee is accompanied
by vintage Charleston loukoumi and Mi-
randa biscuits (Pygmalionos Christidi St.
2, tel.: 6944-705005). Hermes is an ele-
gant café-bar with sophisticated clientele
(Orpheos St. 37-39, tel.: 25410- 83514).
Psomi & Chocolata is famous for its Ital-
ian chocolate beverage (Chasirtzoglou
St. 2, tel.: 25410-23289, 75336). Facing
Xanthi’s Polytechnic School is a series of
bars that play loud music at night; Kyver-
nio is the most popular (Vas. Sofias St.
7A, tel.: 25410-77577). At Kosynthos Riv-
er Bridge, bar-restaurant Kipos offers a
beautiful view to the river.
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H xdpn tng @ippag Nevtip mou Advoa-
p& 070 TaveAA1ivio To 6ouTtgoUk Aou-
Koup (kapudia mepaopéva o oIdyKo
kat Boutnypéva oe AoUKoUnL e poU-
o710) éptace mpoopata péxpt tn Di-
AirroUmioAn. AT oipomtactd, 6T®wg
kavtaigl, prakAafd kat oekép mapé,
PEXP1 TAOUK YKIOKGOU (YAUKiopa mou
@Tidxvetal amd otifog kotdmouAov),
palepmi (kpépa and vioeoté —dpulo—
pe opdmt tpravtdeuido), gapotdp (to
o maAtd YAUKS tou Nevtip: ogolidta
olpomacuévn Kat mpaliva cokoAdta),
aAAd kat mapadooiaxkd otpayalokoy-
@eta, dev Ba E€pete T1 va mpwtodiaAé-
Eete. (Oppéwg & Zvvrdyuarog Kpnrdv
15-17, Kopornvri tnl.: 25310-22036)
Dpeorokoppévo EAANVIKG KaQé ToU
OKOPTIdel TO dpwpd TOU 0Ta 0OKdKla
TP1yUpw Ba Bpeite 0T0 KAPEKOTITEIO TOU
Baoiln Kékkepn. Xalevovtag tn oul-
Aoy1i amé mivakeg pe Bépa tov ka@é,
0Tw¢ auTtév tou Xtabdmouvdou pe Tit-
Ao O1 Tpeig Xdpireg Iivovy Kagé, and
10 1964, Ba epmAouTtioeTe TIC ayopég
oag pe tomkd Supapikd Kaddkou kat
xapudvia toayiov ovépatt Gun Powder,
IIpdown Evépyeia kat Ipiamog. (Opgé-
w¢, 6mofev mdareiag Eiprivng, Kopornvi,
tA.: 25310-22936)

NapyitAédeg xal kexpipmapévia Ko-
pmoAdyta mp®dTNG MOI6TNTAG ATS TIG
x®peg ™ng Badtikiig, and tov Kapaye-
wpyiou. O kUplog ATTooTOANG KpaATd-
€1 auTo 1o payaldki mou eival yepdto
Onoaupoug (mépmeg, Toefpédeg, akdpun
kat motoAa) 40 oAdkAnpa xpoévia.
(Opgéwg 11, Kopornvi, tnd.: 25310-29582)

1,4.%10
oTpayalonolgio Tou

Anpntpn AaAakhidn /

2. To epyacTnpl-
payadi Tou Anpntpn
Mutaeidn /

3. O AnootdéAng
Kapayewpyiou oTo
nalaionwAeio Tou /

WHAT TO BUY
Grandfather Nedim’s firm, famous for
launching soutzouk loukoum in Greece
(walnuts strung together and dipped in
loukoumi with must), has now expanded
to Filipoupoli with a new shop. They sell
syrupy pastries, such as kadaifi, baklava,
seker-pare, tauk gogsu (chicken breast
pudding), malebi (starch cream with rose
syrup) and faroum (syrupy flaky pastry
and chocolate praline).

(Orpheos St. & Syntagmatos Kriton St. 15-
17, Komotini tel.: 25310-22036)
AtVassilis Kekeris’ coffee grinder’s shop,
freshly ground Greek coffee spreads its
aroma in the surrounding alleys. See the
collection of paintings whose theme is
coffee and purchase local pasta produced
by Kazakos and tea blends named Gun
powder, Green Energy and Priapos.
(Orpheos St., behind Irinis Sq., Komotini,
tel.: 25310-22936)

Karageorgiou has first-class hookahs
and fine quality amber worry beads from
the Baltic countries. Mr Apostolis runs
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AT1ié Tnv yKdpa TOV TOTWV TOU TIapa-
okeuddlel n [Totomotia ®pdxkng, £11-
Aé&te 10 TOiMOUPO pPE GAaPpPdv kat to
oulo Opaxiwtiko E@tdpt. (Oppéwg 51,
Kopornvi, tni.: 25310-24005)

Ta otpaydAua eivar mapadooiaxs mpo-
i6v Kopotnviig kat EavOng xat o Anpri-
tpng AadakAidng Tou otpayadomorei-
ou To Ztaupodpdém eEaxodoubei va ta
@TIAxVeL PpEoKa Kal pupwddta, dwg o
matépag tou. H S1adikaoia yia tov mo
Suvokolo otnv mapaokeun Enpd xapmo
meptAapPdver Kuping uropovi, kabwg
a6 1o TP®TO YPriopo Twv pefididv oe
pIaxipévio okevog péxpt To TeAeu-
Taio, apéowg mPV amd TV Katavdiw-
on, mepvouv €& pnveg. (28n¢ Oxtwfpiov
185, EdvOn, tnl.: 25410-24351)

Kavte dcdpo oo eautd oag pia emiokeyn
oto Kagavt, éva Milimouteto yadakto-
CaxapomAaoTeio, TOU 0ToioU Ta KaAou-
61a Ba oag Eetpeddvouv. ITpopnbeuteite
atmé €66 Ta kaAUtepa oPoMacTd Tng
méAng, aAAd kar e€aiola yAukd pe ydAa,
6mmg kadav vri kat puféyalo @oup-
VOU — «yAUKA ToU péAA0VToG» Ta amoka-
Ael 0 pepaxrAng Xedvtdvr, Tpitng yevidg
CaxapomAdortng, kabwig kepdidouv €6a-

1. To kagpekonTeio Kékepn /

2. To katdoTnua pouxwv Apartment /

3. To {axaponAaocTeio
Mananapaokeud /

(POG WG 0 EVTENTA a1 TA O1pOHaoTd
e @UAAo. (28n¢ Oxrwfpiov 278, Edvln,
tnl.: 25410-65966)

To Sidonpo amé to 1926 yia T1g Kap16-
KeG TOoU (YAUKO 1€ peuotd mavieomnd-
V1, Kapudt kat cokoAdta) {axapotmla-
otelo [lamamapaokeud avakaiviotn-
Ke To Kadokaipt kat mapaddéfnke «tou
KouTioU» 0Toug YAukat¢ndeg. Kapio-
KEG, 6apayAi kat vVouykd, tuliypéva oe
aonpéxapta pe Th peTPS oTdNTIa TNG
@ippag, potdgouv pe koopnpata, €tot
kabBdg eivar mpooexkTikd Tomofetnpéva
ota pdgia tng anactpdntovoag Prpi-
vag mou QupiCer Tiffany’s. (28n¢ Oxrw-
Bpiov 186, EdvOn, tnl.: 25410-22677)
Y10 katdotnpa Apartment 0a Bpei-
Te avdpikd Kat yuvaikeia povxa amd
oxavovaPikég @ippes, aAAd kat «yay-
péveg» pdpkeg, 6mwg Cheap Monday.
(Bevilédov 6, IMakid IT6An, Edvon,

tnA.: 25410-22830)

WaxouAéyte ta vintage avtikeipeva
Kai émmAa mov o0 ouvTnpntig Anpni-
Tpng Muta@idng cuykevipodvel 0To0
epyaotiipt tou kat Bdder mpog moAnon.
(Bevilédov 16-18, ITalid II6An, EdvOn,
A.: 6944-705005)

this shop that is full of treasures (buckles,
embroidered runners, even guns) for 40
years. (Orpheos St. 11, Komotini,

tel.: 25310-29582)

From the drinks produced by the Distill-
ery of Thrace, choose the tsipouro with
saffron and the Thrace 7 ouzo. (Orpheos
St. 51, Komotini, tel.: 25310-24005)
Roasted chickpeas are a traditional
product of Komotini and Xanthi, and
Dimitris Dalaklidis of the firm To Stav-
rodromi, continues to produce fresh and
fragrant roasted chickpeas just like his fa-
ther did in the past. (28th October St. 185,
Xanthi, tel.: 25410-24351)

Visit Kazani, a lilliputian patisserie with
delicious sweets, and get the town’s best
syrupy pastries, kazan dibi and milk and
rice pudding baked in the oven. (28th Oc-
tober St. 278, Xanthi, tel.: 25410-65966)
Papaparaskevas pastry shop, famous for
its cariocas (sponge cake with walnuts
and chocolate) since 1926, was renovated
in the summer. Its cariocas, the saragli
and the nougat, wrapped in silver paper
bearing the firm’s retro stamp, are care-
fully placed on the shelves of the spar-
kling shop window that is reminiscent of
Tiffany’s jewelry shop. (28th October St.
186, Xanthi, tel.: 25410-22677)

The Apartment shop has men’s and
women’s clothes of Scandinavian firms,
as well as sophist icated brands like
Cheap Monday. (Venizelou St. 6, Old
Town, Xanthi, tel.: 25410-22830)

Check the vintage items and the furniture
that restorer Dimitris Mytafidis collects
in his workshop for sale.

(Venizelou St. 16-18, Old Town, Xanthi,
tel.: 6944-705005)
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Thdassis Constantopoulos, Director of the
Institut@of Chemical Processes of CERTH has
been awarded for the innovative HYDROSOL.
clean energy technology. Having coordinated
more than 50 research projects funded by the
Furopean Commussion, he tries to solve the
planet’s energy proble ith his research
ly, he succeeds.
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600 avaykaio Oe-
WPETTE TO VA EKPE-
TalAeutoUpe dpe-
0a TIG AVAVEDOIIEG
TNY£EG EVEPYELAG;
AmnodAvta. Eivat cav
va éxoupe KAnpo-
vopnoel éva eidog Aoyapraopol and
TOUG YOVEIG pag, oav va ipaotav pia
oAU rAovota otkoyévela. Tpafovoape
xpnipata amd v 1pduela, TAnpovape
S1apKraG, XWPIG va pag vordlet. Auté to
Kdvelg yia pia, dvo, tpeig yeviég, adAd
axkdépa Kat yia tnv mo mAovola olkoyé-
vela Ba épBer n otiypii mou Ba avayka-
otei va Soudéyper. Ptdvel Aoty topa
auTh n oTypn, Tou epeic dev pmopou-
€ TMa va Xxpnoipomolovue auti thv
amofnkeupévn evépyela. Ta opuktd
kavoa Ba tedeidoouy, eve udpxouv
kat ot mep1farAovTikég emMITOOELG.
Oa mpéTel 01 MPATEG UAEG TIOU XPNO1-
poToloUie va eival avave Wo1peg.
216x06 TnG épeEUVag oag eivatn adi-
omoinon oUYKeKPIpéva Tng nAtakng
evépyerag. Iog to katapépvete autod;
Ta tedeutaia 10 xpdévia mpoomabotpe
va tn petatpéyoupe oe AAAn popen,
TIOU Va NTIOPOUHE VA TN XPNOIPOTIOL-
oUpe aképn Kt 6tav o nAtog dev eivar
otov oupavo. To 2004 kdvape thv TIpA-
n mapayeyn nAtakoy udpoydvou, dn-
Aadn kata@épape va amopoveooupne

H nAiakn evépyeia nou anoBnkeuveTal pag divel
udpoyovo kal oguyodvo. Tinota dev ndel xapévo /

evépyela og évav pikpo6 nAako avri-
Spaotipa, mou Aéyetar avtidpaotii-
pag HydroSol (amé tig Aé&eig hydro xat
solar). To 2005 autii n Texvoloyia mipe
1o Bpafeio Expo tng lanwviag kat to
2007 mmipe to PpaPeio Kaptéorog tng
EupwmnaikngEvwong, rou eivai n peya-
Adtepn Sidkpion otnv Eup@mn.

IIog Aertoupyei auti n TexvoAoyia;
H nAiaxkni aktivofodia oUuykevip®-
vetat pe tn forfera katdmpwv oe éva
onpeio, mou eival o avtidpaotipag
HYDROSOL. Eivai dnAadn ocav amo-
fnikn nAwakng evépyeiag.’Etot o avti-
Spaotipag Beppaivetal kat popou-
pe va gépoupe e1g mépag avtidpdoeig,
ot omoieg dev Ba propovoav va yivouv
Xwpi¢ mpooBnkn eEwtepIKiiG evépyer-
ag. AuTO pag emrTpé€nel va mapdyoune
éva avave®oo kavoo, mou dev emt-
Spd oto kAipa.

IIodg pmopei auté va Bper epappoyn
otnv kadnpepvétnd pag;

l'a va gtdow otnv ekpetdAdevon,
Aeimouv kdmoiot kpikot Tng alvoi-
Sag. Mmopotpe dnAadii va mapdyoupe
udpoydvo xpnopomoldvTag vepd xat
nAwakn evépyeia, aAAd Sev éxoune Bpet
amroTeAeopPaTikG Kat 01KOVOULKGS TPOTIO
va to armofnkevoou e 0Ta AUTOKIVNTA.
Kdmou exel, Aoirév, Atav mou oKeQTii-
Kape va ekpetalAevtolpe to Sr0&ei-
610 Tou dvBpaka. Autd eivar pia éveon
ToU Tapdyetal amd Tnv Kavon eV oe-
®V (0TwG Ta opUuKTd Kavopa) Tou Te-
piéxouv dvBpaxa. To peydAo mpSPfAn-
pa onipepa eivat 6ti n oUYKEVTpwON
Tou S10&e1diou tou dvBpaka otny atpd-
opaipa avéavetat. H AUon mou mporei-
vetal onipepa og n kaAvtepn dSuvatn

How imperative is the need to immedi-
ately utilize renewable energy sources?
It’s absolutely imperative. It’s as if we be-
long to a very wealthy family and we in-
herited a savings account from our par-
ents, from which we used to draw money
continuously and spent it uncaringly. That
can go on during one, two, or three gen-
erations, but there is a moment when even
the wealthiest family has to work, and this
moment is now.

Your research aims to specifically utilize
solar energy. How do you do that?
Duringthelast 10 yearsweare trying to con-
vert it to another form that we will be able
to use even when the sun is not in the sky. In
2004, we produced solar hydrogen for the
first time, in other words we managed to
isolate energy in a small solar reactor, called
HydroSol reactor (from the words Hydro +
Solar). In 2005, this technology was award-
ed Japan’s Expo Award and in 2007, the big-
gest distinction in Europe, the European
Union’s Descartes Award.

Exactly how does this technology work?
It’s simple. Sunrays fall on reflectors that
collect solar radiation on the reactor,
which stores solar energy. Thus, we obtain
heat and we use it to create reactions that
otherwise could not happen without ad-
ditional energy. This allows us to produce
renewable fuel without any consequences
like the greenhouse effect and without af-
fecting the climate.

Why did you decide not to carry out
this research project out of Greece?
I was in the US for 10 years and 85% of our
research work is funded by international
sources, but I did not want this technology
to get away. It would be very easy to leave
the country now, but I don’t’ want to do it
even though we had some proposals. I be-
lieve that we can’t depend on the purchase
of technology from abroad; there must be
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eivai va deopeloupe to dr0&eidio ou
Byaiver amd Tig kapvddeg pe kGmolov
Tpdmo kat va o amofnkevoupe otn yn,
oe katdAAnAa pépn, oe kdmoleg UTO-
YELEG KOLAGTNTEG 0TO €5a@og, HOoTe va
pn Bpioketar ma otny atpdéogaipa. Ei-
vain Aoyikn «padedo ta okounidia pou
Kat mdw kat ta 0o kdmou».

AuTti, 6pwG, givat Ipocwpivi Avon.
Axp1Bag. Kat dev eivat pévo mpoowpt-
vii dev umidpxel kapia eyyuynon §ti au-
16 Ba peiver ekei mépa yia moAAd xp6-
via. Epeig Aépe va xpnoponomooupe
10 610&e1610, 611 £fval AdBog va to da-
XEIPIOTOUPE WG PUTIO.

OvuolaoTikg, dnAadn, mapate k4Tt
TIOU €ivail 6KoUTridt...

... KQ1'TO KAvVape mp@tn UAN. Avapotidpa-
071g, Aoréy, av xpnotpomomoupe to CO2
pe v texvodoyia HYDROSOL 1 pmropeti
va yiver;Etot, SiaomoUpe to St0&eidio kat
maipvoupe o&uyovo kat povo&eidio. To
povo&eidio eivat pia oAU xprion mp@Tn
UAn, &6, padi pe to udpoydvo mou maip-
voupe atré tn Sidomaon Tou vepou eival
n Bdon yia va ouvBéooupe omotovdnimo-
te 4AAov udpoyovdvOpaxa BéAoupe. Kat
autoi ot udpoyovdvlpakeg eivat faoikd
Ta ovotatikd tou metpedaiou. Etot, Aot-
IOV, £XOUNE KaUO1O.

TNaviemAé&ate vapn @Uyete and tnv
EAAG8a yua auti tnv épeuvd oag;
"Hpouv 10 xpdvia otnv Anepikn. Kain
epeuvnTikA pag Souldeld xpnpatodotei-
Tat 0g m0000Té 85% amnd eEWTEPIKEG TIN-
YéG. AAAG Sev Ba 110eda autii n texvolo-
yla va @uyel, av kai pou éyvav IpoTtdoeg.
IMotevo nwg Sev propotpe va factls-
paote otnv ayopd texvoloyiag amo to
e€otepiko. [pémer va vndp&er mpdovn
avdntuén kair otnv EAAdSa. [pémet va
KATta@époupe va mapdyoupe Ki edo kdti!
IIéoo onpavTiké eival va épxovtal
€00 o1 eTarpeieg;

O nAiak6g avTidpaoTnpag
HydroSol | /

H ouvepyaoia pag pe etaipeieg and to
e&TePIKS €xel whrioel moAAég ané au-
TG va avamtuéouV 1o OTEVA OUVEP-
yaoia pe tnv EAAdSa. Xapaxtnpioti-
k6 rapdderypa amoteAel pa kavadikn
gtaipeia, n omoia avamrtyooet UAIKA yia
e@appoyég oto meptBdAAlov kat otnv
evépyela. YIdpxetl Kai pia 1aneviki
etaipeia, TOU £{val 0To XWPO TNG avTip-
pUTavTIKAG TeEXvoloyiag, Kat eva ta
epyootdold tng eivar otnv Ouyyapia,
TO EPEUVNTIKO TNG KOPPATL TO €XE1 0TN
XaAxidikn, dote va fpioketal oe ema-
@1 pe g e&eAiferg mou oupfaivouv
€d. Eivar dorrév Suvatdv va umrdpéet
TomiKkA avdmrtuén, a§lomoidvtag Thv
épeuva kai tnv kawvotopia, adAd BéAer
peydAn mpoomdfeia ki empovii.

H épeuva Eexivnoe amé xdmowa avd-
YKn 1i amé kdmou aAAoy kai ¢Tnv TMO-
peia fprkate pa e@appoyn;

Yxed6v tuxaia. H mponyoUpevii pou
£Vaox0Anon fitav pe v KataAUTiKA Te-
xvoloyia avtippUTiavong 0to auToKivn-
to. Kat atré exel Bprika e@appoyég oo
X®OPOo TG nAaknig texvodoyiag. AAAd
auti eival n opop@id tng Soudeidg. Ee-
KIVAG pI€ KAT1L OUYKEKPIPEVO OTO pUals
oou, aAld, dtav kaveig épeuva, Sev pro-
peic va éxeg mpoatopacioet oy 0a md-
. [Ipénet va eloar avoixtds. Ta mpdypa-
ta oupfaivouv pripootd ota pdtia oov,
Krav dev pmopeig va ta deig, eivar eme1dn
éxe1g kdmola S6ypata Kkai KATola KoA-
Anipata. A6 exel kat mépa, akoloubeig
T1¢ SuvaTtdTnTeg TI¢ S1KEC 0OU KAl TV
OUVEPYATWYV OOU.
Yudpxouvotiypégmou gofndiikate Gt

green development here in Greece too. We
must produce some things locally! That’s
why I want this future technological phase
to occur here, in our country.

How important is for foreign companies
to come here?

Our association with international com-
panies has prompted many of them to have
a closer cooperation with Greece. For ex-
ample, there is a Canadian company that
develops materials for environmental and
energy applications. There is a Japanese
company in the field of antipollution tech-
nology whose plants are in Hungary, but
its research department is in Chalkidiki,
in order to be close to the developments
that happen here. It’s possible to have local
development, making the most of research
and innovation, but a lot of effort and dili-
gence is needed.

Did this research begin due to other re-
quirements and you found this applica-
tion on the way?

It was almost accidental. Previously, T had
worked on cars’ catalytic antipollution,
where I found applications for energy re-
search. It’s like music: you play accord-
ing to a specific style, but you add new ele-
ments to it. If something inspires you, you
add it. It’s a combination; accidental fac-
tors are involved, but this is the beauty of
our work. You start with something spe-
cific on your mind, but in research noth-
ing is preordained, there is no specific di-
rection. You must keep an open mind.
Things happen in front of your eyes and if
you can’t see them, it’s because your inhi-
bitions don’t allow you to see them. From
then on, it’s up to your potential and to the
potential of your co-workers.

How important is the role of your co-
workers in that research? There are many



mnpate AdBog Spopo otnv épeuvd oag;
Epeuvntikd, vai, addd Aépe mog tnv
totopia tn ypd@ouv o1 VIKNTEG. Au-
ol Tou képSioav.’OAa ta Adbn, 6Aeg o1
amotuxieg, 6Aeg o1 mpoomdfeleg mou
Sev métuxayv, dev @aivovtal. AuTo ei-
vai kdti mou oupPaiver mdvta. BAémeig
pévo auté mou métuxe.'Etol efvat kain
i51a n pUon tou Sapfiviopoy, tng eE€A-
&éng. Emxpartel o 10xupdtepog, kat av-
TG eival TeAIKd TToU pEVELY1a va TIer Ty
1otopia. O1 otiypég mou BéAerg oAy va
yivelkdtikat yivetat pe tny mpotn eivat
@ofepég. Aev oupPaiver mdvta Spwg.
Tikavete otov eAevfepo xpbdvo oag;
‘Eva amé ta mpdypata mouv pou apé-
oouv eival va mai¢w povoikn. Exw mo-
AU kadoUg @idoug emayyeApatieg pou-
01K0UG, Tou¢ Nick and the Badbone mou
pe maipvouv padi toug kat maifoupe
pmAoul. Eyo mailem ndextpikin ki0d-
pa. MdAiota Snpoupyricape k4Tt IOU
Aépe Blue Science Café (http://blue-
science.blogspot.com/). AnAadn mnyai-
VOULE 0€ éva KAQpT Kl £Y® TTAPOUOCLd-
Cw pe eKAAiKeUNEVO TPOTIO €va TOTN-
poviké Bépa, to omoio to «vtivoune»

pouoikd. I1.x., auté to Bépa mou ouln-
tdpe tdpa to Aépe Evépyera and Hio
xa1 Nepd. @a Eekiviioel e 6AdvT Kat n
prdvta Ba to «vTUve pouoikd, maip-
vovtag agopun amd kdtt mou Ba det.
‘Otav pitAdpe yia to udpoyévo, €xm pia
pwtoypagia amd CémeAv kat €tot mai-
Coune éva koppdti twv Led Zeppelin.
‘'H, étav piddpe yia tn goTid, yia tay
kavon, maioune to Fire, tou Hendrix.
Autd yivetal yia pia prdpion ¢pa, xat
éTtav tedAe1doel TO EMMOTNHOVIKG KO-
pdt amdog maifoupe povoikn. Otav
TavTPEVELG TN HOUCIKA € TNV EMOTA-
pn, Byaiver k4t wpaio.

ITowa n oxéon oag pe ToUg PorTNTEG 0AG;
Mou apéoet va piAdo pe Toug QortnTég
moU evila@épovTtal va ou{nTtiooupe
aképn kat yia to péAAov toug. Oewpwd
611 10 pdfnpa mpémet va efvar alAnle-
midpaon pe avBpdmoug mou, katd Ttek-
prpto, eivail ot KaAUTEPOL TNG YEVIAG
Toug. AAAg Sev éxer vonpa. Auté ou
pag mdet ppootd eivat to m6oo KaAu-
Tepn amd epdg eivat n emépevn yevid.
Av Sev tnv fonfricoune va yivel, efpa-
OTE K1 gpeig xapévot.

O avmidpaoctipag HydroSol |
o€ wpa AsiToupyiag /

clichés regarding the image of scientists.
The style of the solitary, absentminded sci-
entistwhoiscontemplatingand suddenlyhe
gets this fantastic idea from nowhere does
not exist; it’s a myth. Today, we are talk-
ing about teams that cooperate, research
groups that follow the structure of an or-
chestra. There are percussion instruments,
the string section, wind instruments, solo-
ists and a conductor. Someone writes the
music and they play it all together.

Were there moments when you feared
that you had taken a wrong direction in
your research?

Yes, but it is said that winners and champi-
ons write history. All the mistakes, the fail-
ures, the unsuccessful efforts disappear.
That’s the nature of Darwinism, the essence
of evolution. The stronger survives and, fi-
nally, he is the one who tells the story.
What do you do in your free time?

I have some very good friends, profession-
al musicians, who take me with them and
we play the blues. I play the electric guitar.
In fact, we have created the Blue Science
Café (http://blue-science.blogspot.com/);
we go to a club and I present a scientific
subject in a simplified way to the sound
of musical accompaniment. For example,
what we are talking about now, we call it
Energy from sun and water. It will begin
with slides to the musical accompaniment
of the band, following some leads. When
we talk about hydrogen, I show a photo
of a zeppelin and we play a Led Zeppelin
song, or when we talk about fire and com-
bustion, we play Fire, by Jimmy Hendrix.
This goes on for one or one and a halfhour,
and when the scientific part is over, we just
play music. The result of the combination
of music with science is beautiful. Besides,
music is a code, just like mathematics.









AR IEPOY 2.1
[ MANH TH KPHTHE

Ta Aotepovoa givar ta vonorepa fsovvd tov
vnoiov. Kowrovy karduara iy Appukn kai o
Mifsvro, mpoopépovias juay arokoopn euieipia
ponons omy apxréyovn Kpnun. KaglwonydOare
010Y YOTIOLEPO OPEWO O)KO s Lvpanns.




o autokivnto dtaoxidel ta
dxapa tomia tng Meoapdg
—Ta xwpid gival xTiopéva,
Bappeis, pe kappmdv, eved n
Sadpopn wg ™ Baylovid &i-
vai eviedd¢ aviapn. Exel Eexivd n avdfa-
on. To fouvé 116n «kAeiver tov opilovta,
Yupve, paiaxpd, emPAntkS oav v alri-
Be1a oto BAéppa v tedeutaiov fpaxo-
@épwV TaTmoUdwv oToug Kageveédes. Ot
OTPOPEG avnopifouv IAyyImd®G oTto dvu-
Spo tomio, Ta Katoikia 100pPOTIoUV oTNV
dKPN TOU YKPEPOU KAl TIIOTE TPLyUpw Sev
paptupd v mapoucia tou avlpdmou.

>to téAog tng avngopidg ta Kametavia-
vd, Avo kat Kdtw. Metd Biag Siakpivoupe
PEPIKA TIETPIVA OTIITIa — N TIVON Pag Xapé-
vng Kpnitng otov aépa, avAitoeg xpopa-
TIOTEG, KPEPAOPEVES OTO XETAOG TOU YKPE-
oU.’O)o To xwp1d Aeg ka1 eTopdletat va
TeTdEeL 08 PN1a TPTOYOVN TToN og Kd-
T, 0TO KauTo voTo méAayog, og améva-
VT1, 0T OKAnp1n koppootaotd twv Bou-
v, ota 1.230 p. updpetpo tou Kégiva.
Ioté n aypidda dev éxkpuye péoa tng to-
on moinon. To 4x4 ouvexiCel. O Spdpog ei-
vai e€apetikd SuoPatog to fouvé avti-
otéketal, oe odnyel exeivo ota dikd Tou
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povormdtia. Méxpt va avakaAUyeig Tig Ko-
QTEPEC AIXPEG TV Ppdxmv, 6Aa e8¢ kot-
Tddouv YnAd: ta tepdotia PTepd TV oTd-
VIOV YUTIAETAY 0TI§ emPBANTIKEG TITACELG
TOUG, TO TéTaypa g okdpag, ot YnAég,
ATIOKPNJIVEG KOPUPEG, N PUXN 00U, TTOU
Bagrtietar péoa otny Tpaxid o1WINA TGV
KATAIYI0TIKGV OPEVAY EIKGV®V, AUTPWE-
vn aré onidNIoTE emiyeto.

H Miapod, pe to apapiké 6vopa, éva pi-
KPOOKOTIKO X®PLoUOAKL KaAd KpUPPEVO
a6 Toug melpatég avdpeoa og duo mha-
V1€, 0xed6v oag exmAnooel kabwg oag Ea-
VaQEpvel og ea@in pe Toug avhpodmoug.
Ba mefte To 1apatiké vepd g mnyng tou
Aévta kai Ba ouvexioete yia Toug amréko-
opoug Mapdvupgoug, éva xwptd Tultypé-
vo otn payeia g eykatdAenyng. Xta Ka-
@evela, Bpako@dpot manmoudeg Ha oag
SinynBouv avdpeoa og Suo pakég ta me-
paopéva peyaleia tou. To ta&id ouvexi-
Cetat, kabwg o1 andtopeg mhayiég Boulr-
d¢ouv amaAd otn yaAdQia 6dAacoa xat ot
o mapféveg mapaldieg Tou vnolov mpo-
BdAAouv pe tiproudl vepd, yaAnveyo-
VTag To TOTI{0 MG Ta Tépata Tou opiovta.
‘Onwg, téoo ynAd mou gptdoate, Ba Be-
AfogTe va KATAKTACETE THV KOPUQPIL.

The car moves along the dull landscape
of Mesara, among identical villages on
the road to Vagonia. Then, the ascent
begins. The mountain stands naked and
imposing, blocking the horizon as you
navigate the twists and turns on the way
to the top. Mountain goats perched atop
the rocky outcrops seem to be the only
living things around.

On the top you’ll find Kapetaniana, a vil-
lage of small stone houses, alleys and col-
orful courtyards. Moving along, straining
the 4x4’s suspension on the rough road
among the rocky spikes with the rare ea-
gles flying above, we reach Miamou, a
village hidden between two slopes with
an Arabian name and a spring of miner-
al water called Leda. Further on, through
the all-but-abandoned village of Parany-
mfoi, you start descending towards the
sea, where some of the best beaches of the
island await. But you can’t go down there
justyet. You’re going to want to reach the
summit first.

Gunar in Ano Kapetania has devoted his
life to this place. He says that it was once
verdant but was rendered barren from
the extensive foraging of animals. He’s



O Mdpkog ané ta Kanetaviava /
Markos from Kapetaniana

Erar ot il

O I'rouvdp, ota’Avw Kamretaviavd, mou
éxe1 a@lepoel T (w1 Tou 0ToV dyovo
TOUTO TOTIO TIOU, OTIWG AéVe, ATav KATIOTE
€U@opog aAdd n evtatiki KTnvotpogia
oV amoyupveoe, Ba odnyroet ta Pripatd
oag otnv kopupn tou Ké@iva, exei dmrou
fa kxatokovoe 0 Oedg, av ummpxe. Katn-
@opitovtag, n Movii Koupdoupd empé-
Vel va avtiotéketat otov moArtiopd. To
onniAaio 6mou aokniteye 0’ Aylog Avidvi-
o¢ Ba oag kdver va kataddfete yiati auti
€8¢ n a@iAé&evn yn utmpée éva anéd ta
peyaAUTtepa IPOTUPYLA TOU AOKNTIOHOU
Kt éva amo Ta onpavrtikotepa KEVIPa tng
opBodoéiag. Ao tov Koupdoupd Eexi-
vd kat n aAhidukn Siadpopn, péoa and
TO KATATIPAovo Totio Tou SAcoUG ne ta
TeUKA KAl TOUG KEOPOUG, TIOU «EETIAEVE»
To pdtt and v métpvn B€a. Onwg Ee-
mAével to koppi n mapBéva BdAacoa otov
Ai-Tdvvn kai otny WA Appo.

Ta Aotepovoia, 6pwg, ival Tpondvimv
01 OUVaVTNOoELS pe Toug avBpdmoug.
AuToUg Trou pe ta amdd, ta tpaxid Ad-
yia tou fouvou og puolv ota puoTtikd
ng S1KNi¢ oou Puxinig, mou xdfnke otov
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3 e A

moAttiopd, otny KpnTikn Aefevtid tou
Epwtdéxpitou, oto 816 Toug 1d1aitepo
pouoik6 18impa. Akovyovtag éva piliti-
KO Tpayoudt, yUpw and Tig pakég Kai v
EKTMANKTIKA VOOTId TOV VIOmOV ede-
opdtwv kat Atyo mpv punbeite ota Pii-
pata tou eBakoy xopov, Ha éxete apn-
oel mow oag otidnmote meP1Ttd. ES&
Ba xataAdfete mwg 6An n ouoia tng vo-
otipidg kpuPetar péoa oe pia poukid
ma&ipddt pe addt mou péAig palevtn-
ke atrd ta nAiéAovota autd Bpdxia, pia
vtopdta mou KAgivel otn yedon tng to
@G To Kalokaipioy, otn Babid voorti-
pid tou edevBepou Katoikioy ToU pa-
yepevetatl povo pe addtt. To nAofaoi-
Aepa Bdger pédiva, Gotepa KATAKOKKI-
va, Yotepa pafid ta fpdxia tov fouvav.
O okiég avadvovtal Tdvew amé T yn, ot
Booxol pwvdlouv miow ta {®a Toug pe
axkatdAntrteg Kpavyég, n eptietpia amo-
KTd 6An Tn PETAPUOIKI TNG onpacia.

To padiégwvo mdver pévo Padio Kdi-
po, n gwvii tng Oup KadooUp pépver pé-
oa oag tnv AvatoAn. Aé autd 1o ta&idt
dev mpokertat va yupioete miow idiot.

the man to take you to the top of Kofi-
nas. On the way back down, you’ll pass
by Kourdouma Monastery, where a dif-
ferent path begins. Smack in the mid-
dle of the rocky expanse, an amazing ce-
dar forest will soothe your eyes until you
emerge on the wonderful beaches of Ai-
Yiannis and Psili Ammos.

Along the way you’ll realize that the spir-
it of this place lies within its few inhab-
itants. Sit and share a drink of raki with
them, listen to their rizitika songs, enjoy
a meal of goat meat cooked in nothing
but sea salt, and bask on the glorious sun-
set that paints the rocky mountain red.
Right then and there, under the sound
of songs from Egyptian radio stations,
you’ll grasp the essence of true summer.
You will never be the same person again.

TO PAAIODONO
ITTANEI MONO PAAIO
KAIPO, n @omvi tng
Oup Kalooup @épvet
péoa oag tnv AvatoAn.




MIKPOX OAHI'OX

Mnv avafdAdete tn féAta oag ota
Acotepovoia eme1dni Sev éxete APKETEG
pépeg onv Kpiitn. Av n fdon oag eivat
kovtd oto HpdkAeto, pmopeite va md-
Te ekel akéun Kat povoripepn exkdpopn,
a@ou n andotaon HpdxAeto - Kaneta-
viavd givar poAig pdpion dpa.

AIAMONH

* 1o mapapufévio katdAupa tou Mdp-
Kou kat g [1émng kaveig Sev épxeta
pévo pia opd. ESo agriverg tnv yuxn
OOU KAl EMOTPEPELS Y1a va Tnv avadnti-
Og1G. ZMITAKIA XTIOpéva and mETpa, Pe
Ta matdpia, TG fepdvreg, Tig Aoudoudi-
aoTég aulég Toug, oav kataguyla piag
Suoelpetng moAutéAelag, autiig Tou Ka-
Aot yototou. A6 mavtou to pdt tadi-
Sevel mdvw amd to méAayog kat xdverat
otn Béa tou Kégiva, mou Bdgetal Kkki-
vog to nAtofacidepa. Ot ixot Tou ToArTI-
opouU eivat £tn wtég pakpid. ESe akouv-
yovtat uévo ta koudouvia tov Kotradihv
Kal1 01 ATIOKOOPES POVES TV BOOKOV.
QaAdpn, Kanetaviavd,

TNA.: 28930-41762, www.thalori.gr

* Emriong otov Ai-Tidvvn, o odokaivou-
ptog Ké@ivag voixidger dvo dwpdtia
TAve oTnv Tapalia, eVe 0Tn OKETAoTi
avAitoa tou gtonddel urépoxa payet-
PEUTA, PPEOKO PAP! KAl OHITIKOUG AOU-
Koupddeg. Kégivag, TnA.: 6973-215275

188|BLUE MAGAZINE

AIGPOPETIKEG ONTIKEG YWVIEG
anod Tov Eeviova ©aldépn ota
KaneTaviavad /
Different view angles from
Thalori guest house in
Kapetaniana

OATHTO

* O Mapxog xat n [Ié6mn payeipetouv
otn O@aAdpn pepikd amé ta mo egaipe-
TIKG @ayntd tou vnotoy, 6Aa pe vtdma
UAIKd. AmrioteuTtog povoakdg, Aaxavi-
Kd pe yevon 6nwg maAid. E€unmpétnon
«0av 0To oIt 0ag» Kat yAévtia pe pa-
k€¢ kat Béa oto amépavto yadddio.

* O Aetog (tnl.: 6972-316520), to kaPe-
veio tou Aaokalopavedn otov Ai-T'dv-
vn, BupiCet kaipols ahAoTivoug Kat Kot-
tdler katdpata tn dAaococa. Pakn, ma-
E1pddt pe Badaoové addt palepévo
amné Tig KovTivég mapalieg, Tuptd, vio-
ma afyd kat e§aipeTIKAG vooTipidg vid-
ma kpéata otn oxdpa.

* Zroug ITapdvupgoug, o kUprog Ko-
0Tag AEITOUPYEL TOV KAPEVE TOU €D Kat
46 xp6via. Aoxipdote T yAuKkSmotn pa-
K11 TOU, TOUG AOKOATITIPOUG, TN opeAéta
P TIG dypleg ayKivapeg, To pouoaxd xat,
KUPInG, Ta Uépoxa vtoApaddkia tou.

* H O¢ia otoug [Tapdvupgoug amodet-
KvUetal e181Kn otn ypriyopn egumnpé-
tnon, agou pe dypumvo BAéupa @po-
vtigel va Eavayepidet ta motipia poAig
tederdver n paxkni. EmmAéov, payepev-
1 0eikég matdreg oto poUpvo Kal vié-
10 apvAKt YAAaKTog mou eivat AOUKOU-
1L, Kat aptaivel ta Aaxavikd g cadd-
Tag ng pe ayvo, vromo fadacové aAd-
T1.’O)Aog 0 kagevég pia mapéa.

MINI GUIDE

Ifyouarebased around Iraklio, you can even
do Asterousia on a one-day trip. Kapetani-
ana is only about 1,5 hours from Iraklio.

WHERE TO STAY

* The house of Markos and Popi is an
amazing place, with stone-built cottag-
es featuring verandas and flower-filled
courtyards. The only thing to see here is
the endless sea and the red tinge of the
mountains as the sun sets. The only thing
to hear, the sounds of goats and their
herders in the distance.

Thalori, Kapetaniana, tel.: 28930-41762,
www.thalori.gr

* Also in Ai-Yiannis, brand new Kofinas
rents two rooms right on the beach, and
serves amazing meals on its courtyard.
Kofinas, tel.: 6973-215275

WHERE TO EAT

* Markos and Popi serve some of the best
meals on the island in Thalori. The view
and the service are equally amazing.

* Aetos (tel.: 6972-316520) is a coffee
shop in Ai-Yiannis that serves amazing
tidbits in a picturesque setting.

* At Paranymfoi, Mr Kostas serves his deli-
cious treats in his 46-year-old coffee house.
* Finally, Theia in Paranymfoi serves divine
home-cooked meals and still manages to
refill your raki glass as soon as you empty it.
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AMNO TON ®QTH BAAAATO
BY FOTIS VALLATOS

AOHNA
ANAPEAAH

ME EMIINEYXH THY. THN EAAAAA

Fivar nmo onovbaia véa kaylphuexvis oto xapo ms folk/jazz/
world povoirns nayroopiws. Fxer katapéper va naifer oo
peyafveepo peonfsayl wov koauov, 1o Glastonbury, eva o
Swelons Tvrnos éxer exlerdoer kar va Svo dunovy ms.

H AOnva AvSpeaon, ouws, iavm ano ofla aiolaverar
Filineiba. Kai puyla oro Blue yia us pifes ms kar i povowsn mns.

ATHENA
ANDREADI

INSPIRED BY GREECE

She is the greatest young artist of folk/jazz/world music globally.
She has performed in Glastonbury, the world's biggest festival, and
the international press has praised her two albums. But most of all,

Athena Andreadis feels Greek and she talks to Blue
about her origin and her music.



OI KATABOAEX

H mo évtovn maidikn avdpvnon mou
€Xw €1val to wg, To mevtakdbapo eA-
Anviké g, 0 1A10¢ va eoTtaivel to om-
pa pou. l'evviifnka oto Aovdivo kar pe-
ydAwoa otn @eocalovikn. Aé tn Ogo-
ocalovikn Qupdpar 6t téte aképa ot me-
P100GTEPOL PGP0l HTAV XWPATEVIOL KAl
éui maiCape ouxvd otoug dpdpoug.’OAn
n yerrtovid ywvétav évag knmog. ITaia-
pe é8m pe v adedgn pou dpeg atéder-
WTES, L€ TETPES, XAPA KAl AouAovdia,
okap@aldvape oe dévpa, otn @avta-
ofa pag 6An n @Uon Atav éva mapapv-
01, évag payikég kéopog oTov 0moio Xa-
vépaotav. H XaAxidikn eivat to pépog
dmou mriyarva and pikpn ta kadokaipia
Kat amé Ti¢ MPWTEG MNYEG EPTVEUONG,
A6Y® Tng uTrépoxng @Uong Kai ToU GUV-
Sduaopou ddooug kat BdAacoag. Mou
apéoel va emoTpé@w kdbe xpovo, va
KOAUPTIdw, va TepIatdw, va pupide xat
va yedopat t @uon — yU auté miya kat
1o Channel 5 ekei, dtav ékavav 1o vio-
Kipavtép yla tn Bpetavikni tnAedpa-
on (Athena: MyMusic). Emotpé@w oe
ayamnpéva pépn Kat 0To g, yia va
avTAO® eVEpyEla Kal EPTIVEUOT.

OI EIIIPPOEZ

Amo pikpn ékofa il TUT®vVA PPAocElg
a1 ayannpéva pou motpata Kat Tig
koAAovoa oTov Toix0. AvakdAuya tnv
Aoxntikriota 14 pou katr o Kadavtddxng
éyve autépata Npwdg pov, 0T Kat o
KdpoAog Kouv, o Xatliddxkig, o TCov
Aévov. Ka1 0’OAupmiog, mou kortovoa
kdBe pépa améd to mapdbupd pou! Kd-
Oe kaAArtéxvng mou piAder awd tav
PUXN TOU pE €xel emnpedoet — OTTWG O
TCov Aévov, o1 Beatles, o Mmmopr Nti-
Aav, o T¢6v1 Mitoe), n Tori Amos kat,
mo updogata, ot Fiona Apple, Ani
DiFranco, Ron Sexsmith kat Sigur Ros.

‘Ooo yia ta Koppdtia ota omoia mdvta

eMOTPEP® dtav 0€A® va epIveUoTo,
autd eivai 1o Blowing In The Wind tou
Mmnopm Ntidav (to Tpdhto Koppdtt ToU
dkouoa kat gitra «0éAw va kdve auts
ot {wn pou») to Imaginetou Aévov kat
o I Want You tou "EAPig Kootéo.

TO ONEIPO

Ymovdaca apxikd droiknon emixelpn-
oewv otnv Ayylia, yiati emépevav ot
YoveiG pou, aAld to 6velpd pou amré pi-
Kpn Atav n povoikn. Exava petamtuxi-
akd oto kAaoiké kat t¢ad tpayoudt oto
Trinity College of Music tou Aovdivou.
AMAd or mpaypatikég omoudég eivar n
Cwn, autd mou pabaiveig otnv mopeia.

THE ROOTS

My most vivid childhood memory is the
Greek light, the warm sun. I was born in
London, butI grew up in Thessaloniki and
I spent my childhood summers in Chalki-
diki. Its magnificent nature was one of my
early sources of inspiration. I return there
every year to swim, walk, smell, and taste
the nature; that’s why I took Channel 5 for
the filming of the British TV documentary
(Athena: My Music) to these sites where I
return for energy and inspiration.

THE INFLUENCE

In my teens I discovered Kazantzakis, Kar-
olos Koun, Hadjidakis, and John Lennon.
And I'loved Mount Olympus which I saw
every day from my window! Artists that
speak from the heart have affected me: John
Lennon, the Beatles, Bob Dylan, Joni Mitch-
ell and others. The songs I always return to
when I feel weak or I need inspiration are
Bob Dylan’s Blowing In The Wind, Lennon’s
Imagineand Elvis Costello’s I Want You.

THE DREAM

I studied Business Administration in Bath
University on my parents’ insistence, but
music was my dream, so, finally, I did
what I really wanted: postgraduate stud-
ies at London’s Trinity College of Music in
classical and jazz singing.



HXYNOEXH

Suvibug ypdgw oto mdvo petd and
éva eidog Sradoyiopou. Xperdlopal va
Snpoupyriow Tov amapaitnTo «Xmpo»
péoa pou, va ade1dom Katd KAmo1ovV
TpdTI0, Y1a va PTTOPE0EL N HOUCIKN va
«mepdoe» amé péoa pou. Kdmoieg @o-
pég drafdlw moinon yia va ePIVEUOT,
TOAAEG Popég Eekvdw To ypdyipo amd
KATo10 KpouoTtd avti yia To mdvo, Ki
av dev uTIdpxel KPOUOTO XPNOTPOTIOND
6,11 fpw PIPoOTd o, o va dnpiioup-
yel evhiagépovta rixo! ZTi¢ nxoypa@n-
og1g dAAote xpnopomnolw ta idia 6pya-
va mou yévvnoav ta tpayoudia kat dA-
Aote evieddg drapopeTikd — pou apé-
oel va melpapatidopat Kat, EUTUXMG, Ot
POUO1KOT{ 10U OUVEPYATEG, TTOU €Tat-
Eav oTov kawvoupto pou dioko Peeling
Apples, maiCouv moAAd 6pyava ki €to1
TEIPAPATIOTAKAIE OTO OTOUVTIO OTO
Aovdivo pe StagopeTikoUg NXOUG.

EM®ANIXEIZ-YTAOMOI

H ouvauvlia pou mou Qupdpat mo évto-
va eivat authi oto Queen Elizabeth Hall.
"Htav nAextpiopévn n atpdogaipa, n
evépyela Kai To Adyla Tou KOOpoU pe
ouykivnoav.’O00 y1a To TG TPOEKU-
yen ep@dvion pou oto Glastonbury,
eixa Adn kdvet §vo sold out meprodei-
e¢ otnv AyyAia kat o 8iokog eixe md-
per kaAég kprukég. Etot, efxav akovoet
TN HOUO1KN pou auTtol mou dopydve-
vav to mpdypappa yia to Acoustic Stage
e KaAArtéxveg 6rwg n Xovlav Béyka,
kat pe kdAeoav. Htav povadikn epmet-
pla, uTTépoxo Koo Kat payikn atpd-
ogaipa. HEepa 611 fprokdtav exel ka
o Aéovapvt Koév yia 1o headline exei-

vng tng pépag ki éviwba peydAn tipn
mou Bproképouv téo0 kovtd tou! Mia
@pdon Tou éxet met Ba pe akodoubei
mdvta otn {1 pou: «There is a crack in
everything. That’s how the light gets in».
Kdti mapdporo éxouv met moAAoil mon-
Tég ka1 prAdoo@or pe dAAa Adya.

H ATAITH I'TA THN TEXNH

‘Otav efpat oto Aovdivo, pou apéoet va
Tnyaive o€ oUvauvlies, oe peotifdl, oe
Béatpa, exBéoeig Loypagikig... [Ipdoga-
taeidatnvéxbeon tou T'koykév otnv Tate
Modern, rou fitav e€aipetiki. Ta ypdp-
patd tou otov Bav I'voyk pe Borifnoav
va kataddfe mEPoodTEPO TOV KAAAITE-
XV KA1 TIC AVNOUXIeS ToU. A6 @eotiBdA
€ida tov'EALBig Kooté Ao, ou tov Bewped
omoudaio oTIXoUpyo Kat tpayoudioti,
tov IToA MaxKdprvei kat toug Pearl Jam
oto Hard Rock Calling oto Hyde Park,
ané ouvaulieg tov Noépppio toug Ting
Tings ka1 tov Top T¢6ouvg oto Union
Chappel tou Aovdivou — Atav ekmAnkTi-
KOG, N OV TOU 0Ta YKOoTEN Koppd-
T1a TOU Kavouplou Ttou SioKou ntav pa
amioteutn gpmelpia. Kai n ouvavdia tou
Jonsi amd toug Sigur Ros, pe tnv &aite-
pn @wVIi Tov, Ta Tpopepd visuals kai ta
soundscapes, itav povadika.

H EAAAAA

Eivai anioteuto méoa tadévta vtdp-
XOUV 0€ 1ia 1600 MKpl X®pa 61w n
EAAdSa. TIdvta pe exmAniooet. Xaipo-
pat 6tav véa maidid avoiyouv SpSpoug
KAl avakaAUTItouv vEoug TIPOCMTIKOUG
TpoTOUg éK@paons. OéAm va mpoo@é-
pw péoa amod To £py0 MOU KAl TNV TId-
Tpida pou, mou ayan® Téoo TOoAU.

O véog diokog

Tng ABnvdg
Avdpeddn,
Peeling Apples,
KUKAOQOPEI
andé tnv EMI /

THE COMPOSITION

Usually I meditate and then I compose
on the piano. Sometimes, I read poetry
for inspiration, or I start with a percus-
sion instrument and any other object
that may produce an interesting sound!
When I record my music, I use the in-
struments that initially inspired the
songs or others that are totally different.
I like to experiment and my associates
in my new record, Peeling Apples, play
many instruments, so we experimented
with various sounds at the studio.

APPEARANCES-LANDMARKS

Before Glastonbury I had already two
sold out tours in England and my re-
cord had attracted good reviews. The
programme’s organizers heard my mu-
sic and they invited me. It was a unique
experience, a wonderful audience and
a fantastic ambience. Leonard Cohen
was there too, and I felt honored being so
close to him!

LOVE FOR ART

When Iam in London I like to go to gigs,
festivals, the theater, painting exhibi-
tions... Recently I saw Gauguin’s exhi-
bition at Tate Modern, Elvis Costello, a
great lyrics writer and singer, Paul Mc-
Cartney, Pearl Jam, the Ting Tings and
Tom Jones at London’s Union Chapel.
Tom Jones’ voice was fantastic as he sang
gospel songs from his new record!

GREECE

It’s amazing that such a small country
like Greece has so many talents. I like
seeing young people venture on new
paths and discover new personal ways
of expression and I want to assist my be-
loved country through my work.






O1 o XPHZIMEZ nANpOpOPIES YIA TIG UNNPECIEG
TN AEGEAN AIRLINES, ta NEA TnC eTaipeiac,
KABWC Kal TO PYuxaywyikd npdypauua
yIa €0GC nou Ta&IdeveTe Padi pac.

The most USEFUL information about
AEGEAN AIRLINES’ services,
as well as company NEWS
and your flight’s entertainment programme.




AEGEAN awards

F

I s A

ERMISAWARDS

42010

To npdypappa 1ng AEGEAN kai 1ng Publicom Hill &
Knowlton, <AEGEAN - Kovtd otoug Néoug», nou apopd
Tn dwpPEAV YETAPOoPA kal Eevdynon 7.500 pabntwv Tng

R e R Je 1o Ermis Gold otnv katnyopia Ermis PR-Koivwvia kai

Lmigsizd Leasti b Lmigtizd EnixeipnuatikétnTa.
g {5 ARCEAN
a8 an i P
o N o

H AEGEAN BPABEYETAL
Y TAERMIS AWARDS

H opdda tng AEGEAN AIRLINES kai UpSet! ouvexiZet tnv mapddoon pe Siakpioeig
otov kabiepwpévo Beopd ERMIS AWARDS, anoondvtag dvo amd ta getivd Bpafeia
Awagnpiong kat Emkowwviag otnv katnyopia «Toupiopdg/ Avayuxi/ Zuykovmvieg
Kat ZXETIKEG YTINPEOTEGY.

Yuykexpipéva, n AEGEAN tiprifnke pe Ermis Gold yia to padiogwviké Bapuotopa-
x1d kar v emkowvevia g évapéng SpopoAoyiey tou véou poopiopot Kovotavti-
voutoAn, kat pe Ermis Silver yia to tnAeontiké pe titAdo EvoxAntikor AurAavoiyia
TNV EMKOWV®VIa TINOV EOWTEPIKOU.

Emriong, To mpéypappa tg AEGEAN kat tg Publicom Hill & Knowlton, «<xAEGEAN -
Kovtd otoug Néougy», inifnke pe to Ermis Gold otnv katnyopia «Ermis PR-Kowve-
via kat Emxelpnpatikdtnta». To mpdypappa «KAEGEAN - Kovtd otoug Néoug» ago-
pd t Sdwpedv petagopd kar Eevaynon 7.500 pabntodv tng vnowwtikig EAAdSag oto
véo Mouoeio tng AkpémoAng. H Bpdfeuon auti emPBefaidver yia akdpa pia gopd t
onpavtikdnta Kat povadikdnta tov Ipoypappatos.

Ta ERMIS AWARDS, o povadikdg Beondg fpdfevong tng Snpioupyikdtntag otnv
emxowvwvia otny EAAdSa, Siopyavdvovtal kdbe xpévo amé tmv Evwon Etaipeidv At-
agnipong kat Emkowwviag EAAGSog kat arotedovv o kopu@paio yeyovig tou KAG-
Sou g dragripiong kai emMKovVoVIag otn Xdpa pag.
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vnolwTIKAG EANGdag oto Mouaceio Tng AkpdnoAng, TIUABNKE

AEGFAN
WINS
ERMIS
AWARDS

The AEGEAN AIRLINES and UpSet!
advertising team continued their award-
winning tradition at the distinguished
ERMIS AWARDS competition, winning
two of this year’s awards for Advertising
and Communication in the Tourism/
Recreation/ Transport and Related Ser-
vices category.

AEGEAN won the Ermis Gold award for
the radio spot about the addition of Is-
tanbul to its network and the Ermis Silver
award for the TV spot about its offers.
Additionally, the AEGEAN and Publi-
com Hill & Knowlton programme “AE-
GEAN —Close to Young People” won the
Ermis Gold award in the category Ermis
PR-Society and Entrepreneurship. The
programme covers the complimentary
transport and sightseeing tour of 7,500
students from the Greek islands to the
new Acropolis Museum. This award re-
affirms the significance and uniqueness
of this programme.

Every year, the Hellenic Association of
Marketing & Communication Profes-
sionals organizes the ERMIS AWARDS,
the only award institution for commu-
nication creativity in Greece. They con-
stitute the leading event in our country’s
advertising and public relations sector.







Gticket

AyopdoTe TO €10ImpPId 0aG
nio eUKoAa and NoTe!

To oticket eivar pia vnnpeoia tng AEGEAN, pe tnv omroia
TIPAYPAToTIolElTe pe TOAU amAd Tpd1ro KpdTnon kat €kdoon
Tou erortnpiou oag péow Ivrepvet i tnAepdvou. H nAextpo-
viki ékdoon elortnpiov 0dg anaiAdooet amd TG TEPITTEG Jle-
TAKIVACELS yia tTnv mapalaPn tou, 6Twg kat amé to KGoTog
£TmavéKOOONG TOU 0€ TEPITTWON ATDAELAG.
© Ileog0ato amokThoeTe;
2 Méow Ttou www.aegeanair.com.
2 An6 o tnAe@oviké kévrpo tng AEGEAN,

oo 801-11-20000.
O Méow tou TadidhimTikoU oag ypageiou.

I'a va mpaypatomoiioete to ta&idt oag, apkei n emidei&n tng
tautétntag 1 tou Srafatnpiov oag otov EAeyxo e101Tnpiny
Tou agpodpopiou.

wGb check-In

E&oikovounoTe xpovo!
TuNWOTE TNV KAPTA
eniBiBaonc cag oto oniTl!

To web check-in eivar pra vnnpeoia amé tnv AEGEAN, n
omoia oag mapéxet tn duvatdtnta va kdvete check-in péow
TOU UTIOAOY10T1i 0ag, a1rd To OTI{TL, TO YPa@Peio i péow Tou ta-
S50 TIKOU 0ag ypageiou, yia pia i TeP1ooOTEPES TTTAOELG.
"Eto1, e€oikovopeite xpévo mnyaivovtag ameubeiag otnv €€o-
So empifaong tng wtriong oag.
© IIwogBa amoktiioete Tnv kdpta emPifaocing oag;
Méow Tvtepvet, 0to www.aegeanair.com, emtAéyovtag
nv evotnta web check-in, el0dyovtag efte tov apipd tou
oticket efte Tov KwS1KS TnG KPATNONG 0AG KAl TO EMGVURS
0ag. Xtn oUvéxela, emAéyete tn Béon tng mpotipnonig oag
péoa amod tTn ypa@iki avanapdotaon Tou agpooKd@oug
Kat, TéAog, Tui@vete tnv kdpta emBifaociig oag.
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g WWW.aegeanair.com

HAEGEAN, napaugvovtac
MIOTN OTNV UNOOXECN TNC

yia ouvexn EZEAI=ZH, npoopEpel
UEOCW TOU Site TNC pIa

oe1pG AINOKAERTIKON kai
MPWTOMOPIAKWY UMNEEOIWV.

-

2 Méoon tou tadidiwtikoU oag ypageiou.

@ TI ®A KANETE MOAIZ ®TAXETE XTO AEPOAPOMIO;
Oa katevBuvbeite otnv é§0d0 emBifaong, to Atydtepo 30
Aentd mpv amd Ty Mpa avax@dpnong Tng mTHong 0ag, X®-
pic va mepdoete and to check-in counter. I'a va ta&idéye-
e, Ba mpénel va mpookopioete otny €§0d0 emPiaong tnv
tautétnta i to drafatiipid oag, kabwg kar tnv kdprta empPi-
Baong, mou pémet va éxeTe 110N EKTUTIGOOEL

TITIPEITEI NA TNQPIZETE I'TA THN YITHPEXIA
web check-in:

+ AmeuBUvetail oe emPdteg TOU €XOUV TIPAYPATOIOIOEL
ayopd eiortnpiou pe Gticket.

+ Mmopel va mpaypatomoinfei amé 24 dpeg éwg kat 30
AeTrtd IV aTé TNV TPOYPAPPATIORE VI OPA AVAX®OPNONG
NG MTAoNG.

* Aev eival ekt 0 TTAOEIS Ple OUVEPYALONEVES ETAIPETES
A mtiioelg Kovou kwdikoy (code share flights).

+ TIpoUumoBétel 6T €xeTe EKTUTIOTNA, TIPOKEIPIEVOU VA TUTIR -
oete tn oe)ida pe ta otoixeia tng kdptag emPifaong. Pw-
totumia i fax Sev Oa yivovtar amodextd.

+ EmPdreg mou ta&idevouv pe amookeuég mpémel va mepd-
oouv a6 to check-in counter twv agpodpopiwv yia va tig
mapadooouv. O1 emPdTeg pe ATOOKEUEG TIOU AVAXDPOUY
a6 v AfBriva 1 tn Oecoalovikn propoyv va mapada-
OOUV TIG ATIOOKEUEG TOUG 0Ta £101kd onpeia mapddoong
amookeudv tng AEGEAN (baggage drop-off point).



v
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sGIf check-in

Kdavte check-in 6to agpodpduIo
€UKOAQ Kal ypriyopa!

To self check-in eivat dAAn pia véa vnpeoia ané tav AEGEAN,
n omoia oag mapéxel tn duvatdtnta va kdvete pévot oag check-
in oto agpodpdpio (ABriva, Oecoadovikn, HpdxAeio, Xavid,
Muxkovog, P66og, Zavtopivn kat MutiAivn), péow twv Self
Service Kiosks yia pia f mepioodtepeg mtioeig.

> QX ©A ATIOKTHEETE THN KAPTA EITIBIBAXHE TAZ;

MéAig gptdoete oto agpodpdpio, Ba katevBuvheite ota
€101kd pnxavipata mou eival tomofetnpéva pmpootd
a6 ta check-in counters tng AEGEAN.

Me mévte amAd Pfripata propeite va Kdvete Tov éAeyxo
TV el01tnpinv oag pévol oag.

H e€axpifoon TV 0TOIXEIWV 0ag pHOPEL va yivel

P& TEOOEPIG TPOTIOUG:

1. Etodyovtag tnv motoTiKi KdpTa, pe tTnv omoia €xet
yivern mAnpopi tou elortnpiou.

2. Eiodyovtag tnv Kdpta TakTIK@OV emPatov tou
mpoypdppatog Miles & Bonus tng AEGEAN 11
TOU TIpoypdppatog twv etapeidv tng Star Alliance.

3. Eiodyovtag to Siafatiipid oag.

4. ITAnktpodoydvtag tov apiBud tou Gticket oag.

I'a va ta&idéyete, Oa mpémel va mpooxopioete otny £€o-
S0 emPifaong tnv tautdtnta i to Safatiipié oag, kabwg
kat tnv kdpta emPifaong mou Ba éxete N16n mapaddfer
anoé to e101k6 pnxdvnpa.

Oticket change
AMaEav Ta ox€DIA 0aC;

Me tnv online urnpeoia Staxeipiong kpatioewv (Gticket
change) pmopeite, péow Tou www.aegeanair.com, va deite
kat va aAAd&ete ta eottiipila mou éxete ekddoet. [ToAU amAd,
oupmAnp®vovtag tov Kwdiko kpdtnong tng AEGEAN kat to
£MOVUNS oag, aAAdlete pévol oag tav npepopnvia A kat tnv
dpatng mtiong. Aokipdote tny vnnpeoia kat aAAd&te pévor
TNV KpdTnon oag.

Yag mpoo@époune tnv eueAiéia mou xpeldleote: mAéov éxete
n Suvatdtnta va aAAdete to eo1tiipid oag online, aképn ki
dtav éxete ayopdoel Toug pOnvdétepous pag vavdoug.*

* Agopd kpatrioelg mou éxouv yivel amd 6/10/10

e mepimtoon mou to embupeite:

+ “Exete tn Suvatdtnta va emAé€ete tn Béon oag péoa amd
N ypa@ikn avanapdotaon Tou agpookdpoug.

+  Mrmopeite va motooeTe ta piAia 0ag oty KApTa TaKTIKOV
empPatodv (Miles & Bonus tng AEGEAN 1 otnv kdpta mpo-
ypdppatog twv etaipeldv tng Star Alliance), mAnktpolo-
yovtag tov Kwd1ko Tng kdptag oag 1i el0dyovtag tnv kKapta
oag otnv 101k urodoxA.

+ T ta&idia aubnpepodv, propeite va kdvete check-in katd
TNV avaxopnon Kai yia Ty mtion g emoTpopng oag.

+ ’Exete tn duvatdtnta va kdvete check-in yia moAdamAd
oxéAn Sadpondv.

+ E@doov ta&idevete oe yrkpou, éxete Tn dSuvatdtnta va
emAé&ete B€oeig kat yia ta péAn tou yrkpout (¢wg kat 9
dtopa), mou dev éxouv kdvel akdépun check-in.

© Trmpémer vayvopidete yia tnv vnnpeoia self check-in:

+ AmeubBuvetar oe emPdreg pe Gticket (efte amd tnv
AEGEAN efte ané ta&idiwtikd ypageio), mou dev petagé-
POUV ATIOOKEUEG.

+ X2to agpodpdptio tng ABrivag pmopouUv va kdvouv self
check-in kat emPdreg mou peTa@épouv amooKeVEG, Xpn-
OHOTIOI)VTAG TO CUYKEKPIPEVO onpeio mapddoong amo-
OKEU®V, T0 omoio éxe1 otnbel Sirda ota vnédora check-
in counters.

+  Mmopei va mpaypatomoinfei amé 24 dpeg € kat 30 Ae-
TTd TPV aTIO TNV MPOYPARIATIOREVN pa avax®pnong
NG TTAOoNG.

+  Agv eival eQIKTA 08 TEPITTAOEIS AOUVOSEUTOV TTAISIDY,
empPatov pe e181kég avdykeg 11 dwpedv erortnpioyv.
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Gticket

Buy your ticket
at your own conveniencel!

AEGEAN gives you the opportunity to instantly purchase your tick-
et by using a simple and quick procedure.

Via the Gticket service you can book your flight and have your elec-
tronic ticket issued at the same time. You no longer need a paper
ticket, which means that you eliminate the cost of reissuing it in case
of loss, since @ticket cannot be lost or forgotten. On top of that, you
do not have to pick up your ticket from any ticket office, saving thus
valuable time by going straight to the check-in counter.

How to get your e-ticket:

Through www.aegeanair.com.

By calling to our reservations department.

By calling your travel agent.

QLU o

Once your Gticket has been issued, you only need to present your ID
card or passport at the check-in counter.

wG®b check-In

Save time! Print your
boarding pass at home!

WG@Db check-in offers you the possibility to check-in via your per-
sonal computer wherever you are, or through your travel agent
for one or more flights. This way you select your preferred seat in
the aircraft and you save valuable time by going straight to the de-
parture gate.
© How to get your boarding card:
Enter the w@b check-in section at www.aegeanair.com and in-
sert either the number of your electronic ticket or your reser-
vation code and your surname. As soon as the graphical repre-
sentation of the aircraft’s seat map is displayed, select the seat
of your preference and print your boarding card.
2 Through your travel agent.
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We at AEGEAN work with
undiminished devotion in order to
keep offering innovative services
to our passengers.

© What to do at the airport:

In order to travel, you should go to the airport gate at least 30
minutes before the departure time of your flight, without visit-
ing the check-in counter before. At the gate you have to present
your ID or your passport, as well as the boarding card, which you
must have printed after the completion of the electronic check-
in procedure.

IMPORTANT NOTES FOR WEB CHECK-IN SERVICE:
Wb check-in service is available for passengers who have
issued an electronic ticket.

You can check-in on line from 24 hours to 30 minutes prior to
the scheduled departure time of your flight.

Wb check-in is available only for flights operated by
AEGEAN AIRLINES.

It is mandatory to print the boarding card page. It’s a prerequi-
site to have at your disposal a printer. Faxes and photocopies will
not be accepted.

If you have baggage to check, please proceed to the designated
check-in counters of your departure airport, before heading to
the departure gate. Passengers departing from Athens and Thes-
saloniki airports may use our dedicated baggage drop off points.



sGIf check-in

Quick and easy check-in
at the airport!

Self check-in is a service which allows you to check-in by yourself
for one or more flights using the SGIf Check-in Kiosks available at
the following airports:

Athens, Thesssaloniki, Heraklion, Chania, Mykonos, Rhodes, San-
torini and Mytilene.

— HOW TO GET YOUR BOARDING CARD

When you get to the airport, go straight to the special machines
which have been installed right in front of the AEGEAN check-
in counters.

Using a simple, five-step procedure you can check-in by
your own:

Step 1: Select language.
Step 2: Confirm details: there are four ways of verifying
your details.

a. By inserting the credit card you used to pay for your ticket.

b. By inserting your AEGEAN Miles & Bonus frequent fly-
er card or by inserting the frequent flyer card of any Star Alliance
member airline.

c. By inserting your passport.

d. By keying in the number of your Gticket.
Step 3: The system will automatically assign you a seat on the plane.
However, if you wish, you can select a seat of your own choice on
the seating plan which will appear on the screen. Passengers travel-
ing as part of a group may select seats for all the group members (up
to 9 persons) who have not yet checked in.

Oticket change
Have you changed your mind?

By using the Gticket change service through www.aegeanair.com,
you can view or change your tickets. Simply by inserting the AE-
GEAN booking reference and your last name, you can change the
date and/or the time of your flight. We offer the flexibility you need:
you can change your ticket online, even if you have booked a sav-
er class ticket.*

* Refers to bookings made by 10/6/2010

Step 4: You can credit your flight miles to your AEGEAN Miles &
Bonus or to your Star Alliance member airline card by entering your
card code number or inserting your card in the special slot.

Step 5: The machine is now ready to print out your boarding card.

= PLEASENOTE:

. The self check-in service is available only for those with an
oticket (issued directly by AEGEAN or by your travel agent)
who are carrying hand luggage only.

. The service can be used from 24 hours to 30 minutes
before your scheduled flight time.

*  Those returning the same day can also check-in
for their return flight.

. Passengers whose journeys involve several flights can
check-in for all flights involved.

*  Passengers whose journeys involve flights on affiliated airlines
can check-in for all sections of their journey.

. The service is not available for unaccompanied children,
passengers with special needs and passengers flying on
complimentary tickets.

In order to travel,you will need to present an ID card or passport at the
gate, as well as the boarding card issued by the self check-in machine.
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AEGEAN

CLUB LOUNGE

‘Ouop@o, kouwd, andAUTA AEITOUPYIKO KAl MOAITIOUEVO,
70 VEO Aegean Club Lounge od¢ KOAWOOPICE!.
Elegant, beautiful, functional and refined,
the new Aegean Club Lounge welcomes you.

Av n at6Aavon Eekivder amé to A, to ta-
&id1 pe tnv AEGEAN otnv Business Class
Eexivder amé ™ otypn mou Ba mepdoete
TG TopTEG ToU vEéou Aegean Club Lounge,
oTOV TIPATO 6poPo, Alya néAig pétpa
amé ta onpeia ékdoong e101TnPiwV KAl
check-in g etapeiag. Pilikd avavew-
pévo, to Club Lounge tng AEGEAN —mou
avakaviotnke poAig tov mepacpévo Ae-
képPpro— umnpetel Ty uynAn aodnti-
KA, Xwpig va Buoidler tnv dveon, t Aei-
ToupykdTnTa Kar Tig hi-tech avdykeg tou
amarmtikoy empdtn. Xtov poviépvo,
KOONOTIOAFTIKO X®PO TOU KUPIAPXOUV TO
YKP1, TO PIA€ KAl TO KOKKIVO, TO PETaA-
Ao kat 1o yuaAi. Xadap@ote oToug ava-
TAUTIKOUG vTi{dv kavamédeg, Bavpdote
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v eviunoolakn Béa katd prikog Tou
lounge ka1 aroAadote Tov ka@é, To TOTO
oag il éva ovak amd tn peydAn moikidia
TOU pTIou@é (UTIAPXEL XWPOG Y1a KATIVI-
OTEG KAl yld Un KanvioTég). Av aviikeTe
0’ auTtoU¢ ToU TPoTIpoUV va a&lomot-
oUV TIG WPEG AVAPOVAG TNG TITAONG, TO
Aegean Club Lounge S1a8éte1 6,t1 xped-
Cetar éva pukpo «@opntd» ypageio: évav
181aftepo X®OPo yia va KAvete ta tAepw-
viipatd oag, 6 TEPPATIKA N EKTUTOTA
(xar otn smoking kat otn non-smoking
area), nAexTpikég ouvdéoelg ya laptop,
fax ka1 —to onpavtikétepo— free Wi-Fi
connection yia va €{ote mdvta on line. Av,
mdAt, 0édete va Byeite yia Afyo amé to
lounge ka1 va kdvete pia pikpri BéAta ota

A journey on board AEGEAN AIR-
LINES’ Business Class begins the mo-
ment you enter the brand new Aegean
Club Lounge, on the first floor of the
airport, a few meters from the check-in
desk. Drastically renovated, Aegean Club
Lounge features luxurious aesthetics, of-
fering unsurpassed comfort and cater-
ing to the hi-tech needs of the discerning
passenger. It is a modern space in hues
of gray, blue and red, with the extensive
use of metal and glass. Relax on the com-
fortable designer couches, enjoy the view
across the lounge and have some coffee
or a snack at the large buffet. There is also
a smoking area in the lounge.

If you want to use your time creatively,



KATAoTAPATA TOU agpodpopiou, propei-
TE va a@noeTe pe améAutn ac@dleia g
XEIPATOOKEUEG KAl Ta TPOOWTIIKA 0ag
€i8n o€ xdmoto amé ta lockers Tou x&-
pou umodoxng. OAeg o1 rapamdve pi-
KPEG «TTOAUTEAEIEG» QTOTEAOUV TIPOVO-
ma evig Eexwprotou «flying with styler,
o omroio o1 emPdreg tng Business Class
g AEGEAN pmopotdv va amoAappd-
vouv kat ota oupPePfAnpéva pe tav etai-
peia peydAa lounges tou eEwtepikoy
— ouykekpipéva, oto Lounge tng bmi
(Terminal 1) oto agpoSpdpio Heathrow
tou Aovdivou, oto LH Lounge (Satellite
6) oto agpodpdpio Charles de Gaulle oto
ITapiot, oto American Admirals Club
otn Ppavkpovptn, oto Hugo Junkers
Lounge tou NtioeAvtopg, oto LH
Business Lounge tng Xtoutydpdng, oto
LH Business Lounge tou Movdxou, oto
I Mosaici Lounge oto Fiumicino tng Po-
png, otn Sala Monteverdi oto Malpensa,
oto Aegean Club Lounge tou véou ae-
podpopiou tng Adpvakag, oto Brussels
Airlines Lounge (Terminal A) otig Bpu-
E€MAeg, ota duo business lounges ou
UTIGPXOUV 0T0 agpodpdpio g Xé@iag
kat oto business lounge tou agpodpopi-
ou tou Boukoupeaotiou (pévo yia emfd-
1e¢ Business Class kat 6x1 Katéxoug Tng
Aegean Gold Card). To euyeviké mpoow-

mk6 tg AEGEAN eifvai mdvtote mpd-
Bupo va oag ipoogéper pe xapdyedo Tig
UTINPeoieg Tou Tpty and to ta&idt oag.

AAPNAKA

> tov Tpito 6pogo tou AtebBvoug Aepoli-
péva Adpvakag Bpioketar n aibouoa ava-
poviig Aegean Club Lounge, otnv omoia
€xouv mpéofaon 6Aot o1 emPdreg Tng
AEGEAN mou ta&idevouv oe dakekpi-
pévn B€on, 6Trwg Kat 01 KATOXOL TG XPU-
ong kdptag Miles & Bonus. ITepdote eu-
xdp1ota to Xpovo oag oto agpodpdpio,
o€ évav dpoppa S1apopPwpEvo XMpo
I0U oUvOUAGdel v TToAuTéAela pe Tt Aet-
ToupyikéTnTa. ASI0TION0TE TA TPOVOa
mou oag mapéxel n AEGEAN xaAapavo-
VTag 0To aveto calévi, amodapfdavovtag
éva ovak il Ka@é até tov mAovolo pou-
@€ pag. Mropette eniong va takromom-
oete utoBéoeig tedeutaiag otyprig. To
Aegean Club Lounge Siafétet tpeig umo-
Aoyiotég yia oUvdeon oto’Ivrepvert. Em-
TA€0V, PTOPETTE VA KAVETE XPHioN TOU
TPOoWITKOU 0ag laptop, kaba¢ udpxouv
TavToU NAEKTPIKEG OUVOEDEIG TIOU Kabi-
oToUV e@IKTA T Xprion Tou. Oa xapoupe
va oag @rio&eviicoupe mptv atrd To ta&id
oag. To Aegean Club Lounge eivat avoiktd
P6vo TiG dpeg Twv rtioewv g AEGEAN
kai g Lufthansa.

the Aegean Club Lounge has everything a
small portable office needs: a private space
for you to make your phone calls, six work
terminals with printers (at the smoking
and the non-smokingarea), laptop and fax
hook-ups and —more importantly— a free
Wi-Fi connection. If, on the other hand,
you want to walk around the shops out-
side the lounge, there are lockers at the re-
ception area where you can store you per-
sonal items. Those small luxuries are attri-
butes of “flying with style”, a way of trav-
eling AEGEAN’s Business Class travelers
can also enjoy at great lounges abroad, like
the bmi Lounge (Terminal 1) at Heath-
row airport in London, the LH Lounge
(Satellite 6) at Charles de Gaulle in Paris,
the American Admirals Club in Frank-
furt, the Hugo Junkers Lounge in Diissel-
dorf, the LH Business in Stuttgart, the LH
Business Lounge in Munich, the I Mosa-
ici Lounge at Rome’s Fiumicino airport,
the Sala Monteverdi in Milan’s Malpensa,
the Aegean Club Lounge in Larnaka, the
Brussels Airlines Lounge (Terminal A) in
Brussels, the two business lounges of the
airport of Sofia and the business lounge of
the airport of Bucharest (only for business
class passengers, not the owners of Aege-
an’s Gold Card). The friendly staff of AE-
GEAN is always eager to offer its services
before you embark on your journey.

LARNACA

On the third floor of Larnaca Internation-
al Airport you will find the Aegean Club
Lounge which all AEGEAN Business Class
passengers as well as Miles & Bonus gold
cardholders are welcome to enjoy.

Pass your time at the airport in pleasant
surroundings which offer a combination
of luxury and functionality. Benefit from
the privileges that AEGEAN offers, re-
laxing in a comfortable lounge, enjoying
a snack or coffee from our well-stocked
buffet. You can also attend to last-minute
business. The Aegean Club Lounge has
three computers for Internet connection,
or you can use your own laptop, plugging
into one of the many sockets provided. It
would be our pleasure to welcome you
before your journey. The Aegean Club
Lounge is only open during the hours of
AEGEAN and Lufthansa flights.
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LOUNGES

KabioTe avanauTikd, NPEPNOTE KAl AnoAAUOTE TO
HEYOAUTEPO dIKTUO and Lounges o€ OAO TOV KOOWO,
TO 1IOAVIKO HEPOC VIO VA XOAAPWOETE and TOUG
KOUPQOTIKOUG puBuouc Tou Ta&gidiou.

O aiBouoeg avapoviig tng Star Alliance
oag e&ao@alifouv éva 1010 TIKG TEpt-
BdAAov, pakpid amé toug moAvBouvoug
X®OPOUG TV agpodpopinv. Exel pmopet-
e va Kdvete éva Siddeippa kat va xa-
Aapooete mpv a6 to ta&id oag i ka-
Td tn Sidpkera prag evéidpeong otd-
ong. X& 61010 P€POG TOU KOONOU K1 av
Bpiokeote, popeite va eiote Houxot
yvwpifovtag 611 éxete eEaoc@aliopé-
vn npdofaon oe éva aud ta Lounges
tng Star Alliance xat ota avapiBpnta
TAEOVEKTIATA TTOU 0AG TIPOCPEPEL.
Q¢ péAog tou mpoypdppatog Star
Alliance Gold, eoeic ka1 évag @1Ao&e-
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voupevdg oag Ba elote mdvta eunpdo-
Sextot og éva amd ta 990 lounges tng
Star Alliance og 6Ao tov k6opo (n -
on avaxopnong Tou péAoug Tou TIpo-
ypdppatog Star Alliance Gold 8a mpé-
TEL vVa €ival pe AgPOPETAPOPEA TTOU
aviiket otn Star Alliance), ave&dptn-
ta ané t Béon otnv omoia ta&idevete.
Eoeic amAo¢ avalntiiote 10 Aoydtuto
Tou mpoypdppatog Star Alliance Gold.
INa mepartépw TAnPoQopieg OXETIKA e
ta Lounges, tnv moArtikii mpdofaong oe
au'td kat 1o oy fa ta Bpeite avd Tov K6-
opo, emoke@Beite tn SrevBuvon www.
Staralliance.com/en/benefits/lounges.

Sit back, relax and enjoy
the world’s largest lounge
network, the perfect place

to escape from the hectic
demands of travel.

The Star Alliance lounge network pro-
vides an exclusive environment away from
the hussle and bussle. Here you can take
time out and unwind before Starting your
journey or making a connection. Wher-
ever you are in the world, it's reassuring
to know you have access to a Star Alliance
lounge and the vast benefits it has to offer.
AsaStar Alliance Gold member, youand a
guest will always be welcome in one of the
Star Alliance 990 lounges worldwide (Star
Alliance Gold member's departing flight
must be with a Star Alliance carrier), no
matter what class of service you travel in.
Just look for the Star Alliance Gold logo.
For further details regarding lounge fa-
cilities, access policies and locations at air-
ports worldwide: www.Staralliance.com/
en/benefits/lounges






AEGEAN menu

TONEO MENUTH.

AEGEAN

H eAMnvikn napadoolakn koudiva Tou Alyaiou TagIdeUEl o
OAOKANPO ToV KOOWO péoa and Tic ntoelg Tne AEGEAN. To
VEO PEVOU VIQ TN XEIMEPIVN 0ECOV EUNVEETAI KUPIWG and TNV
KONTIKA YOOTPOVOUIKNA NapGdoon Kal AnOYEIWVEI KUPIOAE-
KTIKG Ta €EQINETIKNC MOIOTNTAC, AUBEVTIKA EAMNVIKA UNIKA.

PeR16dda og oTpIpTdapl, AaXavovToANddEg
o€ pakoépulo, Yooxapdkl ue dapdoknva oE
oloupnixté KpAtng: Ta napadociakd autd
nidTa dev Ta Bpiokoupe o€ kanolo gourmet
€0TIATOPIO NOU ANOTIVEI POPO TIUAG OTNV
loTopia Tng eAANVIKAG Koudivag, aAAd 6To
véo pevou Tng AEGEAN, Tou npwTou EAANVI-
KOU agEpOPETAPOPEA NOU oEPRIipEl OTIG NTH-
O€Iq EEWTEPIKOU €va apIyWG EAANVIKS pe-
vou. O oe® Nikog ZapdvTtog, nou JIETENECE
Mpdedpog Tng EAANVIKNAG Aéoxng Apxipa-
yeipwv (Chef’s Club) kai Tng Eurotoque, kai
0 onoiog eNIPEAEITAI TO VEO PHEVOU, HAG A€~
€1 OXETIKA: «AUTAV Th GOPd dnuloupyAcape
nidTa EYNVeUcpéva KUpiwg and Tnv KPNTi-
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KN Koudiva Kal CUYKEKPIPEVA and Tny €peu-
va nou €xouv kdvel n Mapia kai o Nikog Wi-
AAkng oT1o €EaIpeTIkS BIBAIo Toug KpnTikni
Mapadooiakn Koudiva yia Tig napadooia-
KEQ OUVTAYEG TNG KPNTIKAG Kal, KATA NpoE-
KTaoNn, TNG HECOYEIAKNG KouZivag. Mpokel-
Tal yia Tnv KouZiva Tng AvatoAikng Meco-
yeiou, 6nwg Tnv ovopdlw eyw, JEYAAO KO-
AT TNG onoiag gival kal n KPNTIKA Koudiva.
Z1a véa nidTta Tou pevou Tng AEGEAN Tov
npwTo Adyo €xouv Ta ayvd Tonikd npoioévra,
T4 UPWIIKE —6nwg To Buudpl, To Bpoluni
A n piyavn, nou éxouv Tnv 1I816TNTA va «Ano-
YEIOVOUV» TN YEUON Kal Tou nio anAou nid-
TOU— Kal TO ayvo napBévo eAaidhado. Aive-

THIAEGFAN
NEW MENU

Traditional Greek cuisine
travels on AEGEAN flights.
This winter’s menu, inspired
mostly by Cretan gastronomy,
uses pure Greek ingredients.

Chickpeas with striftari, stuffed cabbage
leaves in lentils with rice, veal with plums
in Cretan sioubichto: those traditional dish-
es are not served in a gourmet restaurant,
inspired by the Greek cuisine, but in the
new menu of AEGEAN, the first Greek air-
line that serves a purely Greek menu on
its international flights. Chef Nikos Saran-
tos, who served as President of the Greek
Chefs Club and Eurotoque, is responsi-
ble for the new menu and he told us: “This
time, we created dishes mainly inspired

T AEGEAN



Tal eniong éugacn oTa napadooiakd Jupa-
PIKE, ONWG TO YVWOoTO XOVTPO —0 Tpaxavdg
™™g KpATng—, 10 oloupnixTd, 10 oTPIPTApI,
aAAd Kal To MIAAQI oTNV KAQGIKA KPNTIKA EK-
SoxN Tou (To NAciyvwoTo nia yaponiAago),
KaBwWg Kal oTo PUCI, NOU «UNAEKETAI» UE PA-
Ba n pakég, divovtag éva e§alpeTIKG vOOTI-
uo anotéAeopa. MpwTtaywviotolv eniong Ta
PpEéoka Aaxavikd, nou xapaktnpifouv Tnv
eANVIKA Koudiva — and TIg aykIvApEG Kal
TO NEPIPNPO oTaPvaykdoi, nou To cuvdud-
OapE PE XTAnoddKI Kal PTIAgaue €va uylEl-
vO KAl NEVTAvOOTIPO OPEKTIKOG, YEXPI TN Pa-
paBboépida».

O K. ZapdvTog ToViel NWG Ol NPOTEIVOUE-
VEG EAANVIKEG CUVTAYEG OXI HOVO EKPPA-
Zouv ToV EAANVIKG YaoTPOVOUIKO NONITIGUO,
alAd kal cuvdudlZouv Tnv unépoxn yeluon
JE Ta ayvd noloTikd UAIKA, eEao@alifovTag
uia d1aTpoPh UYIEIVA KAl AKPWG IG0PPONN-
pévn. ‘ONol ol eNIBATEG TWV NTACEWV E§w-
TEPIKOU Ba €xouv TNV gukalpia va anoAau-
oouv éva {eoT6 yeUpa Baciouévo oE napa-
O0OCIaKEG EANNVIKEG OUVTAYEG, EVW Ol ENMI-
BdTteg Tng Business Class éxouv Tn duva-
T6TNTA Va €nIAéEouv avdaueoa oe dUo {eoTd
yeupaTta. To yevou nepihapBdvel nAouoia
YKAUa XapaKTNPICTIKWV EAANVIK®WV CUVTa-
YWV TnG Koudivag Tou Alyaiou — and ydpi e
odAtoa kpokou KoZdvng o€ ivoxopTo, Pé-
XP! KOUVEN OoTIQAS0 KAl JOOXAPAKI PUE PE-
BiB1a. AvtioToixa, ol eniBdTteg Tng Business
Class eowTePIKOU €XOUV TNV EUKaAIpia va
anoAauocouv éva kpuo nidto — and avoixTd
OAVTOUITG PE KanvioTo wdpl yéxpl napado-
olaKd niTdkia (6nwg TuponITAKIa KAl Xop-
TOMITAKIA).

Fevoeig Tou Alyaiou

(Téooepa xapaKTNPICGTIKA NIATA TOU
véou pevou Tng AEGEAN)

1. Z1T00G KOTONOUAO YEUIOTO PE Onavdki
Kal HUPWDIKA XOPTAPIKA 0 pAKOpPUZo, UE
00G PpPEokiag TopdTag. OpekTikd: PABa pe
KapapeAwp€va KPePPUDIa.

2. AaxavovtoApuddeg napadociakoi o pa-
kO6pulo. OpekTikd: MaupopdTtika gacoiia
oaAdTa pe Kapdi€G aykivapag.

3. Mooxapdki pe peRiBia. OpekTIKG: ZaAd-
Ta avdpiktn Pe ypaBiépa KpATng kai podi.
4. OINéTO N€PKAG UE PPECKIA VTOUATA OE
onavdaki kal nataTteg e paivravé. OpekTi-
k&: Aaxavikd oxdpag PJe KonavioTA.

by the Cretan cuisine and by Maria and
Nikos Psilakis’ research included in their
book, Cretan Cooking, covering tradition-
al recipes of the Cretan and Mediterranean
cuisine — the East Mediterranean cuisine,
which includes the Cretan cuisine. The new
AEGEAN menu’s main ingredients are pure
local products, spices —such as thyme, sa-
vory, oregano, that make the taste of even
the simplest dish “take off”— and extra
virgin olive oil. Delicious dishes are pro-
duced using traditional pasta, like the well
known Cretan trachanas, sioubichto, strif-
tari, as well as pilaf in its classic Cretan ver-
sion (gamopilafo, or wedding pilaf), mixed
with fava or lentils. Fresh vegetables play a
leading role — artichokes, fennel root, and
the famous stamnagathi (spiny chicory)
with octopus, which produces a healthy,
tasty appetizer”.

Mr Sarantos points out that the suggest-
ed Greek recipes express the Greek gas-
tronomic culture, combining delicious fla-
vors with pure qualitative ingredients, and
ensuring a healthy, balanced diet. All in-
ternational flights’ passengers will enjoy a
hot meal based on traditional Greek reci-
pes, whereas Business Class passengers
can choose between two hot meals. The
menu includes a rich range of character-
istic Aegean Sea cuisine recipes: fish with
Kozani saffron sauce in xinochorto, rabbit
stew, and veal with chickpeas. Respective-
ly, Business Class passengers on domestic
flights can savor a cold dish — open sand-
wiches with smoked fish, or traditional pies
(filled with cheese or herbs).

Tastes of the Aegean Sea

(Four characteristic dishes of the
new Aegean menu)

1. Chicken breast stuffed with spinach and
herbs in lentils with rice and fresh toma-
to sauce. Appetizer: Fava with caramel-
ized onions.

2. Stuffed cabbage leaves in lentils with
rice. Appetizer: Salad of black-eyed peas
with artichoke hearts.

3. Veal with chickpeas. Appetizer: Mixed sal-
ad with Cretan gruyere and pomegranate.
4. Perch fillet with fresh tomato in spin-
ach and potatoes with parsley. Appetizer:
Grilled vegetables with kopanisti cheese.

NTHXEIZ EXQTEPIKOY
DOMESTIC FLIGHTS

£ APGERM

01 empdreg Tng Business Class
TOV NTHOEWV ECWTEPIKOU EXOUV
TNV €UKaipia va anmoAavoouv

pia mAouvola ykapa amd Kpua
mara, 6nw¢ avolXTa Kal KAI0TA
gavTouITg, molKIAia EAANVIK@YV
TUPIWV, aAAd Kal mapadoaiakd
mrTdKia (6nw¢ TupomTaKia Kal
xopTomTdkia).

Business Class passengers on
domestic flights will have the
opportunity to savor a wide
range of cold dishes, like open
and closed sandwiches, a variety
of Greek cheeses, as well as
traditional pies (filled with
cheese or herbs).

LT ARGEAM

Ta yAukd mou oepBipovral oTI§ NTHOEIC EEWTEPIKOU Ei-
vai emiong paciopéva oTIC EAANVIKEC YEUOTIKES Tapa-
000¢I1G. «Oa doKipaoeTe TApTA PE YAUKO QIaTiKI Alyi-
vng, pmakAapaddxi pe YAuko vepdvr{l, napadociakn
yaAaromra pe oTa@idcs, aAAd Kai yAukid KoAokuBomiTa
e KOKKIV) KOAOKUBa, ak6pn kai AepovomTa pe YAuko
Buoaoivo» Aéel 0 ocp Nikog Zapdvrog, EENyWVTag Mug
T0 MapadooIaKa yAUKiopara amoTeAOUV ONPAVTIKG KO-

paT TNG EAANVIKIC YAOTPOVORIKIC HaS KANPOVORIAS.
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AEGEAN business class

®oAon 2010, Ktiua Mepkoupn

0Oivog Aeukog znpdg,

MpooTtateupévn Mewypagikn ‘Evaeign:

Modug

NoikiAia

100% Podimg — pa naotyveotm epubpwrt MoK
Tou Bivel e€alpeTikd Aeukd kpaald.

0 apmeAwvag miow and 1o Kpaoi

‘Evag ang toug oXeTIka AyvwoToug aAAd e€alpeTika
TIOL0TIKOUG apreAwveg mg Mehomovvrgou, oy
nieppépeta me HAelag, oAU kovtd oty Apxaia
OAuprtia. To kA{ua eivat 1Blaitepa Yuypd Aoyw Tou
peyalou UPOPETPOU, KATL TIOU XaPiCel KOpWEmTa Kat
QPe0KAdQ 0To Kpaoi.

0 napaywydg miow amoé 1o Kpagi

To Ktrjua Mepkoupn g olkoyévelag
KavelakorouAou elvat €va armd ta 1o Topika

Ktipata omv EAGDQ, e mapaywyn kpaotou yia mavew

antd €vav awwva, aAka kat éva and ta ro éuopga.
Mapdyel kpaatd XaunAwv Tevey,

AAAG povadIkig moAuTAoKGTag.

To kpaoi miow amé TNV ETIKETA

Naprepd, eENagpU KITpvompaotvo. 2tm it dLakpLtko,

e apapata Aepoviou Kat évav 0pukTo Xapakmpa.
EAa@pu 010 0T6pa, e dpOaEPn 0EUTNTA Kal apwpata
KITpV@V GpoUTwWV Kat A\OUAOUBLAV.

AANko6A: 12,5 % vol. (15,5 ml kaBapriq aAkodAng oe
rotpL Twv 125 ml & 11,5 ml kaBaprig aAkooANg

avd inflight oepBipopa).

AEGEAN

I'NOPDITE TO EAAHNIKO KPAYI

KahAigtn Reserve 2007,

[. Mroutdpng Oworomtikn

0ivog Agukdg =npdg

Mpootareupévn Ovopacia MpoeAevocws:
Javtopivn

NoikiAia

100% AoUpTiko — pia ard Tiq 1o EeXwpPLOTES
TOWKINiEG MG Meaoyeiou.

0 apneAwvag nicw ano 1o Kpaoi

H Zavtopivn €xelL €vav ard Toug o LoTOPLKOUS

KaL ouvapa 00UPEAALOTIKOUS QUIENDVES — UYUNAEQ
Beppokpaaieg, Gyova eddgn, kAnuata 100 eTwv Ka
TAvw, TOAU XAUNAES OTPEURATIKES ATODGOELS.

0 napaywyog miow and 1o Kpaoi

Mapdyovtag kpaai yla ave aro TEVTE YEVIES, 1)
owoygévela Mmoutapn €xel dlapopPuaoet v ropeia
TOU EANVIKOU Kpaaloy, v T ovoToLeia mg
gtaipeiag €xouv atabel ouxva TPOAYYENOL TIOLOTIKNS
Qvay&vvnang apKETWV OVOLAOLWV TIPOEAEUANG.

To Kpaai miow amoé Tnv ETIKETA

Naprepd, PETPLO xpuoompaatvo. MUt éviovn, e
T4 TUTIIKG apwpata tou AclpTikou, Tou BupiCouv
0PUKTA, Kal e Ttapouaia EUAOU Kat ENpWV Kapriwv.
270 OTOUA TIUKVO, YEUATO Kal e ToVIoUEVT o0& Ta.
ZUPWPEVO Kal TTAAQLWHEVO O€ HIKpA dpUva Bapglta
— éva and ta mpwta EANVIKG Aeukd kpaald Tou
Tapackeudotnkav ye aut m PeBodo.

AAKoOA: 13,5% vol. (17 ml kaBaprig aAko6Ang oe
mompL Twv 125 ml & 12,5 ml kabaprig aAkodAng
avd inflight oepBiptopa).

Foloi 2010, Mercouri Estate

Dry White Wine

Protected Geographic Indication: Pisatis

Grape variety

100% Roditis — a famous pink-skinned variety
producing excellent white wines.

The vineyard behind the wine

One of the least known but high quality vineyards
of Peloponnese, in the region of llia, close to the
Ancient Olympia. The climate is markedly cool be-
cause of the high altitude, providing wines with el-
egance and freshness.

The producer behind the wine

Mercouri Estate, owned by the Kanellakopou-

los family, is a historic estate, producing wine for
over a century, and one of the most beautiful in
Greece. It crafts wines with low key personality,
but of stunning complexity.

The wine behind the label

Bright, light white-yellow. Restrained on the nose,
with aromas of green lemon and a mineral char-
acter. Light on the palate, with a fresh acidity, fla-
vours of yellow fruits and hints of flowers.
Alcohol: 12.5% vol. (15.5 ml of pure alcohol per 125
ml & 11.5 ml of pure alcohol per inflight serving).

LIST

Kallisti Reserve 2007, |. Boutaris

Dry White Wine

Protected Designation of Origin: Santorini

Grape variety

100% Assyrtiko — one of the most distinctive
grape varieties of the Mediterranean.

The vineyard behind the wine

Anisland of stunning beauty, Santorini possesses
one of the most historic but also surreal vineyards
—high temperatures, extremely infertile soils,
century-plus old vines, very low yields.

The producer behind the wine

Producing wine for over five generations, Boutaris
family defined, to a large extent, the trail of
modern Greek wine. Its wineries around Greece
have frequently acted as the catalyst of a quality-
minded revival of many appellations.

The wine behind the label

Bright, pale yellow green. Intense on the nose,
with aromas typical of Assyrtiko, like minerality,
oak and dried nuts. Dense, full and crisp on

the palate. Fermented and aged in small oak
barrels — one of the first Greek white wines

made with this method.

Alcohol: 13.5% vol. (17 ml of pure alcohol per 125
ml & 12.5 ml of pure alcohol per inflight serving).
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Nepéa 2007, Ktua Mntpapéia

0ivog EpuBpdg =np6g

Npootateupévn Ovopacia Mpoeheiocws:
Nepéa

NoikiAia

100% AywwpyrTiko — ard mv Mehomnévvnao,

T TIO YONTEUTIKT pUBPT| TIOLKIAIQ TOU EAANVIKOU
aureAwva.

0 apneAwvag miow and 1o Kpaci

0 peyahitepog apnehavag Ovopaaiag
lMpoéAeuang epubpwv kpaatwv atnv EAAGAa, Tou
napayel OTUALOTIKA peyaAn yKaua Kkpaoiwv, ang
TIAvELOPPA KABNUEPIVA KPAOLA EXPL EKTTANKTIKOUG
oivoug Badiag malaiwang.

0 napaywydg micw amno 1o Kpaai

Av katn owkoyévela MntpaBéra €xel peyaan
napddoaon omv auneAokaANEPYeLa, To Ktrjua
MntpaBéha Bewpeltal €vag ano Toug VEoug
€KOPAOTEG TOU TOLOTIKOU duvapkol MG Nepgag,
Ke €upaan atn dUvapn Kat v IukvoeTnTa.

To Kpaoi miow amé TNV ETIKETA

Mahawpeévo yia 12 prveg og pikpa dpuva BapeAta
Kat Touhdytotov 12 priveg oty eLdAn. Babu
TopGUPG 0TO XPWHA. MOAUTAOKN i pE VOTES
OPLLOV KOKKIVOV GPOUTWY, YAUKWV LMaXapk@y Kat
dpudg. M\oualo Kat Yeudto 0To aTopa.

AAkoOA: 14% vol. (17,5 ml kaBapng akkooAng o€
notpt Twv 125 ml & 13 ml kaBapriq aAkoOANg
avda inflight ogpBiptopay).

Lr

Nemea 2007, Mitravelas Estate

Dry Red Wine

Protected Designation of Origin: Nemea

Grape variety

100% Agiorgitiko — from Peloponnese, the most
charming red grape variety of the Greek vineyard.
The vineyard behind the wine

The largest red wine Appellation of Origin in Greece,
producing a large range of styles, from beautiful
everyday wines to spectacular bottles that demand
ageing for many years.

The producer behind the wine

Mitravelas family has a long tradition in vine
growing, but Mitravelas Estate is viewed as one of
the young players in expressing the quality potential
of Nemea, emphasising on power and density.

The wine behind the label

Aged for 12 months in small oak barrels and at least
12 months in bottle. Deep purple colour. Complex
nose, with notes or ripe red fruit, sweet spices and
oak. Rich and full on palate.

Alcohol: 14% vol. (17.5 ml of pure alcohol per 125
ml & 13 ml of pure alcohol per inflight serving).

H AEGEAN, o€ ouvepyaoia pe tov K. Kovetavtivo Aalapdkn M.W. (Master of Wine), 6ag Ipoc@épel TE0oEPIG
auotnpd emAeypévoug eEAAnvViKoUg 0ivous, 1€ 6TOX0 Va YVRPIGETE TOUg Kopu@aioug EAAnveg orvomololg Kat Tig
TOIKIA{EG T@V ONPAVTIKOTEP®V OIVOTIAPAY®Y KOV MEPIOXMV TNG XApag pag. Orouykekpipéveg emAoyég fa
npoo@épovtal and tov Iavoudpio éwg kat tov Mdptio tou 2011.

Anuviwva 2008, Ktiua Zagelpdkn

0Oivog EpuBpdg =npdg

Mpootareupévn Ovopacia MpoeAevoews: Tipvapog
NoikiAia

100% Anuviova — pia oridvia aAAd oANd urtooydpevn
TolkIAia ¢ EAN@daG, pe guteuon ae eNAXIOTES
Oekddeg oTpePNATWY.

0 apneAwvag miow ano To Kpaci

2mv reploxr) Tou Tupvdpou n oworapaywyr ouxva
eoudletal gy napaywyr Mooydtou, aAAd ta dyova
£dAen G TEPLOXTIG KAl TO OXETIKA UYNAG UPOLETPO
eivat kataAnAa yia oANEQ GANEG TTOIKIALES, pE
KATamAnkTikd armoteAéopara.

0 napaywyog miow amo To Kpagi

0 Xpriotog Zagelpdkng, €3 Kat Aiya ypovia,
ekehiooetal otabepd oe éva and ta kaAitepa

WKpa Ktrjpata oy EANGSa. Méypt oTtyung, eivat

0 HovadIkGg mapaywydg aTov KAOWo Tou Ttapdyel
MOVOTIOKIMAKT Anpvicdva.

To Kpaoi miow amé TNV ETIKETA

Zupwpévo og EUAvoug kadoug, ahalwyuévo yia 12
ufveg o€ UKkpd dpuva Bapéla Kat Touhdxiotov 12
pAveg o GLdAn. BaBu mopeupd ato xpopa. Mutm
Yeuam évraon kat kabapdmra KGKKvou epouTou.
Mukvi} aA\@ 0puKTS aioBnoNg uer 0To OTOUA, HE
Hovadikn lwopportia petagl o&umtag Kat ndyoug.
AAkooA: 13,5% vol. (17 ml kaBapnig akkoOAng o€
nompt twv 125 ml & 12,5 ml kaBapng aAkodAng

avd inflight oepBiplapa).

Limniona 2008, Zafeirakis Estate

Dry Red Wine

Protected Geographical Indication: Tyrnavos
Grape variety

100% Limniona — a rare but very promising variety
of Greece, planted in just few hectares.

The vineyard behind the wine

The Tyrnavos vineyards are mainly dedicated to the
production of Muscat wine, but the infertile soils
and the relatively high altitude are extremely suitable
for other varieties, giving outstanding results.

The producer behind the wine

Christos Zafeirakis, over the last few years, is
slowly rising at the top league of small wine
estates in Greece. Until this moment, he is the
only wine producer in the world producing a
single-varietal Limniona.

The wine behind the label

Fermented in oak vats, aged for 12 months in
small oak barrels and at least 12 months in bottle.
Deep purple colour. Intense nose, with remarkable
purity of red fruit. Dense and mineral texture on
the palate, having a stunning balance between
extract and acidity.

Alcohol: 13.5% vol. (17 ml of pure alcohol per 125
ml & 12.5 ml of pure alcohol per inflight serving).
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O1 ' EAANvEC dNuIoUpYOi EMNIAEYUEVWY ETIKETWVY KPAOIOU,

“Kriua Zapeipaknis
Zafirakiestate

nou 6a npoo@épovtal oTic NTNoeic TNG AEGEAN and tov
lavoudpio Ewe Tov MdpTio, uIAoUv oTo Blue yia TO NoIOTIKO
ENNVIKO Kpaoi kal TN BEon TOU OTNV NAyKOoUIa ayopa.
AMO TON KONZTANTINO AAZAPAKH M.W. (MASTER OF WINE)

Ti kavel €va Kpagi moIOTIKG;
Me moio @aynTo fj pe mola nepioTacn ouvaud{eTal 1I5avIKG TO Kpaai mou
npoteiveTe aTo pevou Tng AEGEAN;
Ta eAAnvikd kpaoid ival epapiAla TWV Kpaoiw)v GAAWV Xwpwv, icwg mo
YVWOTWV YO TV MOIOTIKH TOUC OIVOTTaPaYWYHR;

Ti Aeinel anmd Ta eAANVIKG Kpaoid )OTE va Yivouv mEPIGOGTEPO YVWOTA OTIG
ayop€c ToU KOOHOU;

QUESTIONS

XPHZTOZ ZA®EIPAKHZ
KTHMA ZA®EIPAKH

1. O kaB€vag epunvelel TNV NoIGTNTA PE TA OI-
K& Tou KpIThpIa. MNa péva, noloTiké kpaai gival
€KEIVO Nou apevdg Oev T0 cuvodeUoUV ENAT-
TWPATa oTh YEUON KAl OTO APWHA KAl APETE-
POU CUYKEVTPWVEI MOIOTIKA XAPAKTNPIOTIKA.
Auo ané autd 6a pnopoucav va gival To EVIoVo
Kal NTOAUNAOKO apwuaTIKG duvapiké Kal n 1I00p-
ponnpévn yeuon. Eniong, noloTiké kpaoi ival
€KEIVO MOU TO akoAouBoUV YEUCEIG KAl apwHa-
TA TOU AUNEAOTEUAXIOU an’ drou NPOEPXETAl.
2. O oivog Anpvicwva Tou 2008 Taipidgel Ye
KOKKIVO KpEQG OTn 0XApa N JAYEIPEPEVO PE
ouvodegia KOKKIVNG odAToag kal dypia pavitd-
pla. 1daviké Taipiacpa anoteAoUV Ta EAANVIKA
KiTpIVa TUPIA Kal N Jadpn GOKOAdTA.

3. To eANANVIKO KPaGi €XEl KAAUWEI TN PEYAAN
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andotaon nou To XwpIge and TIG YVWOTEG Ol-
vonapaywylkég nepioxeg. Andédeign eivai ol
ndpa noAAég diakpioeig o€ didpopoug die-
Oveig diaywviopoug.

4. H 1oTopia Tou EAANVIKOU Kpaaiou ival noAU
peyYAAn. H oclyxpovn 16Topia Tou Opwg gival
NoAU pikpn. Apa Ta eAANVIKG Kpaoid xpeldo-
vTal XpOvo yia va anodei§ouv Tnv aia Toug
Kal va dNPIOUPYNCOUV pIa vEQ OXEON EUNIOTO-
olvng YE TOUG KATavaAWTEG, ol onoiol Ba Ta
yvwpioouv kal 8a T1a KaTatd§ouv wg NoioTI-
KN enAoynA. ZnpavTikég eival kal o pdAog TNG
owoTNG NPowOnaong Kal NPoBOAAG TwV EAANVI-
KWV KPACIWV, JE CUVTOVICUEVEG KAl CUYKEKPI-
Héveg dpdoeig, nou Ba éxouv noAAaniacia-
OTIKG anoTeAéopaTa.

i II| '|'l
TOGQ ZaQEIPAKNG,

1QIOKTATNG Kal ol,\/'o)\év G/
Christos Zafirakis, (]
owner and enologist = 'y,

The Greek creators of

select wine labels served on
AEGEAN flights from January
to March, talk to Blue about
qualitative Greek wine and its
place in the international
markets.

BY KONSTANTINOS LAZARAKIS
M.W. (MASTER OF WINE)

CHRISTOS ZAFIRAKIS
ZAFIRAKI ESTATE

1. Quality is subjective. To me, a quality wine
does not have any taste or bouquet flaws, but
many characteristics of quality such as anin-
tense, complex aromatic character and a well-
balanced flavor. Also a quality wine carries fla-
vors and bouquets of its vineyard of origin.

2. Limniona 2008 wine ideally accompa-
nies grilled or red meat cooked in red sauce
with wild mushrooms, as well as with yellow
Greek cheeses and bitter chocolate.

3. Greek wine has matched in quality the well-
known wine producing countries, as proven
by the many awards won by Greek wines in
international competitions.

4. The history of Greek wine is very long, but
its contemporary history is short; as a re-
sult, Greek wines need time to prove their
worth and create a new relation of trust with
the consumers who will include them in their
quality preferences. Also important is the role
of proper promotion and publicity of Greek
wines with well-coordinated specific activi-
ties that will achieve multiplicatie results.



XprioTtog kal BaciAng KaveANakGRoUAOG, ISIOKTATES TOU KThuatog Mepkoupn /.
Christos and Vasilis Kanellakopoulos, owners of the Merkouri estate

XPHZTOZ KANEAAAKOIOYAOZ
MPOEAPOX A%,
KTHMA MEPKOYPH A.E.

1. MoTelw o1 NpWTa an’ 6Aa np€nel va nAn-
poi OAEG TIG 0IVOAOYIKEG NPOdIaypaAPES Nou
anoTteAolv npoUndBean yia €va noloTik Kpa-
of kal padi va pnopei va kepdicel ugnAn Bad-
poAdynon oTa ENIPEPOUG GTOIXEIQ MOU KATA-
YPA®EI CUCTNUATIKA O EUNEIPOG OIVOYVWOTNG
ME TO WdTI, TN PUTN Kal TO oTOPA. Emnp6éoBe-
Ta, OQEeilel va NPoBAANAEl TOV IDIQITEPO XAPA-
KTAPQa TnG NOIKIAIAKAG Tou oUvBeong kal TV
nPoownik&TNTA NOU ToU NPocdidouv n TEXvN
TOU Nnapaywyou Kal To auneAoTén andé énou
npo€pxetal. TEAoG, gival KaBopIoTIKO KPITN-
P10, Nou avtavakAdatal otnv npocAauBdavou-
0a and Tov KaTavaAwTh NoIdTNTA Tou, N KaAn
ox€on NoIéTNTAg Kal TIMAG.

2. H ®oAdn eival éva noloTIKO AEUKO Kpa-
oi, nou yivetal ané ota®@uUAIa opelvolu Rodi-
Tn ka1 Viognier oto Ktnpa Mepkoupn. Mive-
Tal yOVO Tou aAAG TaIPIAZEl APPOVIKA KAl PE
peydaAo eUpog edeopdTwy. AvApeod Toug Ta
0OTPAKOEIDN KAl NAdong GUCEWG YApIa, Aeu-
KA KpEATa, KPEATA PE YAUKEG N AEUKEG OAA-
TOEG, (UUAPIKG Kal pia JeyAAn ykdua Tupl-
@V Kal ppouTwv. Idavikn Bepuokpaacia ol 10-
12 BaBpoi C.

3. Ziyoupa undpxouv CAPEPA APKETA EAANVI-

KA Kpaoid, nou dIkaiwg YnopoUv va XapakTn-
P1000UV EQAUIANG PE YAANIKA, ITANKE aAAG
Kal Kpaoid AWV XWPWV PE YEYAAn Nnapddo-
on Kal AN, € auTéqg TIG XWPEG, ONwG KAl O
pag, cuvavTd Kaveiq EYAAN NoIOTIKA d1aBdA6-
pion. AuTd nou undpxouv ekei givar pia mo di-
aKpPITA KaTnyopionoinon Kal NoAU peyaAuTe-
pn ovikA naideia. Meyovog gival naviwg o1
Ta TEAEUTAIQ €/KOCI XpOvIa TO EAANVIKS Kpa-
of €éxel va emOEei§el evTunwaolakn NoloTIKA BeA-
Tiwon, xdpn o€ yia noAU coBapn enévduon
OTOV AUNEA0OIVIKO KAADO Kal oTh dIdxucn TG
oUyxpovng TEXVOYVWoiag.

4. Tnv KA @NAPN TNV anoKTA KAveig ue KOMo
Kal ouvéneia o€ 6Aa Ta enineda Kal e 6Aoug
TOUG KPIKOUG TNG aAuGidag ToU JAPKETIVYK
TOU NpoidvTog. Eipacte akdéua véol! Ziyd oi-
yd Ta eAANVIKA Kpaold kepdigouv €5apog oTn
O1eBvn ayopd, 6pwg n NnpoondBeia Twv EA-
Avwv olvonapaywywv 6a npEnel va cuvou-
aoTel Y €va owoTd apBpwUEVO KAVOVIOTIKO
Kal A&ITOUPYIKO NAQicio Kal pia cupnayn dia-
XPOVIKA NONITIKA NnpowOnong, €101 WOTE N EA-
Aada va ynopé€oel va yivel 1I06TINOG CUVOUIAN-
TNG. ZUPPAXO0i Jag ol EAANVIKEG NOIKIAIEG, TO
kAipa kai n loTopia.

'KTﬁpa'Msprg_(_)Upn_/
Merkouri.estate

CHRISTOS KANELLAKOPOULOS
CHAIRMAN OF THE

BOARD OF DIRECTORS
MERCOURI ESTATE S.A.

1. First of all, it must comply with all the re-
quired enological specifications so that a
wine will have good quality, and it must be
assessed with “high marks” in its individu-
al elements that a wine connoisseur can sys-
tematically detect with his eyes, nose and
mouth. In addition, it must project the spe-
cial character of its variety and the individual-
ity that it acquires due to the producer’s skill
and the vineyard of its origin. A final and deci-
sive criterion in the consumer’s appreciation
of wine is a good quality-price ratio.

2. Foloi is a quality white wine made by
mountainous Roditis and Viognier grapes of
the Mercouri Estate. It can be enjoyed on its
own, but also it goes well with shellfish, white
meat, meat with sweet or white sauce, pas-
ta and a great range of cheeses and fruits. Its
ideal temperature is 10-120 C.

3. Nowadays there are certainly quite a few
Greek wines that can rival either French and
Italian wines or wines of other countries of
great enological tradition and reputation. In
all those countries, as in Greece, one detects
great variety in quality, but these countries
have a more distinct classification system and
agreater vinous education. On the other hand,
it’s true that over the last twenty years, Greek
wine has improved its quality remarkably due
to the large investments in the viniculture and
winemaking sectors and to the dissemination
of modern know-how techniques.

4. A good name is acquired only by hard work
and reliability at all levels and in every part of
the wine marketing chain. We are still young!
Gradually, Greek wines are gaining ground
in international markets, but the efforts of
Greek winemakers must be combined with
a proper regulative and operational frame-
work and a sound timeless promotion policy,
so that Greece can become an equal play-
er in the international wine market. Our allies
must be: the Greek grape varieties, the cli-
mate and our history.
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KQNZTANTINOZ MHTPABEAAZ
OINOIMOIEIA MHTPABEAA

1. H noiétnta evog kpacoiou eEaptdTal and
U0 Bacikoug NapdyovTeG: TNV NPWTN UAN Kal
Tnv olvonoinon. ‘Oco apopd Tnv NP®TN UAN,
auTtn eEapTtdTal and Tn SUVAMIKA TNG MOIKIAi-
ag, Ta XapaKTNPIoTIKA Tou £3d®OUG, TO JI-
KPOKAIJa Kal TN owoTnA diaxeipion Tou aune-
Awva ka®’ oAn Tn SIAPKEIQ TOU £TOUG PE KUPIa
OUVIOTWOA TN XaUNAA oTpePpaTikn anédoon.
H oivonoinon, an’ Tnv dAAn, eival dueoca ou-
VUQAGCPEVN PE TNV TEXVOYVWOIa NOU NPOKU-
nTelr and Tnv Neipa ETWV 6€ oUVAPTNON PE TNV
a&lonoinon Tou katdAANAou e§onAicpou.

2. To AyiwpyiTIKO €ival Jia EUENIKTN NOIKIAIQ,
nou Taipiddel ge PeydAn noikiAia aynTtwv.
JuykekpIpéva, To Mitravelas estate 2007 €i-
val éva kpaofi Ye voTeg BapeAiol, HaAaKEG Ta-
VIVEG JE NUKVO Kal SOUNPEVO GWUA, NOU JMo-
pei va ouvodeUoEl JaYEIPEUTA KPEATA, EIDI-
K& QuTA PE KOKKIVEG OAATOEG, KAl unaxapikd,
x01pivé oTn coUBAa, YynTd oxdpag Kal Kitpiva
TUPIA P€TPIag AINapdTNTAg, ONwg T0 JETCORO-
VE Kal n ypaBiépa.

3. Avau@iopnTnTta, Ta ENANVIKA Kpaoid gival
€QANIANG UE AANQ KPAGIA YVWOTWV MOIOTIKWYV
0IVONapaywywVv XwP®V Kal autdé anodeikvUe-
Tal and TIG CUXVEG OIaKPICEIG TOUG O€ JIEBVEIG
diaywviopoug, kKabwg kar and Ta BeTIKG oxo-
Na S1EBVW®V dIakeKPIUEVWY ONUOCIOYPAPWY
Kal YEUOIYVWOTWV. Avau@ifoAa, yéoa otnv Te-
AeuTaia eIKocagTia €xouv yivel AAuaTa o€ eni-
nedo TEXVOYVWaoiag, TG00 OTOV auneAOUPYIKO
600 Kal 6TOV OIVOAOYIKO TOPEQ, MOU PAG EXOUV
0odnynoel o€ pia otabepd avodikh noidTnTa.
4. Mapd 10 yeyovog Opwg OTI T EAANVIKA
Kpaold gival epAuIANa PE NoIoTIKG Kpaoid AA-
Awv xwpwyv, dev ival e§icou yvwoTd, kKal au-
16 yIaTi Aein€l n oTaBEPA oTPATNYIKA ETWV HE
eEwoTp€pela, n onoia Ba oTnpideTal oTn po-
vadIKOTNTA TWV XAPAKTNPICTIKWV TwV EAANVI-
KWV MOIKIANIOV KAl 0TNV TEPAGCTIA NOIKIAOPOP-
pia Tou EAANVIKOU terroir.
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KONSTANTINOS MITRAVELAS
MITRAVELAS WINERY

1. Wine quality depends on two basic fac-
tors: raw material and vinification. Regard-
ing the raw material, it depends on the dy-
namics of the specific variety, the charac-
teristics of the soil, the microclimate and the
right management of the vineyard during
the entire year, where the low yield per acre
plays the most important role. On the other
hand, vinification is directly connected to the
know-how methods that result from long ex-
perience combined with the utilization of the
right equipment.

2. The Agiorgitiko is a flexible variety that
accompanies a large range of dishes well.
Specifically, Mitravelas Estate 2007 is a wine
with an aftertaste of the barrel it was kept
in, soft tannins with a dense and full body
that can accompany meat stews, especial-
ly those cooked in red sauce with spices,
pork meat roasted on the spit, grilled meats
and yellow cheeses with medium fat content
such as metsovone and gruyere.

3. Undoubtedly Greek wines are equal to
wines of other quality well-known wine pro-
ducing countries, as proven by the awards fre-
quently won by Greek wines in international
competitions and by the positive comments of
prominent international journalists and taste
connoisseurs. Certainly, during the last twen-
ty years, great progress has been made both
in the know-how realm, as well as in the vini-
cultural and enological fields, so that the quali-
ty of Greek wines is constantly rising.

4. Despite the fact that Greek wines are
equal to quality wines of other wine produc-
ing countries, they are not as well known be-
cause, for many years, there was no steady
outreaching export and advertising strategy
based on the uniqueness of the Greek variet-
ies’ characteristics and on the huge diversity
of the Greek terroir.

Mapiva Mnoutdpn, 4n yevid 1ng
olkoyévelag Mnoutdpn,

kal AieuBuvTpia Marketing Tng eTaipeiag /
Marina Boutari, 4th generation of the
Boutaris family and Marketing Director

of the firm

Olvonolsie*Mnout
BoOUtaris Winery

MAPINA MMNOYTAPH
OINOMNOIEIO MIMOYTAPH

1. H noiétnTa £véq kpaoiou ennpeddetal and
Tnv TonoBecia Tou auneAwva, Tnv noidTNTA
TOU OTAQUAIOU, TNV NoISTNTA TWV EYKATACTA-
OEWV, TIG CUVONKEG olvonoinong, anoBnKeu-
ONG Kal NaAaiwong Twv KPACI®WV Kal, NAvw
and 6Aa, and Tn yv®on, TNV Neipa kai Tnv ayd-
nn TOU olvonapaywyou.

2. H Kallisti Reserve 2007 gival éva noAuBpa-
Beupévo Kpaoi Kal anoTeAE TNV KOPUPAIa €k-
Soxn Tou AGUPTIKOU TNG ZavTopivng, OIVONol-
nUEVO PE HOVTEPVEG HEBODOUG Kal NAAAIWUE-
VO 7 PNVeG o€ BapEN Kal TOUAAXIOTOV 6 pA-
VEG OTn @IAANn. ANoAaUGTE TO JE OCTPAKOEI-
On, yntd wdpia kal Ainapd Tupid.

3. MoAAdG and Ta eAAnvIkd kpaoid gival aiyou-
Pa eQAUIANG Kal NOANEG POPEG KAAUTEPQA, Kal
auTto anodeikvUueTal and TIG NOANEG Dlakpi-
0O€1G Nou AauBdvouv Ta Kpaoid Kal Ol ETAIPEI-
€q o€ dieBveig diaywviopoug.

4. To ouVOAIKO, CUVTOVIGUEVO KAl OTOXEUME-
VO JAPKETIVYK TOU NOIOTIKOU EAANVIKOU €l-
PIOAWPEVOU KPaaioU Kal h opyavwuévn npo-
®wONnon Twv EAANVIKQV NoIKIAI®V (Mooxopi-
Aepo, Zivopaupo AcUPTIKO KTA.), Mou JevV
€xouv Tinota va ¢nAéyouv and Tig didon-
ueg dieBveig noikiAieg (Cabernet Sauvignon,
Chardonnay KTA.).

MARINA BOUTARI
BOUTARI WINERY

1. The quality of wine is affected by the site of
the vineyard, the quality of grapes and instal-
lations, the vinification, storage and ageing
conditions, but most of all on the expertise,
experience and “love” of the winemaker.

2. Kallisti Reserve 2007 is a multi award-win-
ning wine, the top-ranking version of Santori-
ni’s Assyrtiko variety, vinified by modern meth-
ods and aged for 7 months in a barrel, and
at least 6 months in the bottles. Enjoy it with
shellfish, cooked fish and high fat cheeses.

3. Certainly many Greek wines are equal to
and often better than foreign wines; this is
proven by the many awards won both by the
wines as well as the winemaking firms in in-
ternational competitions.

4. The overall, coordinated, and targeted
marketing of Greek quality bottled wines and
the organized promotion of Greek varieties
(Moschofilero, Xinomavro, Assyrtiko and oth-
ers), which have nothing lacking when com-
pared with famous international varieties
(Cabernet Sauvignon, Chardonnay etc.).






OAHIOx WYXATQI'KOY MNPOTI PAMMATOX

MOVIES AND AUDIO

To yuxaywyikd Npdypaupa ivar dIOBECIUO oTa
agpookApn A321/A320 kal udvo oTiC NTACEIC and
Kal npog Aovdivo, Napiol kal BouEEMeG.



AITO AOGHNA / FROM ATHENS

AQPHTH: XITEPMATO).

Xxnvoleoia: Josh Gordon, Will Speck

« IIpwtaywviotouv: Jennifer Aniston, Jason Bateman, Patrick
Wilson, Jeff Goldblum, Juliette Lewis * Eidog: Popavtiki Kopw-
Ola » Avdpkera: 101.27 Aetrtd

‘Otav n Kassie amo@aoiCet va peivel éykuog pe e§owowpati-
k11 yovipotroinon, o Wally, o kaAGtepdg tng @idog, aAdd-
Ze1 kpu@d to doxelo pe 1o oméppa Tou SwpnTi pe to S1ké
tou. Enrtd xpévia apydtepa, n Kassie pabaiver pe éxmAnén
dT1 eKelvog efval o mpaypatikég matépag Tou 7Xpovou yi-
ou tg. Me tov avamdvtexo autév tpdmo o Wally mpoxwpd
otnv endpevn gdon g {wiig tou, mpoomaddvrtag va Bpet
onpeio ea@ng pe tov a§loAdTpeuTo Y10 Tou.

THE SWITCH

Director: Josh Gordon, Will Speck « Cast: Jennifer Aniston,
Jason Bateman, Patrick Wilson, Jeff Goldblum, Juliette Lewis

* Genre: Comedy, Romance * Runtime: 101.27 mins

When single girl Kassie decides to have a child by artificial
means, her best friend Wally secretly swaps the donor’s sam-
ple with some of his own. Seven years later Kassie and Wally are
mightily surprised to learn that he’s actually the real dad. Wal-
ly embarks on a new phase of life as he himself grows up while
bonding with his adorable son.

MOVIES
ON BOARD

KANAAI 1: AITAIKA ME EAAHNIKOYZX YITOTITAOYZ
KANAAI 2: TAAAIKA ME EAAHNIKOYZ YIIOTITAOYZ

TANOYAPIOX 2011
JANUARY 2011

[IPOX AOHNA / TO ATHENS
CHARLIE ST. CLOUD

Yxnvoleoia: Burr Steers * IIpwtaywviotouv: Kim Basinger,
Ray Liotta, Donal Logue, Zac Efron « Eidog: Apapatikii

- Avdpkera: 99 Aerrtd

Baoiopévo oe éva best seller pubiotépnpa, to Charlie St.
Cloud eivat éva popavtiké Spdpa pe IpeTAy® Vot ToV
Zac Efron, wg vauTikég tou omoiou n Aapmpn Kapiépa mou
amAdvetal ppootd tou odnyeital oe amdtopo téAog dtav
ma tpaywdia épxetal kat tou kKAEPet ta dverpa. Metd tnv
avamdvtexn emotpo@n tng Tess (Amanda Crew), ouppa-
B1itp1dg Tou amd to yupvdoio, otn {wn tou, o Charlie épxe-
tat og SiAnppa yia to av fa mpémet va Tiprioet tnv uréoxe-
on ou €8woe 4 xpdévia mpiv il av Ba pémet va mpoxmpnoet
PTIPOOTA o€ évav véo épwTa.

CHARLIE ST. CLOUD

Director: Burr Steers « Cast: Kim Basinger, Ray Liotta, Donal
Logue, Zac Efron * Genre: Drama * Runtime: 99 mins

Based on an acclaimed novel, Charlie St. Cloud is a romantic
drama starring Zac Efron as an accomplished sailor in the Pa-
cific Northwest whose bright future is cut short when a tragedy
strikes and takes his dreams with it. But after his high-school
classmate Tess (Amanda Crew) returns home unexpectedly,
Charlie grows torn between honoring a promise he made four
years earlier and moving forward with newfound love.
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ATIO AGHNA / FROM ATHENS

THE SOCIAL NETWORK
Xxknvoleoia: David Fincher * [Ipwtaywviotouv: Jesse
Eisenberg, Andrew Garfield, Justin Timberlake, Armie
Hammer, Max Minghella, Josh Pence, Brenda Song, Rashida
Jones « Eibog: Koivoviko Spdpa * Ardpkera: 120 Aemrtd

Mia amé ti¢ KaAUTeEpPEG TAVIES TNG XPOVIAS, LE KEVTPL-
K6 0épa tnv e&€A&n tou Facebook, tng 10tooeAidag kot-
VoVikig Siktimwong, mou dnpioupynfnke 1o 2004 oto
Harvard. Mia eleyeia mdve 0T0 TAG N avanmdvtexn emi-
tuxia kat o §a@vikdg mhoutog dAda&av tn {oni towv oup-
@OTTNTHOV TOU To dnuiovpynoav.

THE SOCIAL NETWORK

Director: David Fincher + Cast: Jesse Eisenberg, Andrew
Garfield, Justin Timberlake, Armie Hammer, Max Minghel-
la, Josh Pence, Brenda Song, Rashida Jones

* Genre: Comedy, Drama « Runtime: 120 mins

The film focuses on the evolution of Facebook, the online so-
cial network created in 2004 on the Harvard campus, and how
overnight success and wealth changed the lives of the class-
mates who created it.
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OEBPOYAPIOX 2011
FEBRUARY 2011

ITPOX AOHNA / TO ATHENS

FOYOA XTPIT:
TO XPHMA THHOTE AEN HEOAINEI

Xknvoleoia: Oliver Stone * IIpwTaywviotoUv: Michael Douglas,
Shia LaBeouf, Carey Mulligan * Eidog: Apapatixii

 Aidpkera: 129.24 Aentd

O Michael Douglas emotpé@et ka1 mdAt 0o péAo mou Tou xdpi-
oe t0'Ookap, g Gordon Gekko, évag ané toug mo Sraféntoug
XAPAKTAPEG TIOU €X0UV epgaviotel otn peydAn o86vn. Exo-
vtag poig amrogulakiotel, o Gekko Bpioketal Eagvikd kat md-
A1 otov kdopo Tou kdmote e§ouoiale mAnpwg. Ilpoomabdvtag
va emouA@oel Tn ox€on Tou fe tnv képn Tou Winnie, cuppaxel
pe tov appafwviactik g Jacob (Shia LaBeouf). Mmopouv
Spwg o Jacob kat n Winnie va epmoteutoly Ipaypatikd tov
TPANV TITAVA TG 01KOVOR{ag, ToU 0Toiou o1 naviddelg mpo-
omdfereg va emavampoodiopioel Tov eauTtd Tou 0Tn véa emoXn
£€XOUV avaTIAVTEXEG EMITMOOELS;

B

WALL STREET:

MONEY NEVER SLEEPS

Director: Oliver Stone * Cast: Michael Douglas, Shia LaBeouf,
Carey Mulligan * Genre: Drama * Runtime: 129.24 mins

Michael Douglas is back in his Oscar-winning role as one of the
screen's most notorious villains, Gordon Gekko. Emerging from a
lengthy prison stint, Gekko finds himself on the outside of a world
he once dominated. Looking to repair his damaged relationship
with his daughter Winnie, he forms an alliance with her fiance Ja-
cob (Shia LaBeouf). But can Jacob and Winnie really trust the ex-fi-
nancial titan, whose relentless efforts to redefine himselfin a differ-
ent era have unexpected consequences?



AJIO AGHNA / FROM ATHENS

I'T'S A KIND OF FUNNY STORY

Xknvoleoia: Anna Boden, Ryan Fleck * IIpwtaywviotouv:
Lauren Graham, Jim Gaffigan, Viola Davis, Emma Roberts,
Zach Galifianakis, Keir Gilchrist, Zoe Kravitz

« Eibog: Kovwviko Spdpa * Aidpkera: 101 Aentd

"Eva kowvwviké Spdpa pe @évto tn Néa Yopkn kat mpwta-
yovioti évav 16xpovo, o 0TIoi0g, 0TPE0ApPIONEVOG aTId TIG
epnfikéc Suokolieg, pmaivel oikel00eAdg oe yuxiatpiki
kAvikA yia mapakododOnon.’Otav auth kAeivet, Bploke-
tat eyKAwPBopévog otny ITépuya Twv eVNAKoV, ekel d110U
yvopiletat kat yivetal ¢idog pe évav acBevii, o omoiog Aet-
TOUpYEl WG NEVTOPAg KAl TPOoTATNG TOU. TNV mopeia, pé-
oa aé autid tn @iAia, o mpofAnpatiopévog égnfog pabai-
vel 6Ao kat meploodtepa yia tn {en, tTnv aydimn Kai tny mie-
on g evnAikimong.

I'T’S KIND OF A FUNNY STORY
Director: Anna Boden, Ryan Fleck * Cast: Lauren Graham,

Jim Gaftigan, Viola Davis, Emma Roberts, Zach Galifianakis,
Keir Gilchrist, Zoe Kravitz « Genre: Comedy, Drama

* Runtime: 101 mins

In this New York City-set comedy-drama, a 16-year-old,
stressed out from the demands of being a teenager, checks him-
self into a mental health clinic. With the youth ward is closed,
he finds himself stuck in the adult ward, where he befriends one
of the patients who soon becomes both his mentor and protégé.
Locked up for a minimum of five, the troubled teen is sustained
by friendships on both the inside and the outside as he learns
more about life, love, and the pressures of growing up.

MAPTIOX 2011
MARCH 2011

ITPOX AOHNA / TO ATHENS

HPOINO EYTHNHMA

Xxnvoleaia: Roger Michell » Ilpwtaywvietouv: Rachel
Mcadams, Harrison Ford, Diane Keaton, Patrick Wilson
* Eidog: Kopwdia * Ardpkera: 107 Aentd

‘Otav n okAnpd epyaddpevn tnAeomTikA mapaynyos Becky

Fuller amoAvetatl amé to evnpepTiké TnAg0oTIKG IPdypap-
pa oto omoio epyddetat, apxifer va aiofdvetar 6t n kapiépa
g eivat e§loou ameAmotikA 600 n KAt epeTIKA g {wni. Otav
yupiler n tUxn tng kai fpioketal ureGhuvn Tng mPWIVAG KO-
prig Daybreak, n Becky amogaciCet va avefdoet ta voGpepa
mpociapPdvovtag tov Opudikéd tnAeomtiké Tapovoiaoti Mike
Pomeroy. Exeivog 6pwg apveital va kaAvyper kabiepwpéva 0€-
pata mpwvng eKTOPTIAG (GTWG, .X. EIONCELS Y1a TNV TPOOWIIL-
K1l {1 TeV ETOVUR®V), KaBdG Kal va ouvepyaoTel e Tnv Kat-
voupla Tou CUpIapouctdotpia, pia mpeny vikAatpia kaAAotei-
wv. Kafdg n ovykpouon peta&y tou Mike kat tng Colleen kAt-
PAK®VeTal, otnv apxi miow atmd Tig KAPePES Kal peTd on air, To
610 oupPaiver kat pe Tnv epwTIKL 0xéon tng Becky pe tov ou-
prapaywyd tng Adam Bennett, agou kataAnyet va madevel va
O0WoeL auth tn 0xéon, T SouAeld tng kat tnv id1a tnv eKmopIA.

e w

MORNING GLORY

Director: Roger Michell - Cast: Rachel Mcadams, Harrison Ford,
Diane Keaton, Patrick Wilson * Genre: Comedy

* Runtime: 107 mins

When hard-working TV producer Becky Fuller is fired from a local
news program, her career begins to look as bleak as her hapless love
life. Stumbling into a job at Daybreak, Becky decides to revitalize the
show by bringing on legendary TV anchor Mike Pomeroy. Unfortu-
nately, Pomeroy refuses to cover morning show staples like celebrity
gossip, weather, fashion and crafts let alone work with his new co-
host, Colleen Peck, a former beauty queen and longtime morning
show personality who is more than happy covering morning "news."
As Mike and Colleen clash, first behind the scenes and then on the
air, Becky's blossoming love affair with fellow producer, Adam Ben-
nett begins to unravel and soon Becky is struggling to save her rela-
tionship, her reputation, her job and ultimately, the show itself.
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I. Smetana -

The Bartered Bride
Overture, Philharmonia
Orchestra Sir Charles
Mackerras

2. Saint-Saéns

Introduction et Rondo
Capriccioso op. 28, Itzhak
Perlman (violin)

New York Philharmonic
Orchestra Zubin Mehta

3. Boyce

Symphony no. | in B flat, Aradia
Ensemble Kevin Mallon

4. Fauré

Suite Masques et
Bergamasques | Ouverture 2
Menuet 3 Gavotte 4 Pastorale,
Academy of St Martin-in-the-
Fields, Neville Marriner

International
op
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‘audio

I. The Peanut Vendor
Herbie Mann

2. Dance of Denial

Ray Barretto

3. ATime for Spring
Nicola Conte

4. St. James Infirmary
Allen Toussaint

5. If the Stars Were Mine
Melody Gardot

6. Birdland

Weather Report

7. Sookie Sookie

Grant Green

8. Twentysomething
Jamie Cullum

5. Franz Lehar

Gold und Silber, Wiener
Philharmoniker John Eliot
Gardiner

6. Jonasson (arr. Kroll)
Kuckucks-Walzer,
Salonorchester Colln

7. Vivaldi

Concerto "con molti stromenti"
RV 558 I Allegro molto 2
Andante molto 3 Allegro, The
English Concert Trevor Pinnock
8. Catalani

La Wally - Ebben, Ne Andro
Lontana, Renée Fleming,
London Philharmonic Orchestra
Sir Charles Mackerras

9. Brahms

Ein Deutsches Requiem - Wie
Lieblich Sind Deine Wohnungen,

1. Alejandro

Lady GaGa

2. Misery

Maroon 5

3. All the Lovers

Kylie Minogue

4. Fire with Fire

Scissor Sisters

5. Teenage Dream

Katy Perry

6. Whataya Want From Me
Adam Lambert

7. Empire State of Mind
(Part II) Broken Down
Alicia Keys

8. Don't Tell Me

That It's Over

Amy MacDonald

HPOI'PAMMA MOYXIKHY:
MUSIC PROGRAMME

9. The Sidewinder
Lee Morgan

10. The House of Music
Brian Culbertson

11. Better Git Hit

in Your Soul

Charles Mingus

12. Canteloupe Island
Herbie Hancock

13. The Cat

Jimmy Smith

14. Psychedelic Sally
Horace Silver

15. Soul Sauce

Cal Tjader

London Symphony Chorus,
London Symphony Orchestra
André Previn

10. Bizet

Jeux d'Enfants op. 22 |
Marche: Trompette et tambour
2 Berceuse - La Poupée 3
Impromptu: La Toupee 4 Duo:
Petit Mari, Petite Femme 5
Galop: Le Bal, Concertgebouw
Orchestra, Bernard Haitink

I 1. Khachaturian
Spartacus — Adagio, Kirov
Orchestra Valery Gergiev

12. Mozart

(arr. Milan Puklicky)

The Magic Flute | Der
Vogelfédnger Bin Ich Ja 2 Wie
Stark is Nicht Dein Zauberton
3 Ach, Ich Fiihl's, Es Ist

9. Airplanes

B.o.B. ft. Hayley Williams
10. The Quest

Bryn Christopher

I 1. Impossible

Daniel Merriweather

12. Toi & Moi
Grégoire

13. Wonderful Life
Hurts

14. Satellite

Lena

15. Bad Romance
Lady GaGa

16. Monday Morning
Melanie Fiona

17. Never Forget You
Noisettes

16. Airegin 23. You Got it

Miles Davis Dizzy Gillespie & Count Basie
17. Wait a Minute 24. So What

James Taylor Quartet Miles Davis

18. Summertime
George Benson

19. Lazy Moon
Gianluca Petrella

20. Milestones

Wes Montgomery

& Jimmy Smith

21. AFreak Serenade
Pascal Comelade

22. Bird's Lament
Moondog &

The London Saxophonic

Verschwunden 4 Ein Mddchen
Oder Weibchen, Prague Salon
Orchestra

13. Bach

Minuet in G, Géran Sollscher
(' string guitar)

14. Frederic Chopin
Mazurka in C sharp minor op.
50 no. 3, Leon Fleisher

15. Frederic Chopin
Nocturne in D flat Major op. 27
no. 2, Leon Fleisher

16. Albert W Ketelbey
Bells Across the Meadows,
London Promenade Orchestra
Alexander Faris

Classical

18. Fireflies 27. We no Speak

Owl City Americano

19. The Only Exception Yolanda Be Cool vs D Cup
Paramore 28. Far from Everything
20. Together Forever Mark Angelo ft. Shaya
Playmen ft. Reckless 29. Colors

21. Just Say Yes Morandi

Snow Patrol 30. As Long as There Is
22. Open Your Eyes You (PH)2 Remix

Snow Patrol Timi Yuro

23. Bittersweet
Sophie Ellis-Bextor

24. Break Your Heart
Taio Cruz ft Ludacris

25. Sweet Disposition
The Temper Trap

26. Hey

Soul Sister Train

31. Love the Way you Lie
Eminem ft. Rihanna

32. Not Myself Tonight
Christina Aguilera



Greek Pop

I. Fantaros

Alexiou Haris

2. To Simadi

Parios Yannis

3. Mia Kokini Grami
Theodoridou Natassa

4. Eho Mia Agapi
Terzis Pashalis

5. Den Ise Edo

Yanias Yorgos

6. Hroma den Alazoune
Ta Matia

Andreatos Gerasimos

7. Mipos Ime Trelos
Sfakianakis Notis

8. Mehri na Ginoume
Angeli

Glikeria

. Easy
Listening

1. Vres To Nisi
Mihalakos Stavros

2. Oti Axizi

CReal

3. Kita Ti Ekanes
Gkanos Nikos

4. Mia Nihta Mono
Thirio

5. San Erthi | Mera
Stavento

6. To Kalokeri Mou
Hatziyannis Mihalis

7. Se Oneira Xamena
Rec

8. Fabulous

Vissi Anna

9. Egoista

Tamta ft Matiaba Isaias

9. Pos na to Exigiso
Vertis Nikos

10. Ekripsa to
Prosopo Mou

Remos Antonis

I 1. As Hathis

Thiveos Hristos

12. Paradossou

Zina Pegki

13. Klino tis Kourtines
Sfakianakis Notis

14. To Telefteo Potiraki
Lidakis Manolis

15. De Milame

Terzis Pashalis

16. Fevgo ya Mena
Mazonakis Yorgos

1. It’s Now or Never
Elvis Presley

2. Stand by Me

Ben E. King

3. Perhaps, Perhaps,
Perhaps

Cake

4. She

Elvis Costello

5. Livin' Thing

Electric Light Orchestra
6. | Say a Little Prayer
Diana King

7. Wild is the Wind
David Bowie

8. Wishin' and Hopin'
Ani DiFranco

9. Desilusion

Gotan Project

10. Mi Stamatas
Vegas

1 1. Exartisi - Exantlisi
Mazonakis Yorgos

12, Krifa

Melisses

13. Fisika Mazi
Onirama & Paparizou Elena
14. An Isoun Agapi
Paparizou Elena

15. Kalimera Ellada
Goin' Through

16. Polla Provlimata
Goin' Through

17. Mi Svinis Ta Fota
Papadopoulos Yorgos

18. Emena Thes
Rouvas Sakis

17. Asteri Mou

Vertis Nikos

18. Tsigaro Atelioto
Malamas Sokratis

19. Klise ta Matia Sou
Portokaloglou Nikos

20. Prigkipessa

Malamas Sokratis

21. Ti Gliko na s’ Agapoun
Alexiou Haris

22. Roza

Mitropanos Dimitris

23. Ta Laika

Galani Dimitra & Protopsalti
Alkistis

24. Animera tou Erota
Parios Giannis ft. Varthakouris
Haris

10. Tango de los
Assesinos

John Powell

I 1. Twist in my Sobriety
Tanita Tikaram

12. Killing me Softly
Fugees

13. Soldier of Love
Sade

14. A Son's Lament
Smokey Bandits

15. Sad Songs
Melanie Fiona

16. Cheek to Cheek
Ella Fitzgerald & Louis
Armstrong

17. Por Una Cabeza
Carlos Gardel

19. Sti Dipla Thesi
Trifonos Valanto
20. Ston Mation
Sou to Gkrizo
Sabanis Yorgos
21. Theos

Nino

22. O Imnos ton
Mavron Skilion
Onirama

23. Klepsidra
Onirama

24. Esto
Varthakouris Haris
25. Attiki Odos
Zouganeli Eleonora
26. O Chronos
Spanou Elissavet

25. Mi Milas
Papadopoulou Pitsa

26. Ki An Se Thelo
Dalaras Giorgos

27. De Thelo Tetious
Filous

Terzis Paschalis

28. Apopse Emorago
Ploutarhos Yannis

29. Kiklos

Theodoridou Natassa
30. Pote

Remos Antonis

31. Na Xanartheis
Notis Sfakianakis

32. Den Eixa Dunamh
Antonis Vardis

18. La Foule

Edith Piaf

19. (What a) Wonderful
World

Sam Cooke

20. Will you Love Me
Tomorrow?

Dusty Springfield

2]. Je Veux

Zaz

22. Sealed With a Kiss
Vassilikos

23. Chasing Cars

Snow Patrol

24. Samba Pa Ti
Angelique Kidjo ft. Roy
Hargrove

25. La Vita é Bella
Nicola Piovani

27. Oneiropagida
Onirama ft. Stratis Mironas
28. Mesa Sou

Paparizou Elena ft. Stavento
29. Prin Mas Di Kanis
Stratis Mironas

30. Loya Filika
Alhimistes

31. Otan Allazi o Keros
Arseniou Sakis

32. Kommati ap’ tin
Kardia Sou

Vandi Despina

Greek
Traditional

26. Que Sera Sera
Pink Martini
27.1Want You
Elvis Costello

28. No Surprises
Radiohead

29. Only You
Portishead

30. In a Manner of
Speaking

Nouvelle Vague

31. Dancing in the
Moonlight

King Harvest

32. Moon River
Vassilikos
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AEGEAN | fleet

-

AITRBUS A320/A321

Airbus Industrie
2 IAE V2527/2 IAE V2533

73.500 Ki1AG/89.000 KiAd
39.800 n6dia

840 xAp./wpa

18.728 kIAd

2.200/2.400 KiIAd/wpa
37,57 p./44,51 p.
34,1 p.

11,76 p./12.14 p.
3.000 nm/2.500 nm
168/195

18/4

Manufacturer:
Powerplants:
Max. Take Off Weight:

Max. Altitude:
Cruising Speed:
Max. Fuel Load:
Fuel Consumption:

Length:

Wing Span:
Height:

Max. Range:
Seating Capacity:
Number of Planes:

w AEiREAN
. gapa mERd

AVRO RJ-100

AVRO RJ-100

British Aerospace

4 Allied Signal LF-507
46.039 KIAa

35.000 nddia

800 xAp./wpa

9.400 kiIAd

2.000 kiIAG/@pa

31 p.

26,34 p.

8,59 .

4,5 dpeg/3.900 xAp.
112

4
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Manufacturer:
Powerplants:

Max. Take Off Weight:
Max. Altitude:
Cruising Speed:
Max. Fuel Load:
Fuel Consumption:
Length:

Wing Span:
Height:

Max. Range:
Seating Capacity:
Number of Planes:







AEGEAN news

LEARJET 60

The best way to fly

O «BaociAide» Lear: o kopugaio oe anédoon agpookdQog
ng Lear Line, to kapdpt tou otéAou tng etaipeiag, eivai to
Learjet 60. Aia@éte1 tn povadiki Suvatdinta va metdet oe
Uyog 51.000 modwv, petagépovtag toug empPdteg Tou Ka-
teubeiav otov mpoopiopd toug. Exel Béoeig yia 7 emPBdreg
kat dUvatal va kaAuyel amootdoeis €mg kat 4.500 xAp. Kd-
To a1é omo1e0ONTIOTE KAIPIKEG OuvOnikeg kat ave&dptnta
ané v evaépia kukdogopia tng dradpopng. EmmAéov,
01 X()PO1 TOU OKAPOUG TTap€xouv povadiki dveon, TG00 o€
Upog 600 kat og VIP efunnpétnon. To agpookdgog pag
etvat S1abéono mpog vavdwon omotadiote otiypn.

Learjet 60: top performer of the Lear Line and the pride of
our fleet, flying at an unsurpassed 51,000 feet directly to your
destination. Suitable for up 7 passengers, capable of cover-
ing distances up to 4,500 km, well above weather conditions
and traffic, in stand-up cabin and full VIP comfort. Our air-
craft is available for lease any time you may need them.

TEXNIKA XAPAKTHPIXTIKA

Taxytnta ta&idioy: 900 xAp./dpa
Méyioto tgog mtnoewg: 51.000 m6d1a
EmpPdreg: 7

IMAnpopa: KuBepviitng, ouykuPepvitng

TECHNICAL SPECIFICATIONS |
Cruise speed: 900 km/hr |
Flight altitude: 51,000 ft :
Passengers: 7 |
Crew: Captain, co-pilot, air-stewardess (optional) |

_________________________________________________________________________________________

Contact: AEGEAN AIRLINES, tnA./tel.: 0030-2106261942, 0030-2106261933, fax: 0030-2106261940,

kivnté/mobile: 0030-6937003416, e-mail: privatejet@aegeanair.com
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